STRIMTORILE 
MĂRII NEGRE 


Silviu  Păcurariu, București. 
Bosforul (în tureeste Istanbul- 
bogazi — strimtoarea Constanti- 
nopolului) unește Marea Neagră 
cu Marea Marmara. Această 
strimtoare are o lungime de 
285 km, o lăţime de 700 m în 
punctul cel mai îngust şi o a- 
dincime variind între. 50—70 m. 
La punctul de unire cu Marea 
Marmara se află aşezat orașul 
Istanbul. Strîmtoarea Daruanele 
{in antichitate Hellespont, in 
turceste Acdeniz) unește Marea 
Marmara cu Marea Egee şi des- 
parte peninsula Gallipoli de tär- 
mul Asiei Mici. Are o lungime 
de 65 km și o lăţime între 1,3— 
1,7 km. Regimul juridic” al 
strimtorilor este reglementat 
in raport cu caracterul mărilor 
din această zonă (una închisă — 
Marea Neagră, si alta deschisă 
— Mediterana). Strîmtorile Mă- 
rii Negre au avut o importan- 
iz „deosebită de-a lungul isto- 

În urma războiului dintre 
Ne şi Rhodos, s-a înche- 
iat primul acord privitor la îi- 
bertatea de trecere a vaselor co- 
merciale prin strîimtori (în anul 
222 î.e.n.), vasele Rhodosului ob- 
tinind libertatea de a trece prin 
ele. În anul 88 î.e.n., flota rege- 
lui Mitridate VI Eupator (111-63 


î.e.n.), suveran al regatului Pon- 


tului, înfiinţat pe coasta meri- 
dională a Mării Negre în seco- 
lul IH, pătrunde prin. Bosfor 
şi  Dardanele spre arhipelagul 
grecesc si produce mari pier- 
deri romanilor. Era pentru pri- 
ma dată în istorie, cînd o flotă 
de război străbătea aceste strim- 
tori de la est la vest. Mai tir- 
ziu, în secolul XV, după cuce- 
rirea în 1484 a cetăților Chilia 
şi Cetatea Albă, Marea Neagră 
se transformă într-un „lac tur- 
cesc“, iar principiul închiderii 
navigaţiei pentru vasele străine 
devine regula fundamentală de 
drept pe a imperiului oto- 
man. Începînd cu tratatul de la 
Kuciuk Kainargi (1774), toate 
tratatele privind regimul strim- 
torilor Mării Negre prevăd in- 
terdicţia sau restringerea trece- 
rii spre Marea Neagră a vase- 
lor de război care aparţin sta- 
telor neriverane, Drumul spre 
reglementarea internaţională a 
regimului strimtorilor Mării Ne- 
gre e realizat de tratatele de la 
Adrianopol şi Unkiar-Iskelesi ; 
conferinta de la Londra din 
1841 ; tratatul de la Paris din 
1856, în care se declara neutra- 
litatea acestei mări (art. 11); 
tratatul de la Londra din 1871; 
Congresul de la Berlin din 1878, 
prin care România  dobindeşte 
ieșire la Marea Neagră ș trata- 
tul de la Sèvres (1920) ; confe- 
rinfa de la Lausanne (1923), Ac- 
tualul regim al strimtorilor Mă- 
rii Negre a fost stabilit de con- 
venţia de la Montreux (1936). La 
încheierea acestei . Convenții, 
România -— prin ministrul ei 
de externe, Nicolae Titulescu — 
a avut un rol însemnat în crea- 
rea unui climat favorabil înţele- 
gerii între statele din această 


VECHI REGLEMENTĂRI 
ALE DREPTURILOR OMULUI 


Constantin Tănăsescu, Ti- 
mișoara. În literatura juridică 
este foarte răspîndită ideea po- 
trivit căreia legiferarea dreptu- 
rilor omului îşi are originea în 
mai multe constituții elaborate 
în urmă cu multe sute de ani 
şi anume: „Magna Charta“ 
(1215) — Marea carte a libertă- 
filor — constituție a regelui 
loan-fără-țară ; e înlocuită după 
o îndelungată negociere între 
rege, nobilime şi cler;  vizînd 
interesele feudalilor, nu poate 
avea pretenţia că se adresează 
tuturor ; „Petition of Rights“ 
(1628) — „Petiţie pentru drep- 
turi“ — care reflecta svp à 
rile politice si juridice ale bur- 
gheziei, adresate regelui 
Charles I de către parlamentul 
englez ; „Habeas corpus act“ 
(1679) — „Corpul să fie al tău“ 
— lege impusă de parlament 
şi care, datorită faptului că în- 
lătura încălcarea libertăţii per- 
sonale, este considerată drept a 
doua constituţie engleză după 
„Magna Charta“; „Bil of 
Rights“, lege impusă de parla- 
mentul englez în 1689 ; „Declara- 
tia drepturilor făcute de repre- 
zentantii bunului popor al Virgi- 
niei“ (S.U.A.) la 12 iunie 1776: 
„Declaraţia drepturilor omului şi 
cetăţeanului“, adoptată de A- 
dunarea Naţională franceză la 
26 august 1789 etc. 


TRISTAN DA CUNHA 


„In toamna anului 1961, mulţi 
vor fi aflat pentru prima oară, 
din ziare, despre această mică 
insulă, a cărei populaţie a tre- 
buit să fie evacuată în urma e- 
rupţiei unui vulcan. Situată în 
sudul Oceanului Atlantic, insu- 
la are o suprafață de 116 km? şi 
a fost descoperită de amiralul 
portughez Tristan Da Cunha în 
1506. Timp de un secol şi jumă- 
tate, nimeni nu s-a mai intere- 
sat de acest ținut stincos si să- 
rac. Primele încercări de colo- 
nizare le fac olandezii în 1656, 
urmaţi de Companiile Indiilor 
de Est, amîndouă încercările ră- 
mânînd fără rezultat. Un interes 
deosebit i se acordă insulei o 
dată cu exilarea lui Napoleon 1 
la Sfinta Elena. Prevăzători, 
englezii instalează o garnizoană 
redusă, însărcinată cu paza îm- 
păratului şi pe această insulă. 
In 1816, insula e declarată co- 
lonie a coroanei britanice, Pri- 
mii locuitori — colonişti volun- 
tari, naufragiati şi cîteva femei 

e — se stabilesc după 
retragerea garnizoanei, Cei a- 
proape 300 de locuitori de astăzi 
sînt cu toții descendenţii prime- 
lor familii, constituite în urmă 
cu peste un secol; aşa se expli- 
că faptul că pe insulă se întîl- 
mesc numai şapte nume de fa~ 
milie. După colonizare a urmat 
o perioadă de aproape 150 de 
ani în care populaţia insulei, o- 
cupată cu pescuitul şi creşterea 
animalelor, a fost aproape com- 
plet izolată de restul lumii, ma- 
rile evenimente netulburindu-i 


liniştea. Locuitorii insulei se 
bucură de o sănătate excepfio- 
nalä : cei mai mulți ajung la 
vîrste înaintate. Civilizaţia mo- 
dernă a început să pătrundă în 
insulă abia după 1950, cînd a 
fost numit un guvernator şi au 
avut loc alegeri pentru consiliul 
de conducere. Pe insulă a fost 
înființată v mică întreprindere 
de prelucrare a peştelui, au fost 
introduse monedele engleze şi 
stabilite impozitele, a fost în- 
ființat un serviciu P.T.T. cu 
timbre proprii. Au fost aduse 
primul tractor, primul aparat 
de radio şi prima stație pentru 
curent electric. Atunci s-a pro- 
dus catastrofa. In centrul insu- 
lei se înalță un munte vulcanic 
de 2329 m, considerat un vul- 
can stins. In august 1961 s-au 
inregistrat cutremure de pă- 
mânt ; — în octombrie — eruptia. 
Populaţia a fost evacuată în 
Anglia, la bordul navelor sosi- 
te în mare grabă la locul cata- 
clismului. După trecerea peri- 
colului, în 1963, locuitorii insu- 
lei Tristan Da Cunha s-au în- 
tors la casele lor. 


D. MACH 
Cimpia Turzii 


— 
Mihai Babiciu, com. Sisesti, 
jud. Maramures. Biografia 


Se de presedinte al Indiei, 

. V. Giri, a fost prezentată în 
nr. 37, la rubrica „Profil“ a re- 
vistei noastre. 


UMBERTO NOBILE 


Șerban Nicolae, Bucureşti. 
Umberto Nobile, aviator, ex- 
plorator şi general italian, s-a 
născut în 1885. A făcut parte, a- 
lături de Amundsen, din prima 
expediţie polară în 1926. In 1928 
conduce o nouă expediţie pola- 
ră la bordul dirijabilului „Ita- 
lia“, soldată cu un eşec în lar- 
gul insulelor Svalbard. Echipa- 
jul aeronavei a fost salvat de 
un spărgător de gheaţă sovietic. 
La întoarcerea în Italia, Nobile 
e considerat responsabil de 
pierderea dirijabilului de către 
o comisie de anchetă si obligat 
să părăsească armata în 1930. In 
timpul celui de-al doilea räz- 
boi mondial, Nobile se stabiles- 
te în Statele Unite si revine în 
Italia la sfîrşitul războiului. 


Mihai Nueleanu, com. Ani- 
noasa, jud. Gorj. Ruperea rela- 
ţiilor diplomatice dintre două 
state nu afectează în mod auto- 
mat relaţiile economice, conti- 
nuarea sau întreruperea acestor 
relații fiind la latitudinea sta- 
telor respective. 


Emil Sorescu, Bucureşti. A- 
proximativ 18000 de soldaţi 
americani și angajaţi civili se 
află în serviciul bazelor ameri- 
cane de pe teritoriul Turciei. 


a 
Prof. Gh. 1. Căpitan, Arad. 


Vă mulţumim pentru aprecie- 
rile dv. 


posta 


redacţiei 


CONGRESELE 
INTERNAȚIONALE 


Corina Vilcu, Tuşnad. Primul 
congres internaţional s-a ţinut 
în anul 1681, la Roma. Acesta a 
tost, totodată, si primul con- 
gres medical din lume. De a- 
tunci si pînă la sfîrşitul secolu- 
lui trecut — în 1899 — s-au ti- 
nut, în total, 1414 congrese in- 
ternationale. Pe ramuri de acti- 
vitate, primele congrese s-au 
ținut astfel : 1815 — științe fi- 
zice, la Geneva ; 1848 — pentru 
pace, la Bruxelles ; 1848 — agri- 
cultură, la Bruxelles ; 1851 — 
sanitar, la Paris ; 1858 — pro- 
prietatea literară, la Bruxelles; 
1869 — comercial, la Cairo; 
1869 — de botanică. la Peters- 
burg ; 1869 — Crucea Roşie, la 
Berlin ; 1869 — protecţia ani- 
malelor, la Zürich ; 1869 — as- 
tronomie, la Viena ; 1878 — căi 
ferate, la Berna ; 1880 — arbo- 
ricultură, la Bruxelles ; 1897 — 
apiculturä, la Bruxelles. Tara 
noastră a găzduit primele con- 
grese internaționale în anii 
1906 si 1907 — congresul pentru 
protecţia proprietăţii literare si 
congresul mondial. al petrolului 
(al III-lea). In prezent se ţin 
cam 3100 de congrese interna- 
tionale în fiecare an. Cele mai 
multe dintre acestea (70%) sînt 
organizate în Europa. Astăzi e- 
xistă în lume 2200 de organi- 
zaţii internaționale diferite, 
care-şi trimit la congrese, a- 
nual, peste patruzeci de mii de 
membri. Țara care găzduieşte 
cele mai multe congrese este 
Franța, aproape şase sute pe 
an. Intre orașe, Geneva ocupă 
locul întîi, cu 270—300 de con- 
grese pe an. 


e aaee e re 


PIERDERILE IN RAZBOAIELE 
MONDIALE 


Eugen Durbacă, Brăila. In 
primul război mondial au pierit 
aproximativ 8 700 000 de oameni, 
dintre care 1950000 germani, 
1700 000 ruşi, 1390000 francezi, 
1 000 000 austro-ungari, 780 000 


englezi, 700 000 români, 500 000 
italieni, 400000  sîrbi, 400 000 
turci, 120000 americani 100 000 


belgieni, 55000 canadieni etc. 
În al doilea război mondial au 
pierit aproximativ 40 milioane 
de oameni, din care 12 milioane 
deportaţi în Germania. O sta- 
tisticä ar arăta astfel : U.R.S.S.. 

în jur de 20 milioane? Germa- 
nia, 6 milioane; Polonia 6 mi- 
Tioane ; Grecia, "600 000; Franța, 
535 000; România, 460 000 Iugo- 
slavia, 1.6 milioane; Italia, 
450000: Statele Unite, 400000 
Marea Britanie, 400 000; Japo- 
nia, 2 milioane; Ungaria 
430 000 ; Olanda, 210 000 ; Belgia, 
88 000 ; Canada, 40000. 


Valentin Munteanu, Craiova. 
Materialele trimise de dv, sînt 
interesante, dar cuprind doar 
cîteva detalii în plus față de 
cele publicate de revista noas- 
tră. Aşteptăm lucruri noi care, 
pe cît posibil, să nu completeze 
doar răspunsurile noastre. 
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GUVERNELE JAPONEZE 


Radu Florian, Sibiu. Pină in 
noiembrie 1964, cînd s-a format 
primul cabinet Eisaku Sato, Ja- 
ponia a fost condusă, începînd 
din 1945, de 17 guverne. Aces- 
tea au fost: august 1945 
printul Higashikuni Naruhiko ; 
octombrie 1945 — Shidehara Ki- 


juro ; mai 1946 — Yoshida Shi- 
geru; mai 1947 — Katayama 
Tetsu ; martie 1948 — Ashida 


Hitoshi ; octombrie 1948 — Yos- 
hida Shigeru ; februarie 1949 — 
al treilea cabinet Yoshida ; sep- 
tembrie 1952 — al patrulea ca- 
binet Yoshida ; mai 1953 — al 
cincilea cabinet Yoshida ; de- 
cembrie 1954 — Hatoyama Ichi- 
ro ; martie 1955 — al doilea ca- 
binet Hatoyama ; noiembrie 1955 
— al treilea cabinet Hatoyama ; 
decembrie 1956 Ishibashi 
Tanzan ; februarie 1957 — Kishi 
Norbusuke (cabinet remaniat în 
iulie 1957) ; iunie 1958 — al doi- 
lea cabinet Kishi (remaniat în 
iunie 1959) ; iunie 1960 — Ikeda 
Hayato ; decembrie 1960 — al 
doilea cabinet Ikeda (remaniat 
de două ori, în iulie 1961 si în 
iulie 1962) ; noiembrie 1964 
Eisaku Sato. 


Marin St. Zävälcanu — Ne- 
deia, București. Vă mulţumim 
pentru aprecieri şi pentru su- 
gestiile dv. Pentru moment, însă, 
„revista noastră nu intentionea- 
ză să-şi schimbe formatul. Aş- 
teptăm cu plăcere următoarele 
dv, scrisori. 


V.B., Iași. Despre referendu- 
mul din Franţa, demisia genera- 
lului Charles de Gaulle, precum 
-şi cauzele. şi consecinţele aces- 
tui act, revista noastră a scris 
în lunile aprilie şi mai. 


Nicolae Mavrodin, com. 
Curcani; jud. Hfov. Materialul 
trimis nu mai este de actualita- 
te, dat fiindcă persoana respec- 
tivă a părăsit viaţa politică. 

: 

Vasile Negrescu, Piteşti. În 
legătură cu grefele cardiace, ci- 
“titi informaţia apărută an nr. 
‘35, pag. 28, la rubrica ,,.Reïlec- 
tor“, sub titlul „Cită vreme bate 
o a doua inimă ?% 


Ludovic Dengel, Sibiu, Dumi- 
“tru Ruxăndrescu şi Constantin 
M. Mamian, București, După 
cum am mai anunţat în repetate 
rînduri, nu inserăm la „Poşta 
redacției“ decît cererile de cum- 
părare a revistei. 


Virgil L. Rus, satul Buningi- 
nea, comuna Ciuruleasa, jud. 
Alba, doreşte să cumpere nr. 
34 (din 14 august 1969) al revis- 
tei noastre. 
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PAMINTUL E PLAT? 


Alexandru Vasile, Caracal. 
Teoria antiştiințifică, potrivit 


căreia pămîntul nu e rotund ci 
„plat ca o omletă“, a fost totusi 
elaborată de un om de ştiinţă. 
E vorba de olandezul Klaas 
Dijkstra care, de 35 de ani. în- 
cearcă să-și convingă semenii 
de adevărul spuselor sale. Pro- 
fesorul Dijkstra a publicat două 
cărţi în care sînt expuse aceste 
teorii. La stirşitul fiecărei ex- 
puneri ori conferințe, el  obis- 
nuieste să pună auditoriului trei 
întrebări : dacă e cineva în sta- 
re să numească un pilot care a 
zburat în jurul Pămîntului in 
direcţia nord-sud ; dacă există 
vreun satelit sau astronaut care 
să fi zburat în direcţia nord- 
sud, deasupra Polului Sud; de 
ce nu există fotografii ale Po- 
lului Sud? Cum nimeni nu a 
reușit să răspundă, dr. Klaas 
Dijkstra e convins de adevărul 
afirmațiilor sale. El susţine că 
nu există nici mişcarea de rota- 
tie a Pămîntului, nici mişcarea 
de revoluţie ; Pämintul e plat 
si de cealaltă parte, unde nu e- 
xistă decit apă, nu şi viață. 
Polul Nord e aflat în centrul 
Pămîntului, iar Polul Sud e un 
fel de inel în jurul Terrei, dia- 
colo de care nu se poate trece. 
Dijkstra nu neagă posibilitatea 
zborurilor nord-sud, dar afirmă 
că nu se traversează Polul Sud, 
ci doar se zboară în cerc dea- 
supra Polului Nord. Orizontul 
ar apărea rotund printr-o iluzie 
optică provocată de faptul că 
pupila noastră e rotundă. Echi- 
pajul navei spatiale ,,Apollo-8“ 
a adus fotografii ale Pămîntu- 
lui, dar Klaas Dijkstra susţine 
că toate au fost trucate de ser- 
viciul secret american... 


FRANCMASONERIA 


Ioan C. Ittu, Sălişte, judeţul 
Sibiu; U. Dorel, comuna Gott- 
lob, județul Timiş. Francmaso- 
neria à apărut initial în Anglia, 
în secolul al XVII-lea. În seco- 
lele XVIII şi SIX, influenţa ei 
s-a extins în întreaga Europă 
si în Statele Unite, iar structura 
ci a dovenit prototipul multor 
grupări secrete. În ultimul se- 
col, pe măsura dezvoltării teh- 
nologiei si a räspindirii gîndirii 
științifice  raţionaliste, multe 
loji franemasonice au dispărut. 
Se apreciază, totuși, că în mo- 
mentul de faţă ar mai exista 
circa 750 000 de franecmasoni în 
Anglia, peste patru milioane în 
Statele Unite si aproximativ un 
milion în alte state. Într-o se- 
rie de ţări, activitatea franc- 
masoneriei a fost interzisă din 
cauza caracterului ei secret, ne- 
controlabil. Jurämintul, depus de 
toţi cei admişi în societăţile 
franemasonice, prevede pedesp- 
sa cu moartea pentru oricine 
va trăda secretele în care a fost 
iniţiat. Francmasonii au semne 
de recunoaştere si parole 5e- 
crete, ritualuri ciudate, inclu- 
zind o mimare a morţii si a re- 
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învierii, precum şi trepte dife- 
rite de iniţiere. În cartea sa 
„Societăţile secrete“, scriitorul 
englez Norman Mackenzie dez- 
văluie, pentru prima dată, aces- 
te „mistere“. 


Gh. I. Solomonescu, Bucureşti, 
Incepind din februarie 1970, 
două milioane de tineri englezi. 
între 18 şi 21 de ani, vor avea 
dreptul la vot. Uniunea natio- 
nală a studenţilor din Marea 
Britanie, alături de alte orga- 
nizafii, a si început o campa- 
nie pentru informarea tinerilor 
care vor trebui să ştie să se fo- 
losească de drepturile lor. Re- 
cent, Camera Comunelor a vo- 
tat o lege prin care tinerii din 
Marea Britanie sint consideraţi 
majori la 18 ani (înainte erau 
numai la 21 de ani). In același 
timp cu dreptul la vot, tinerii 
vor avea posibilitatea să se că- 
sătorească fără consimţămiîntul 
părinţilor. 


PARTIDUL COMUNIST DIN 
S.U.A. 


Nicolae Minea, Braşov, Parti- 
dul Comunist din S.U.A. a fost 
înfiinţat în 1919. Un grup al so- 
cialistilor de stinga, condus de 
Ruthenberg, înfiinţează la Chi- 
cago, în urma unui Congres, 
partidul comunist. Un alt grup 
de socialişti de stînga, condus de 
John Reed, înfiinţează în ace- 
casi lună Partidul Muncitoresc 
Comunist din America. La 21 
mai, aceste două partide se u- 
nesc cu un alt grup, condus de 
Foster, creînd Partidul Comu- 
nist Unit. În decembrie 1921, par_ 
tidul se uneşte cu Partidul Mun- 
citoresc legal, iar în 1929 capă- 
tă denumirea de Partidul Comu- 
nist din S.U.A. Actualul său 
preşedinte este Henry Winton. 
La alegerile prezidenţiale din 
1958, din partea Partidului Co- 
munist din S.U.A. au candidat 
Charlene Mitchell, pentru func- 
ţia de preşedinte, si Michael Za- 
garell pentru aceea de vicepre- 
sedinte. 
nl 


Romeo Bonto, Baia Mare. In- 
formaţiile solicitate le puteţi 
găsi în Anuarul statistice 1968. 


Telefon 17.60.10, 
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Abonamentele 
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săptămina! de politică externă editat de `, 
uniunea. Zaristler din Republica Socialistă Românie 


Redactor-şef lon Cârje 
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International 

Telex 197 
executat la Combinatul Poligrafie „Casa Secinteii” 


se fac la oficiile poştale, factorii poştali 


şi difuzorii voluntari din întreprinderi 


FILIPINEZE, 
MIȘCAREA HUC 


Nicolae Plăcintar, Turda. 1) 
Filipinele, „ţara celor 7000 de 
insule“, cunosc © excepţională 
creştere demografică. In perioa- 
da cuceririi spaniole, numărul 
locuitorilor era de aproximativ 
5 000 000 ; în 1800 — 1 500 000 ; în 
1898 7 0C0 000 ; în 1939 
17 000 000, iar în 1966 — 33 mili- 
oane. Populaţia ţării creşte cu 
aproximativ 800 009 de locuitori 
pe an si cunoaşte un indice al 
natalității dintre cele mai mari 
pe plan mondial — 48 la mie. 
Potrivit părerilor demografilor, 
e posibil ca populaţia să se du- 
bleze în 1990, faţă de nivelul din 
1964. Această aglomerare umană 
e formată dintr-un veritabil 
mozaic. Se pot distinge trei ti- 
puri antropologice principale: 
negritoşii (statură mică şi pie- 
lea de culoare închisă), mongo- 
loizii (statură mijlocie, dolico- 
cefali si cu părul negru lins) si 
mongoloizii sudici — malaiezii 
(care formează majoritatea 
populaţiei). Alături de aceştia 
trăiesc chinezi, japonezi, ameri- 
cani şi spanioli. Procentajul 
populaţiei spaniole, de care vă 
interesaţi, e greu de stabilit. 
Numărul spaniolilor din aceste 
teritorii a fost întotdeauna 
foarte mic. La sfîrşitul setolu- 
lui trecut, erau. aproximativ 
15 000. Astăzi sînt cu mult mai 
puţini, se crede că circa 3500, 
din care aproape toţi trăiesc la 
Manila. Mai mare e numărul 
hispano-filipinezilor (cam 
300 000), care sînt rezultatul a- 
mestecului spaniolilor cu filipi- 


nezii. 2) In timpul celui de-al 
doilea război mondial, forţele 
patriotice s-au unit si au creat 
o mare armată populară anti- 
japoneză, în martie 1942, într-o 


pădure din provinciile Pamgan- 
ga, Parlad şi Nueva Eciya (su- 
dul insulei Luzon). Mişcarea s-a 
numit în limba tagalog „Hucbo 
ag Bayan sa Hapon“ — pe scurt 
Huc Balahap. Cind armatele a- 
mericane au debarcat în 1944, o 
mare parte din teritoriu fusese 
eliberat de aceşti luptători. Alte 
amănunte despre Filipine găsiţi 
în nr. 13/1969 al revistei noas- 
tre. 
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livrează fără repartiție : 
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care înlocuiesc zugrävitul. 
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materiale : 


TESATURI DIN FIRE DE 
MĂTASE ARTIFICIALA 


— Duchesse — pentru căp- 
tușeli şi feţe de plăpumi 

— Satin pentru cäptusealä 

— Serj de mătase 

— Cäptuseli pentru mineci 

— Oltenia, pentru rochii, 
bluze, capoate, căptu- 
seli 

— Surah IULIA, pentru 
rochii, bluze, capoate 

— Valeria, pentru rochii 

— Ninela, pentru rochii 

— Tafta LU A NA, pen. 
tru cäptuseli si îmbră- 
cäminte usoarà. 


TESATURI DIN FIRE DE 
RELON 


— GOLF, pentru rochii, 
bluze, capoate 

— Posada, pentru fulga- 
rine 

— Odiseea, pentru rochii. 
bluze 

— Evelina, pentru rochii, 
bluze, baticuri 

— Dida, pentru rochii, 
bluze, capoate 

— Fănica, pentru cămăși 
bărbăteşti. 
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Porţile de Fier 


Andrei Vela 


Mii de oameni au fost simbătă, 20 
septembrie, martorii unui eveniment 
cu adevărat memorabil, cînd presedin- 
tele Nicolae Ceauşescu si președintele 
Iosip Broz Tito și-au strîns mîinile la 
punctul de frontieră din mijlocul bă- 
trinului Istru, păşind pe pămîntul scos 
din albie și trecind peste digul care, cu 
puţine zile inainte, zăgăzuise marele flu 
viu european. Acest moment constitu- 
ie expresia condensată a mei convietu- 
iri seculare a două popoare pe care 
soarta le-a înfrățit si unit, în ciuda vi- 
jelioaselor ape care puteau să le des- 
partă și a vicisitudinilor istorice ce 
le-au fost de multe ori potrivnice dto- 
potrivä. 

La Porţile de Fier. lucrările capătă 
valoare de simbol, cum spunea tovară- 
sul Nicolae Ceaușescu: simbolul bunelor 
relaţii, al prieteniei româno-iugoslave. 
Hidrocentrala si barajul, care cresc vă- 
zind cu ocl întruchipează voinţa 
românilor și iugoslavilor de a colabora 
la realizarea unor obiective de mari 
proporții, exprimă eficiența forţei lor 
unite care învinge aici natura, smul 
gindu-i energie potenţială în valoare 
de multe miliarde de kWh și canali- 
zind-o spre folosul ambelor popoare 
prietene. 

Intilnirea dintre cei doi conducători 
de partid si sefi de stat s-a desfășurat 
în acest peisaj pe care natura l-a con- 
ceput măreț în înfruntarea maiestuoa 
să a Carpaţilor cu Balcanii, pe care in- 
dustria l-a modelat dindu-i suflul epo 
cii noastre moderne şi, căruia oamenii 
mur cu prilejul acestui eveniment 
memorabil, în cadrul unei atmosfere de 
entuziasm tumultuos, i-au conferit va 
loarea fundalului sombolic al voinței 
nesträmutate de a dezvolta toate forțe- 
le creatoare ale celor două popoare. O 
manifestă confirmare au constituit-o 
puternicele urale si ovatii ce au iz 
bucnit din mii de piepturi, salutind 
prietenia româno-iugoslavă, subliniind 
rolul celor două partide în făurirea si 
intärirea-ei. Constructorii hidrocentra 
lei, locuitorii de pe cele douä maluri 
ale fluviului, români si iugoslavi, si-au 
unit glasurile, aşa cum își unesc efor 
turile în muncă, pentru a exprima u- 


2 


nanim sentimentele lor fierbinţi față de 
cei ce reprezintă cel mai fidel voința 
lor. de a înfăptui opera măreaţă care 
se realizează aici, la Porţile de Fier. 
faţă de conducătorii celor două țări 
prietene. Am fost martorii unei primiri 
făcute conducătorilor de stat pe care 
noi, comentatorii, cu greu o putem des- 


crie în cuvinte. Această intilnire, 
ca si convorbirile care au urmat, 
s-au desfăşurat - sub semnul depli- 


nei înţelegeri, într-o atmosferă de 
muncă activă si rodnică. Dacă ne gîn- 
dim că, într-o singură zi, au avut loc 
două şedinţe de lucru cu o durată de 
mai multe ore, înţelegem mai bine a- 
precierea preşedintelui Tito, care a 
spus că s-a.obtinut ceea ce, de obicei, 
se realizeaeză în sase-sapte zile de con- 
vorbiri internaţionale. 

Conţinutul acestor convorbiri fruc 
tuoase este consemnat în comunicatul 
dat publicităţii care, în ciuda con- 
ciziunii sale, invedereazä  amplitu 
dinea actuală şi perspectivele relaţiilor 
dintre România si Iugoslvia, ţări socia- 
liste si vecine. Constatarea cu satisfac 
tie a faptului că. în cursul desfăşurării 
de pină acum a lucrărilor de construc- 
tie a hidrocentralei si a sistemului e- 
nergctic de la Porţile de Fier, s-a reali 
zat o colaborare reuşită intre cele 
două ţări socialiste. care reprezintă un 
exemplu ` de relaţii  prietenesti. de 
bună vecinătate. o afirmare a principii 
lor colaborării internationale pe bază 
de egalitate în drepturi, poate fi extin 
să asupra ansamblului relaţiilor dintre 
România și Iugoslavia. Cei doi prese 
dinţi au subliniat cu pregnantä acest 
lucru în cuvintärile pe care le-au rostit 
în acea zi memorabilă. Obiectivul de 
pe Dunăre, hidrocentrala — spunea to- 
varäsul Nicolae Ceauşescu — demon- 
strează ce pot realiza două popoare 
care construiesc orinduirea socialistă, 
sint stăpine pe destinele lor şi hotărite 
să colaboreze în toate domeniile de ac- 
tivitate. 

În acest spirit. unul din cele mai im- 
portante elemente ale comunicatului îl 
constituie aprecierea dată colaborării 
dintre Republica Socialistă România și 
Republica Socialistă Federativă _lugo- 


E În fața machetei hidrocentralei de la 
Porţile de Fier 


slavia, dintre Partidul Comunist - Ro- 
‘mån si Uniunea Comuniştilor din Ju- 
goslavia. colaborare ce se dezvoltă cu 
succes în toate domeniile. Cei doi pre- 
sedinti au exprimat, în legătură cu a- 
ceasta, hotărîrea lor pentru extinderea 
continuă a colaborării politice, econo- 
mice, tehnico-stiintifice și în alte do- 
menii, pentru folosirea unor forme si 
metode noi, în primul rînd a cooperării 
în producţia industrială. Ea va permite 
celor două ţări să pună în valoare po- 
sibilitätile de care dispun. 

Tovaräsul Nicolae Ceauşescu a apre- 
ciat că hidrocentrala si digul care lea- 
gă cele două maluri ale Dunării consti- 
tuie într-un anumit sens o contructie 
comună. Ea contribuie la întărirea eco- 
nomiei fiecărei ţări si. totodată, la con- 
solidarea independenţei și suveranităţii 
lor nationale. Generalizind teoretic a- 
ceustă experiență; preşedintele Consi- 
liului de Stat a spus: „Prin aceasta se 
dovedeste că o colaborare rodnică, con- 
truirea în comun a unor obiective eco- 
nomice, ducă se face pe baza principi- 
ilor marxism-leninismului, poate servi 
atit la dezvoltarea economică, cit si la 
întărirea independenţei si suveranităţii 
țărilor care realizează cooperarea“, 

Este deosebit de valoroasă si plină de 
sensuri sublinierea însemnătăţii inter- 
nationale a lucrărilor ce se desfăşoară la 
Porţile de Fier ; ele nu numai că usu- 
rează trecerea  vapoarelor ce apartin 
diferitelor state riverane printr-o por- 
tiune dificilă a fluviului, dar ceca 
ce se creează aici contribuie la afir- 
marea principiilor ce trebuie să stea la 
baza colaborării între ţările care con- 
struiesc orinduirea socialistă. Ea de- 
monstrează, de asemenea, că între soli- 
daritatea si activitatea comună a tärilor 
vecine, pe de o parte, și interesele lor 
naţionale, pe de altă parte. nu există 
nici un fel de antagonism, ci, dimpotri- 
vă, o strinsă unitate dialectică, 


Te D Eo RUN + Su 
În cadrul convorbirilor, av! fost abor- 


date, de asemenca, o serie de probleme 
internationale care interesează cele 
două ţări. Este de relevat efortul pe 
care şi-l propun cele două părţi în ve- 
derea unei contribuţii active la îmbu- 
nätätirea atmosferei internationale, la 
dezvoltarea unei largi colaborări inter- 
naţionale. Ca de atitea ori în cadrul 
discuţiilor româno-iugoslave, si de astă 
dată s-a acordat un loc de seamă sub- 
linierii principiilor a căror respectare 
trebuie să stea la baza relaţiilor din- 
tre toate statele — independenţa şi 
suveranitatea naţională, deplina ega- 
litate în drepturi, neamestecul în tre- 
burile interne, ca fundament inaliena- 
bil al dreptului internaţional. 

Cele două părți şi-au reafirmat adc- 
ziunea față de ideea organizării unei 
conferințe a statelor europene, s-au 
pronunțat și pentru alte acţiuni și pro- 
puneri care pot contribui la întărirea 


PT ae ȘI 

colaborării şi securităţii în Europa. În 
comunicat este, de asemenea, manifesta- 
tă din nou solidaritatea României si 
lugoslaviei și reafirmată hotărîrea lor 
de a sprijini lupta eroică a poporului 
vietnamez, subliniindu-se necesitatea 
încetării agresiunii americane, impera- 
tivul respectării dreptului poporului 
vietnamez de a-şi hotărî singur soarta, 
fără amestec dinafară. Exprimînd în- 
grijorare faţă de creșterea tensiunii în 
Orientul Apropiat, comunicatul evi- 
dentiazä necesitatea de a se intensifica 
eforturile în vederea rezolvării crizei 
prin aplicarea neintirziată a rezoluţiei 
Consiliului de Securitate din noiembrie 
1967. 

Comunicatul accentuează, din nou, 
hotărîrea celor două state si partide de 
a dezvolta în continuare relaţii de prie- 
tenie si colaborare egală în drepturi cu 
toate ţările socialiste, cu toate partidele 
comuniste si muncitoreşti, cu toate tor- 


La întilnirea de pe malul iugoslav 


În timpul trecerii navei fluviale „Carpaţi“ prin ecluza de pe malul ro 


mânesc 
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{ele si mişcările revoluţionare, demo- 
cratice şi progresiste. Întilnirea dintre 
președinteie Nicolae Ceauşescu -ṣi pre- 
sedintele Iosip Broz Tito slujeşte nu 
numai dezvoltării relațiilor de prietenie 
şi colaborare  româno-iugoslave, ci 
contribuie și la crearea unui ciimat 
propice întăririi unităţii ţărilor sociu- 
liste, păcii și înţelegerii dintre toate 
statele lumii. Ovationind pentru coia- 
borarea fructuoasă româno-iugoslavă, 
mulțimea de oâmeni ai muneii din 
Kladovo si Turnu Severin, dînd glas 
sentimentelor celor două popoare, ma- 
nifesta pentru unitatea partidelor co- 
muniste și muncitorești, pentru priete- 
nia cu toate ţările socialiste, pentru a- 
lianţa forţelor antiimperialiste. Sinte- 
tizind aceste simtäminte, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu a spus la încheierea 
întilnirii: „Noi apreciem că dezvolta- 
rea relaţiilor dintre România şi Iugo- 
slavia, colaborarea lor în domeniul pro- 
blemelor internationale sînt nu numai 
în interesul ţărilor noastre, dar și în 
interesul atit al popoarelor din ţările 
socialiste, cît si al tuturor popoarelor 
din întreaga lume“. 

Cei doi conducători de stat si de par- 
tid au apreciat că discuţiile desfășurate 
în cele două oraşe de pe ambele maluri 
ale Dunării nu pot avea decit o singură 
semnificaţie : ele sint expresia dorin- 
telor de a asigura colaborarea dintre 
state, în primul rind. dintre ţările so- 
cialiste. Ele, spunea tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu. au fost „discuţii dintre 
oameni animați de dorinţa de a asi- 
gura colaborarea între state şi între 
popoare, de a asigura dezvoltarea libe- 
ră si socialistă în ţările lor. Aceeaşi idee 
o exprima si președintele Tito cînd a 
afirmat : Dorim din toată inima ca în- 
tre ţările socialiste să existe relaţii cît 
mai bune. să fie respectate principiile 
de care ati amintit, să nu existe nici 
un fel de amestec în treburile altora. 

Prin însuşi faptul că întilnirea dintre 
cei doi conducători a avut loc pe gran- 
diosul şantier, în această ambianţă care 
denotă intense preocupări si eforturi 
dedicate muncii pașnice. creatoare, ea 
a conturat, fără posibilităţi de interpre- 
tare eronată. dorința comună a popoa- 
relor român şi iugoslav de a dezvolta 
relaţii pașnice si constructive cu toate 
popoarele, de a-şi aduce contribuția 
la crearea unui climat de destindere și 
colaborare, de a milita activ pentru 
pace, progres, socialism. 

Pentru că aici, la Porţile de Fier. ne 
aflăm în apropierea unor vestigii ale 
civilizaţiei romane, între Tabula Tra- 
iani si ruinele podului lui Apolodor, 
este justificată citarea acelui mare 
poet care a fost Horaţiu şi care a scris 
în odele sale aceste cuvinte de neuitat: 
Exegi monumentum aere perennius 
(Am înălţat un monument mai durabil 
decit bronzul...) Parafrazîndu-l. putem 
scrie că opera comună a constructori- 
lor români si iugoslavi. înălțată în be- 
ton si oțel, va dăinui in veci, și mai 
ales este menit să dăinuiască acel 
spirit de prieteni si încredere în for- 
tele comune care se naşte şi se dez- 
voltă în uriaşa  încleştare cu  bătri- 
nul fluviu. El uneşte două popoare 
vecine care realizează în scurtă vreme 
un monument închinat colaborării si 
glorificärii creației umane paşnice. 
Istoria il va consemna ca o contribu- 
tie la înfăptuirea näzuintei seculare 
de pace, spre o viaţă mai bună, ce a a- 
nimat dintotdeauna cel, două popoare 
si pe care socialismul le-a apropiat si 
înfrățit. 


Pr 


Moment important 
în evoluţia relațiilor 
româno-finlandeze 


Desfăşurarea vizitei 


Preşedintele Finlandei, Urho 
Kekkonen, a sosit în București luni 
la amiază. Pe aeroportul Băneasa, 
înaltul oaspete a fost întîmpinat de 
preşedintele Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceauşescu, de preşedintele 
Consiliului de Miniştri, Ion Gheorghe 
Maurer, si alte persoane oficiale ; 
preşedintele Kekkonen era însoțit 
de ministrul de externe finlandez, 
Ahti Karjalainen, şi alte persoane 
oficiale. După cuvintarea de bun so- 
sit a preşedintelui Nicolae Ceaușescu 
şi răspunsul preşedintelui Urho 
Kekkonen, si după ceremoniile pro- 
tocolare, cei doi preşedinţi au părăsit 
aeroportul. Atît la aeroport, cît si 
în drumul spre reședința rezervată 
oaspeților, un mare număr de cetă- 
teni au salutat cu căldură pe înaltul 
oaspete finlandez. 

Lumi după-amiază, preşedintele 
Finlandei a depus o coroană de 
flori la Monumentul eroilor luptei 
pentru libertatea poporului si a pa- 
triei, pentru socialism. Tot luni 
după-amiază, preşedintele Kekko- 
men a făcut o vizită protocolară 
președintelui Consiliului de Stat, 
Nicolae Ceaușescu. După convorbi- 
rea celor doi preşedinţi, desfäsu- 
rată într-o atmosferă cordială, 
preşedintele Nicolae Ceauşescu a 
inminat preşedintelui Urho Kekko- 
men ordinul „Steaua Republicii So- 
cialiste România“ clasa I; presedin- 
tele Finlandei a înmânat preşedinte- 
lui Nicolae Ceauşescu ordinul „Ma- 
rea Cruce a Trandafirului Alb“, cu 
colan. 

Luni seara, preşedintele Consiliu- 
lui de Stat, Nicolae Ceauşescu, a 
oferit, ia Palatul Consiliului de 
Stat, un dineu oficial în onoarea 
preşedintelui Republicii Finlanda. 
Cei doi preşedinţi au rostit toasturi. 
Tot luni seara, în saloanele Consiliu- 


lui de Miniştri, preşedintele Consi- 
liului de Stat, Nicolae Ceauşescu, 
a oferit, în onoarea președintelui 
Finlandei, Urho Kekkonen, o re- 
ceptie desfăşurată într-o atmosferă 
cordială, prietenească. 

Marţi dimineaţă, la Palatul Con- 
siliului de Stat au avut loc convor- 
biri oficiale între președintele Con- 
siliului de Stat, Nicolae Ceauşescu, 
si preşedintele Finlandei, Kekko- 
nen. La convorbiri au participat, 
din partea română, președintele 
Consiliului de Miniştri, Ion Gheor- 
ghe Maurer, Manea Mănescu şi 
Stefan Peterfi, vicepreşedinţi ai 
Consiliului de Stat, şi alte persoane 
oficiale; din partea finlandeză au 
participat ministrul de externe 
Karjalainen, precum si alte per- 
soane oficiale. Convorbirile, desfă- 
surate într-o atmosferă de cordia- 
litate si înțelegere reciprocă, au a- 
bordat relaţiile  româno-finlandeze 
precum și principalele aspecte ale 
situației internationale. 

Tot marţi, preşedintele Kekkonen 
a oferit un dejun oficial în onoa- 
rea președintelui Consiliului de 
Stat. Nicolae Ceaușescu. În cursul 
după-amiezii, preşedintele Finlan- 
dei şi persoanele care îl însoțesc au 
plecat pe calea aerului într-o vizită 
în judeţele Brăila, Galaţi. Tulcea şi 
Constanța. După sosirea în județul 
Brăila, preşedintele Finlandei a vi- 
zitat Combinatul siderurgic de la 
Galaţi, cartierele noi Tiglina I şi II. 
Trecind Dunărea în județul Tulcea, 
înaltul oaspete s-a îndreptat, prin 
Măcin, Horia, Cerna, Izvoarele, spre 
Tulcea, unde Comitetul executiv al 
Consiliului popular județean a ofe- 
rit un dineu în onoarea sa. Pe în- 
treg traseul vizitei, populația a fa- 
cut o primire călduroasă oaspeților 
din Finlanda. 


Relaţiile româno-finlandeze, deveni- 
te, pe parcursul unei jumătăţi de veac, 
tradiționale, marchează în aceste zile 
un moment de semnificație majoră 
prin vizita în ţara noastră a presedin- 
telui Finlandei, Urho Kekkonen, la in- 
vitafia preşedintelui Consiliului de 
Stat al Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceauşescu. 

Situate la latitudini diferite ale con- 
tinentului european, popoarele român 
și finlandez au cunoscut destine simi- 
lare de luptă pentru libertate şi pro- 
gres social, s-au simţit tot mai apropia- 
te prin comunitatea aspirațiilor spre 
o viaţă mai bună, prin idealurile lor 
de înțelegere si pace. În ultimul sfert 
de veac — perioadă în care Finlanda 
şi-a conturat politica sa de neutralita- 
te si contribuţii utile la cauza destin- 
derij, în care România şi-a afirmat 
opțiunea sa socialistă și, implicit, apor- 
tul propriu la cauza păcii şi cooperării 
internaţionale — relaţiile dintre cele 
două ţări s-au înscris pe un curs net as- 
cendent. Această evoluţie favorabilă s-a 
accelerat în ultimii ani, schimburile si 
cooperarea bilaterală extinzindu-se în 
numeroase domenii. Vizita în Finlanda, 
în primăvara anului trecut, a primu- 
lui ministru român, Ion Gheorghe 
Maurer, și a ministrului de externe 
Corneliu Mănescu a confirmat caracte- 
rul fructuos al dialogului dintre cele 
două ţări. Actuala vizită în România 
a șefului statului finlandez atestă con- 
tinuarea acestui dialog. garantind, tot- 
odată, prin eficienţa verificată a con- 
vorbirilor la cel mai înalt nivel, adin- 
cirea colaborării dintre România : si 
Finlanda, în interesul reciproc al celor 
două ţări și popoare, al cauzei păcii şi 
progresului umanităţii. 

Prima vizită a unui şef de stat al 
Finlandei în România oferă înaltului 
oaspete si colaboratorilor săi o mai 
bună cunoaştere a realitäfilor țării 
noastre, a aspirațiilor poporului român. 
„Veţi avea ocazia — spunea în cuvin- 
tarea de bun venit, preşedintele Consi- 
liului de Stat, Nicolae Ceaușescu — să 
cunoaşteţi nemijlocit o parte din rezul- 
tatele strădaniilor pe care poporul ro- 
mân le-a depus, în ultimul sferi de 
veac, pentru modernizarea economică 
și tehnico-știinţitică a ţării, pentru dez- 
voltarea culturală și socială, pentru 
continua sa propäsire materială și spi- 
rituală ; veţi putea cunoaște mai în- 
deaproape viaţa si preocupările Romă- 
niei de azi, hotärirea sa de a conlucra 
si trăi în pace, cooperare si bună înţe- 
legere cu toate ţările lumii, indiferent 
de orinduirea lor socială“. Pe lingă a- 
cest contact direct, vizita are, de ase- 
menea, calitatea de a constitui cadrui 


unor convorbiri atit în problemele bi- 
laterale cît şi în cele de interes comun 
ale situaţiei internaţionale ; convorbiri 
cu atit mai rodnice cu cit s-a dovedit 
și pînă în prezent că există numeroase 
puncte de convergenţă în abordarea de 
către cele două ţări a problemelor ma- 
jore ale contemporaneitätii, că Finlan- 
da și România sînt animate de do- 
rinta de a conlucra în interesul des- 
tinderii si încrederii între state. 

De la primele declaraţii ale celor doi 
șefi de stat a fost evident consensul 
asupra evoluţiei favorabile a relaţiilor 
româno-finlandeze si necesităţii extin- 
derii şi adîncirii lor în continuare. 
„Constatăm cu satisfacție că relaţiile 
româno-finlandeze au cunoscut în ul- 
tima perioadă o dezvoltare continuă 
— a spus preşedintele Consiliului de 
Stat, Nicolae Ceaușescu. Noi conside- 
răm că vizita pe careo intreprindeti 
în România are o semnificație deosc- 
bită pentru viitorul raporturilor bilate- 
rale româno-finlandeze, că ea deschide 
noi perspective pentru întărirea priete- 
niei și colaborării dintre popoarele 
noastre“. La rîndul său, preşedintele 
Kekkonen. afirma că „guvernul şi po- 
porul Finlandei acordă (...) aceeaşi a- 
preciere relațiilor existente între Fin- 
landa si România. Finlanda doreşte să 
dezvolte si să lărgească relațiile si 
cooperarea dintre tările noastre“. Ambii 
preşedinţi au subliniat, totodată, înca- 
drarea dezvoltării relațiilor bilaterale 
in opera mai amplă a creării unui cli- 
mat de pace si securitate internationa- 
lă. Reafirmînd baza principială pe 
‘are România o consideră indispensa- 
bilă în relațiile interstatale — respec- 
tarea independenței şi suveranității, 
egalitatea în drepturi, neamestecul în 
treburile interne si avantajul reciproc 
— preşedintele Nicolae Ceauşescu a 
spus : „Cu convingerea nestrămutată că 
numai pe această bază se pot obtine 
rezultate pozitive şi de duratä în pro- 
cesul destinderii, securității si păcii în 
lume, România acționează cu perseve- 
rentä pentru lărgirea legăturilor sale 
cu toate tările lumii, indiferent de re- 
gimul politic si orînduirea lor socială, 
iși aduce contribuția la cauza cooperă- 
rii și înţelegerii între popoare“. În a- 
ceeasi ordine de idei, preşedintele Ke- 
kkonen a apreciat că principiul coexis- 
tenfei paşnice trebuie să constituie baza 
necondiționată a relaţiilor între state 
reprezentind sisteme sociale diferite, a- 
dăugind : „Coexistenţa pașnică trebuie 
să ducă la acţiuni practice. Cooperarea 
pașnică intre naţiuni este o parte nece- 
sară a cocxistentei pașnice şi treapta 
sa mai dezvoltată. (...) Finlanda cu- 
poaste, din experiența sa proprie de 


Un aspect de la convorbirile oficiale 


mai bine de două decenii, că, între 
țări apartinind unor sisteme sociale di- 
ferite și reprezentind un rol cu totui 
diferit în politica internaţională, coo- 
perarea pașnică este atit posibilă cit și 
utilă părţilor“. 

Declaraţiile preşedinţilor român şi 
finlandez au reliefat principalele pro- 
bleme internaţionale prezentind interes 
pentru cele două ţări. De partea romă- 
nă s-a reafirmat poziţia în favoarea în- 
cetării acţiunilor militare ale S.U.A. în 
Vietnam, speranţa că, pe calea tratati- 
velor, se vor crea condiţii ca poporul 
vietnamez să hotărască asupra desti- 
nelor sale, în conformitate cu voinţa si 
interesele sale naţionale; s-a exprimat 
dezideratul soluționării conflictului din 
Orientul Apropiat pe baza rezoluţiei din 
noiembrie 1967 a Consiliului de Secu- 
ritate ; s-a subliniat necesitatea unor 
măsuri concrete în direcţia interzicerii 
și lichidării armelor nucleare, pentru 
abolirea blocurilor militare, desfiinţarea 
bazelor militare si retragerea trupelor 
aflate pe teritorii străine. A fost rea- 
firmat sprijinul hotărit al ţării noas- 
tre pentru popoarele angajate în lupta 
pentru libertate şi independenţă naţio- 
nală, împotriva colonialismului şi neo- 
colonialismului. Partea finlandeză şi-a 
exprimat preocuparea pentru o serie de 
probleme ţinind de subdezvoltarea u- 
nor regiuni vaste ale lumii, preintim- 
pinarea unui război de largi proporţii, 
dus cu arme de distrugere în masă, pe- 
ricolele care ameninţă mediul biologic 
de viaţă al umanității si necesitatea 
cooperării în acest domeniu. 

Chiar şi înainte de încheierea vizitei 
preşedintelui Kekkonen. se poate certi- 
fica importanța dialogului purtat in 
legătură cu problemele securităţii eu- 
ropene, interesul legitim, dinainte con- 
firmat, al celor două părţi: România, 
semnatară a Declaraţiei de la Bucu- 
resti din 1966 si a Apelului de la Buda- 
pesta din acest an ; Finlanda, ţară care 
şi-a propus să iniţieze contacte în ve- 
derea unei Conferinţe în problemele 
securității europene şi s-a oferit să găz- 
duiască această conferinţă ; ambele, 
coautoare ale rezoluţiei, aprobată de 
Adunarea Generală a O.N.U. privind 
relaţiile de bună vecinătate între țările 
europene cu sisteme social-politice di- 
ferite. 

Atit preşedintele Nicolae Ceauşescu 
cit si preşedintele Urho Kekkonen au 
subliniat importanța şi actualitatea 
problemei securității europene, necesi- 
tatea de a se acţiona concret şi con- 
seevent în direcţia rezolvării ei. "Para 
noastră — a arătat președintele Consi- 


liului de Stat Nicolae Ceauşescu — 
„se pronunţă pentru înfăptuirea prin- 
cipiilor și propunerilor formulate de 
țările socialiste participante la Trata- 
tul de la Varşovia, și, în primul rînd, 
pentru organizarea unei conferințe con- 
sacrate dezvoltării cooperării si  secu- 
rității în Europa“. Salutind inițiativa 
finlandeză în legătură cu conferința, 
şeful statului român a spus: „Sintem 
gata ca, împreună cu dumneavoastră si 
cu toate statele europene, să întreprin- 
dem noi eforturi de natură să ajute la 
pregătirea conferinței, la promovarea 
cooperării în Europa“. În acest context, 
președintele Nicolae Ceauşescu a apre- 
ciat că „activitatea pe care ţările noas- 
tre o depun pentru asigurarea unor 
raporturi de bună vecinătate si ín- 
telegere în spațiul lor geografie — 
în Balcani, ca și în nordul continentu- 
lui — deschide noi perspective pentru 
conlucrarea mutuală reprezentind un 
aport valoros la cauza generală a secu- 
rităţii si păcii“. La rindul său, pre- 
sedintele Kekkonen a apreciat că „a 
sosit timpul să se ia măsuri pentru ere- 
area unui sistem de pace european, ba- 
zat pe tratate între state și pe preve- 
derile Dreptului Internaţional. Au e 
xistat suficiente cuvintäri si asigurări 
de bună voinţă. Acum sînt necesare ac- 
tiuni din partea acelora în puterea că- 
rora stă de a se întreprinde asemenea 
măsuri“. În legătură cu rolul pe care 
il pot avea ţările mici, înaltul oaspete 
şi-a afirmat convingerea că prezența 
popoarelor mici europene este necesară 
pe prima linie a păcii si progresului. 
„Împreună ele reprezintă o parte re- 
marcabil de mare a populației conti- 
nentului nostru. Țările mici trebuie să 
aibă posibilități de a se îngriji de 
prosperitatea si securitatea populatiei 
lor, precum și de a influența dezvol- 
tarea internațională. Avind în vedere 
acest scop si pornind în activitatea lor 
practică de pe baza realităților si a re- 
cunoașterii lor în mod realist, ţările 
mici europene își pot exercita influen- 
ta lor în mod hotăritor, spre binele în- 
tregii comunități a popoarelor eure- 
pene”. 


a 

Aşadar, o mai bună cunoaştere reci- 
procă, un bilanţ favorabil al relațiilor 
bilaterale, perspectiva extinderii coo- 
perării ; de asemenea, interes activ 
pentru situația continentului european 
si, în primul rînd, pentru securitatea în 
Europa, preocupare pentru probleme ma- 
jore ale lumii contemporane, Acestea 
sint coordonatele actualei vizite în Ro- 
mânia a președintelui Kekkonen., 


Mihai MATEI 
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Populare Mongole, Republicii 
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PRIMEI SĂPTĂMINI 


După ce a debutat, la 16 sep- 
tembrie, cu cele două dis- 
cursuri rostite de ministrul a- 
facerilor externe al Guatemd- 
lei, Fuentes Mohr, presedinte- 
le sesiunii trecute, și de subse- 
cretarul de stat al Liberiei, 
dna Angie Brooks, presedinte- 
le actualei sesiuni, Adunarea 
Generală a Organizaţiei Natiu- 
nilor Unite a deschis, la 18 sep- 
tembrie, dezbaterile de politi- 
că generală. Primul care a luat 
cuvîntul- a fost, potrivit tradi- 
łiei statornicite încă de la pri- 
mo ediție a Adunării Generale 
a O.N.U., reprezentantul Brazi- 
liei, ministrul de externe José 
de Magalhoes Pinto. Lui i-a 
urmat discursul sefului de stat 
al țării gazdă, președintele 
S.UA., Richard Nixon, care a 
abordat o gamă largă de as- 
pecte ale vieții internaționale, 
oprindu-se îndeosebi la pro- 
blemele pe care le ridică răz- 
boiul din Vietnam si negocieri- 
le de la Paris, situația din O- 
rientul Apropiat, limitarea 
cursei înarmărilor, poziția S.U.A. 
față de problemele actuale 
internaționale, atitudinea admi- 
nistrafiei americane față de 
proiectele de perspectivă care 
se află pe agenda de lucru a 

În cuvîntarea pe care a ros- 
tit-o la 19 septembrie, ministrul 
afacerilor externe al U.R.S.S., 
Andrei Gromiko, a reliefat po- 
litica de pace promovată de 
Uniunea Sovietică, apreciind 
totodată că O.N.U. trebuie să 
întreprindă foarte multe pentru 
a contribui la crearea conditi- 
ilor unei vieți paşnice a po- 
poarelor. Guvernul sovietic — 
a arătat Gromiko — și-a ex- 
primat deja atitudinea față de 
declarația guvernului S.U.A. 
legată de faptul că, în opinia 
acestuia, după perioada con- 
fruntàrilor, în- prezent începe 
era tratativelor. U.R.S.S., a sub- 
liniat el, se pronunță pentru 
tratative, pentru abordarea se- 
rioasă a problemelor, pentru 
eforturi reale în scopul solu- 
ționării problemelor internatio- 
nale care se află în fața 
U.R.S.S., în fața S.U.A., în fața 
tuturor statelor. A doua zi, mi- 
nistrul afacerilor externe al 
Uniunii Sovietice, Andrei Gro- 
miko, a adresat o scrisoare se- 
cretarului general al O.NU., 
U Thant, în numele delegatiilor 
R. S. S. Bieloruse, Republicii 
Populare Bulgaria, Republicii So 
cialiste Cehoslovace, Republicii 
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niene, Republicii Populare Un- 
gare si Uniunii Republicilor 
Sccioli t> Sovetice, la cea 
de-a XXIV sesiune a Adunării 
Generale a O.N.U., in care cere 
înscrierea pe ordinea de zi a 
sesiunii, ca punct important şi 
urgent, a problemei „încheierii 
unei convenții privind interzice- 
rea proiectării, producerii si 
depozitării de arme chimice şi 
bacteriologice (biologice) si dis- 
trugerea lor”. Un proiect al a- 
cestei convenții a şi fost elabo- 
rat de statele amintite pentru 
de delegatiile 
prezente la cea de-a XXIV-a se- 
siune a Adunării Generale. De 
asemenea, Andrei  Gromiko a 
adresat lui U Thant o scrisoare 
în care cere, în numele quver- 
nului U.R.S.S., să fie înscrisă pe 
ordinea de zi a actualei sesiuni 
problema „Întărirea securității 
internaționale” ca un punct 
important si urgent, guvernul 
sovietic propunind spre dez- 
baterea sesiunii un proiect de 
„apel către toate statele lumii” 
privind întărirea securității in- 
ternationale. (Cele două pro- 
bleme și proiecte au fost comu- 
nicate delegatiilor prezente în 
prealabil în sesiune, cu prilejul 
cuvîntării de vineri a ministru- 
lui afacerilor externe al 
U.R.S.S.). 

În această primă săptămînă 
a dezbaterilor de politică gene- 
rală au mai luat cuvintul Kiichi 
Aichi, ministrul ‘de externe al 
Japoniei, care a declarat că 
țara sa este gata să participe 
activ la sarcinile O.N.U. de 
menținere a păcii, Ghiorghios 
Tsistopoulos, subsecretar de 
stat pentru afacerile externe 
al Greciei, care a abordat, în- 
tre altele, problema cipriotă, 
Ahti Karjalainen, ministrul de 
externe al Finlandei, care a a- 
cordat, în cuvintarea sa, o aten- 
tie deosebită problemelor secu- 
ritätii europene. Finlanda, a 
spus el, este interesată activ în 
crearea unui sistem de secu- 
ritate care să cuprindă întrea- 
ga Europă. Guvernul finlandez 
a manifestat inițiativă în aceas- 
tă direcție si s-a declarat gata 
să-și ofere teritoriul pentru des- 
făşurarea consfätuirii în pro- 
blemele - securității europene. 
Ministrul afacerilor externe al 
Republicii Peru, Edgardo Mer- 
cado Jarrin, s-a ocupat în alocu- 
tiunea sa, în special, de proble- 
mele economice ale Americii 
Latine. Torsten Nilsson, minis- 
trul afacerilor externe al Sue- 
diei, şi-a exprimat îngrijorarea 
în legătură cu continuarea răz- 
boiului din Vietnam. 


La capitolul „propuneri“ se 
înscrie si inițiativa secreta- 
rului general al O.N.U., U Thant, 
cuprinsă în introducerea la ra- 
portul său anual asupra activi- 
tății O.N.U, de a se proclama 
un „deceniu al dezarmării“, în- 
cepind din 1970, paralel cu de- 
ceniul Naţiunilor Unite pentru 
dezvoltarea economică. 

În cercurile diplomatice de la 
O.N.U. se apreciază că în 
decursul existenţei sale, organi- 
zația şi-a adus o contribuție de 


seamă în multe ocazii la slăbi- | 


rea încordării internaționale şi 
se consideră, în același timp, 
că, în activitatea sa de veghere 
asupra păcii și securității lumii, 


acest important for internatio- | 
să adu- | 


nal poate si trebuie 
că un aport mai substanțial, o- 
biectiv spre care militează ma- 
rea majoritate a membrilor or- 
garizatiei. 

Ca în fiecare an, delegația 
română își aduce aportul său 
politico-diplomatic în cadrul 
organizației, animată de dorin- 
fa de a contribui la dezvolta- 
rea multilaterală a cooperării 


paşnice dintre toate statele, la | 


reglementarea tuturor proble- 
melor actuale ale vieții inter- 
naționale, la instaurarea unui 
climat de pace și securitate în 
întreaga lume. Întrevederile pe 
care ministrul afacerilor exter- 
ne al Republicii Socialiste Ro- 
mânia, Corneliu Mănescu, le-a 
avut și continuă să le aibă la 
New York cu reprezentanți ai 
celor mai diverse țări ale lumii, 
prezenți la actuala sesiune, se 
încadrează în această dorință 
de a contribui la conjugarea 
eforturilor comune în direcția 
îndeplinirii obiectivelor înscrise 
în Carta O.N.U. Pînă la intra- 


rea revistei sub tipar, ministrui 
de externe român a avut con- 
vorbiri cu preşedintele actualei 
sesiuni, dna Angie Brooks, sub- 
secretar de stat pentru afacerile 
externe al Liberiei, cu minis- 
trul afacerilor externe al Africii 
! Centrale, Maurice Govuandiia. 
| cu ministrul de externe al 
| U. R. S. S., Andrei Gro- 
| miko, cu secretarul de stat pen- 
| tru afacerile externe al R.S.F. 
į Iugoslavia, Mirko Tepavat, cu 
! ministrul de externe al Finlan- 


| dei, Ahti Karjalainen, cu 
| vicepreședintele Consiliului de 
| Miniştri si ministrul afacerilor 


externe al lordaniei, Abdel Mo- 
neim Rifai. De asemenea, cu 
prilejul vizitei preşedintelui 
S.U.A. la Naţiunile Unite a a- 
| vut loc o convorbire între pre- 
sedintele Richard Nixon si mi- 
nistrul de externe al României, 
Corneliu Mănescu. 

Acum cînd se impune, mai 
mult ca oricînd, găsirea unor 
soluții realiste pentru criza din 
Orientul Apropiat, la Organiza- 
ţia Naţiunilor Unite se continuă 
| consultările între diferite state 
si grupuri de țări care caută 
o soluție acceptabilă pentru 
| toate părțile implicate : „Relan- 
| sarea“ concertärii „celor patru“ 
| (U.R.S.S., Statele Unite, Franța 
şi Marea Britanie) în problema 
Orientului Mijlociu a avut loc, 
la 20 septembrie, cu prilejul 
dineului oferit de secretarul ge- 
neral al O.N.U., U Thant, re- 
prezentantilor celor patru pu- 
teri, în apartamentul său — 
| etajul 38 — de la sediul O.N.U. 

din New York. Comunicatul 
comun publicat după cele trei 
ore de discuții la sediul O.N.U. 

(i se spune deja „conferința de 
| la etajul 38") apreciază că 


Preşedintele Rickhard Nixon şi ministrul afacerilor ex- 
terne al României. Corneliu Mănescu, cu prilejul primi- 
rii la Casa Albă a tenismenilor 

participanți la finala Cupei Davis 


români şi americani 


situația din Orientul Mijlociu 
este „din ce in ce mai gravă si 
impune o soluționare urgentă”. 
Miniştrii afacerilor externe ai 
celor patru țări, subliniind utili- 
tatea continuării convorbirilor 
si contactelor, au reafirmat ne- 
cesitatea punerii în aplicare a 
rezoluţiei Consiliului de Secu- 
ritate din 22 noiembrie 1967 ca 
şi dreptul inalienabil al tu- 
turor statelor din această zonă 
la independență şi suveranitate 
națională. Majoritatea: observa- 
torilor politici privesc această 
reluare a convorbirilor „ce- 
lor patru“ în cadrul Orga- 
nizotiei Naţiunilor Unite ca 
pe un „progres în căutarea 
dificilă si periculoasă a formu- 
lelor de pace“ într-un supraîn- 
călzit conflict politico-militar 
(France Presse). „Reluarea con- 
certării” a dat naștere și specu- 
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latiilor privind o eventuală re- | 


lansare a misiunii Jarrinq, crea- 
tă prin rezoluția din noiembrie 
1967 si intrată în impas citeva 
luni în urmă, după o serie de 
încercări de a ajunge la o so- 
lutionare a crizei din zonă. 


Rabat 
CONFERINȚA ISLAMICĂ 


Propusă inițial de regele Ha- 
ssan Íl al Marocului, hotărită 
la reuniunea din august de la 
Cairo a miniștrilor de externe 
din țările membre ale Ligii a- 
rabe și pregătită între 8 si 9 
septembrie la Rabat de repre- 
zentanți ai şapte națiuni musul- 
mane, Conferința islamică la 
nivel înalt şi-a deschis lucrările 


la 22 septembrie în capitala 
marocană. 
Actuala reuniune islamică, 


cel mai vast colocviu ținut vre- 
odată în istoria ţărilor islamice 
(în aprilie a mai avut loc o 
conferinţă islamică de mai mică 
amploare, la Kuala Lumpur), 
regrupind delegaţii din 25 de 
state ce reprezintă peste jumă- 
tate din totalul de 650 milioane 
de musulmoni din Africa, Ori- 
entul Mijlociu si Asia, și-a pro- 
pus inițial „să dezbată catas- 
trofa survenită la moscheea Al 
Aksa (21 august) si problema 
orașului lerusalim“, Din cele 36 
de țări invitate la conferință de 
câtre Comitetul de pregătire, 
numai 25 au răspuns invitatiei. 
Inițial, un număr de opt state 
— Camerun, Gambia, Ghana, 
Coasta de Fildes, Insulele Mal- 
dive, Nigeria, Sierra Leone si 
Tanzania — au refuzat să par- 
ticipe. Lor li s-au adăugat Si- 
rio,  motivind' că nu întreține 
relatii diplomatice cu Marocul, 
şi Irakul, care a făcut cunoscut 
că va absenta de la lucrări de- 
oarece organizatorii nu au fost 
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în măsură să asigure, între al- 
tele, garanții că Organizația 
pentru Eliberarea Palestinei va 
putea să-și prezinte programul 
său în fața participanților. De 
asemenea India, cea de a treia 
putere islamică, a adresat un 
„Protest energic“ tuturor mem- 
brilor Comitetului de pregătire 
al Conferinţei islamice la nivel 
înalt pentru neinvitarea sa la 
reuniune. 

În cea de a dova si a treia 
zi a lucrărilor numărul delega- 
țiilor participante a crescut la 
27, Organizației pentru  Elibe- 
rarea Palestinei permitindu-i-se 
să participe ca observator la 
conferință, iar Indiei trimiţin- 
du-i-se o invitație  (Hotăririle 
au fost luate în cursul reuniunii 
restrinse ce a precedat şedinţa 
plenară de marți). 

Precedate de o întîlnire a mi- 
nistrilor afacerilor externe a 
statelor participante, lucrările 
Conferinței islamice la nivel 
înalt au fost deschise, în marea 
sală de festivități a Hotelului 
Hilton din Rabat, de către re- 
gele Hassan Il al Marocului 
care a subliniat, în discursul 
inaugural, necesitatea „de a se 
uita neînțelegerile în această zi 
memorabilă“, la această întil- 
nire a țărilor de religie musul- 
mană. 

Opt sefi de state (printre 
care șahul Iranului, şeful sta- 
tului pakistanez, emirul Kuweit- 
ului, regele Arabiei Saudite, 
preşedintele Somaliei si prese- 
dintele Mauritaniei), un vicepre- 
ședințe de guvern, trei prim-mi- 
niștri, un președinte de Adunare 
Naţională si miniştri ai afaceri- 
lor externe din țările islamice au 
luat loc luni la masa în formă 
de potcoavă, a conferinței. 

În ceea ce privește proble- 
mele înscrise pe ordinea de zi 
si sarcinile conferintei—agentia 
relata că delegatiile 
particioante au exprimat opi- 
nii divergente. Dovă au fost 
tendințele ce s-au manifestat : 
în timp ce unele state şi-au ex- 
primat dorinta ca dezbaterile 
să se limiteze la un cadru strict 
religios, altele au propus exa- 
minarea, în cadrul reuniunii, a 
situației în ansamblu din O- 
rientul Apropiat şi posibilită- 
tile de soluționare a acesteia. 

În acest răstimp, la mosche- 
ea Al Aksa, obiectul oficial al 
reuniunii de la Rabat, au fost 
reluate, după o lună de între- 
rupere, serviciile religioase și 
au început reparațiile sub a- 
tenta supraveghere şi îndruma- 
re a unui arhitect egiptean. 
Procesul australianului Michael 
Rohen, acuzat de a fi dat foc 
moscheii, va începe la 6 octom- 
brie. 


Rodica DUMITRESCU 


SALUT CĂLDUROS 
ZIARULUI 
„SCÎNTEIA“ 


Cu 25 de ani în urmă, la 25 septembrie 1944, apărea 
pentru prima oară în condiţii legale ziarul „Scînteia“, 
orgon al Comitetului Central al Partidului Comunist Ro- 
mân. ,Scinteia” care a apărut imediat după „eliberarea 
țării continua glorioasa tradiție a „Scînteii” ilegale, în 
coloanele căreia au răsunat îndemnurile la lupta împo- 
triva exploatării și asupririi, împotriva fascismului. 

În „Scînteia“ legală, chemările partidului la îndeplini- 
rea sarcinilor politice si economice din perioada imediat 
următoare actului de la 23 August se îmbinau cu înfăți- 
sarea convingătoare și profund mobilizatoare a pers- 
pectivelor lumincase ale României socialiste. Perspecti- 
ve care, datorită programului marxist-leninist al Parti- 
dului Comunist Român, au devenit, an de an, realizări 
strălucite ale vieţii noastre noi. Ziarul „Scînteia“ a fost 
cronicarul militant al marilor prefaceri revoluționare din 
acești din urmă 25 de ani. Post de emisie principal al 
ideilor și preocupărilor pe care partidul le-a pus în cen- 
trul atenției întregii noastre prese, -bucurindu-se de o 
largă audiență și autoritate în masele de cititori, „Scîn- 
teia” a difuzat cu mare eficiență obiectivele principale 
ale eforturilor naționale în fiecare etapă a construcției 
socialiste. „Scînteia“ a reflectat participarea entuziastă 
a maselor populare la realizarea politicii partidului, ex- 
primarea în cele mai variate forme a legăturilor indes- 
tructibile dintre partid si popor. 

Transformările structurale pe care le-a operat socialis- 
mul în România au putut fi urmărite zilnic în devenirea 
lor, în primul rînd prin mijlocirea ziarului „Scînteia“, cel 
mai mare cotidian românesc. Zi de zi, putem urmări, și 
azi, în „Scînteia“ inițiativele și eforturile redacției în 
strinsă legătură cu sarcinile trasate de cel de-a! X-lea 
Congres al partidului pentru perfecționarea continuă a 
vieţii noastre economice și sociale, pentru înaintarea fer- 
mă pe calea făuririi societății socialiste multilateral dez- 
voltate. Găsim zilnic în „Scînteia“ ilustrarea vie a preo- 
cupărilor prin care ziarele noastre — urmind indicația 
dată la cel de-al X-lea Congres al P.C.R. — se strădu- 
iesc să pătrundă tot mai adinc în miezul realitätilor, exer- 
citind cu energie sporită rolul lor de exponent al opiniei 
publice înaintate, de tribună a unor largi dezbateri crea- 
toare, atit în generalizarea experienței avansaie a con- 
structiei socialiste, cit si în dezvăluirea lipsurilor și nea- 
junsurilor. 

Paginile ziarului „Scînteia“ reflectă principiile călăuzi- 
toare ale politicii externe promovate de partid și guvern, 
poziția principială și constructivă a țării noastre în viața 
internațională, eforturile ei consecvente pentru consoli- 
darea păcii si colaborării între popoare. „Scînteia“ cul- 
tivă sentimentele de prietenie fräteascà cu celelalte tări 
socialiste — legăturile cu aceste țări fiind în centrul poli- 
ticii externe a României — înfălişează activitatea neobo- 
sită a partidului nostru în miscarea comunistă și munci- 
torească internațională, în realizarea unui larg front al 
luptei antiimperialiste. „Scînteia“ prezintă, totodată, efor- 
turile consecvente ale țării noastre pentru relații bune, 
de cooperare cu toate țările lumii, în spiritul coexistentei 
pasnice, contribuția activă a României la îmbunătăţirea 
climatului internațional. 

Pentru întreaga presă română, ziarul „Scînteia” re- 
prezintă un exemplu însuflețitor de ziar comunist pă- 
truns de adincă si neabătută principialitate partinică în 
abordarea si dezbaterea problemelor complexe ale con- 
structiei socialiste, un model de înaltă exigenţă și nivel 
publicistic. ap 

Cu prilejul împlinirii unui sfert de veac de la ieşirea 
de sub tipar a p:imului număr legal al ziarului ,Scinte- 
ia”, colectivul revistei „Lumea“ adresează redactiei 
„Sciînteii“ felicitări călduroase și urări pentru noi si im- 
portante succese în misiunea nobilă, de mare răspun- 
dere, pe care partidul a incredintat-o presei noastre co- 
muniste. 
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Corespondenţă din Paris de la Sergiu Verona 


„ Prioritatea economicului 


şi conferința de presă 


Li 


Parisul fără metro. Şase zile pînă 
ia începutul acestei săptămini am fost 
martorii deplasărilor masive a milioane 
de parizieni, dimineaţa si după-amiază, 
spre locurile lor de muncă sau spre 
casă, parcurgind distante uriașe, gră- 
biţi, încercînd să facă uneori autostop 
chiar în plin Champs Elysées. Seara, 
în faţa televizoarelor, întrebările lor 
primeau acelaşi răspuns: negocierile 
continuă. Luni, însă, orașul a căpătat altă 
imagine. S-au deschis grilajele la in- 
trările de metro, au reapărut autobu- 
zele, fluviul viu al populaţiei pariziene 
şi-a reluat ritmul normal. Greva 
transporturilor în comun pariziene a 
tuat sfirşit, problemele, însă, continuă 
să preocupe populația, sindicatele, 
partidele, guvernul. 

Lucrul acesta este relevat de o multi- 
tudine de evenimente petrecute în ulti- 
mele săptămîni pe scena social-politică 
franceză. E vorba de măsurile econo- 
mice ale guvernului, de declarația gu- 
vernamentală prezentată recentei se- 
siuni a Adunării Nationale (si, fireşte, 
de reacțiile pe care le-a stirnit), de 
amplele mişcări revendicative, precum 
si de intervenția personală a presedin- 
telui Pompidou. 


Conferința de presă prezidențială 
este, în ordine cronologică, ultimul eve- 
niment şi ea se află în centrul atenţiei 
cercurilor politice si a observatorilor. 
Ea s-a desfăşurat luni, avînd, deci, a- 
vantajul de a se încadra într-o relativă 
acalmie socială, după reluarea normală 
a lucrului în principalele sectoare de 
transport. Cu toate acestea, nimeni nu 
contestă că președintele s-a adresat fron- 
tului social-economic într-o tactică 
de preîntîmpinare a unui nou val de 
tulburări. Aceasta este a doua confe- 
rință de presă de la investitura sa ca 
preşedinte şi a avut pe ordinea de zi 
o singură temă — problemele economice 
şi sociale. Din declarația preliminară 
pe care a făcut-o, ca si din cele 10 răs- 
punsuri la întrebările puse de ziarişti, 
reies cîteva idei principale care caracte- 
rizează orientările social-economice ac- 
tuale ale guvernului francez. 

în primul rînd, încă din declarația sa 
introductivă, preşedintele Pompidou a 


8 


prezidențială 


În zilele 
mers considerabil mai mult pe jos, iar 
oraşul a căpătat un aspect putin obis- 
nuit în urma grevei personalului de 
la metro si de la autobuze 


precedente, parizienii au 


adresat tuturor categoriilor populatiei 
invitaţia de a sprijini politica de redre- 
sare : „Guvernul întreprinde, la ora ac- 
tuală, un plan de redresare financiară 
imediată. De succesul sau de eșecul lui 
depinde viitorul fiecărui francez, după 
cum succesul sau eșecul său depind de 
concursul tuturor francezilor“. Conclu- 
zie a acestei invitaţii — o punere în 
gardă împotriva unor noi mișcări gre- 
viste. 

În al doilea rînd, preşedintele Pom- 
pidou a trasat un tablou destul de se- 
ver al actualei situații a economiei 
franceze ; la baza actualelor dificultăți 
stau, după opinia sa, „cauze acciden- 
tale, precum si cauze mai profunde si 
permanente“. Planul guvernamental de 
redresare implică, a arătat preşedintele, 
un regim strict de economii, ca o etapă 
necesară pentru dobîndirea capacității 
de competitivitate internațională pe 
care Franța trebuie s-o aibă. El a in- 
sistat, de pildă, asupra problemei co- 
mertului exterior si a poziției relativ 
nefavorabile a exportului (citînd fap- 
tul că Franța exportă, în prezent, 12 la 
sută din produsul național brut, în com- 
paratie cu 30 la sută pentru Germania 
occidentală) : „Trebuie, deci, să conti- 
nuăm pe această cale, care este cea a 
dezvoltării schimburilor noastre exte- 
rioare, în consecință să fim înarmați 
pentru a înfrunta concurența interna- 
tionalä, concurență din ce în ce mai 
dură“. 

În al treilea rînd, dar nu si ca im- 
portanță, Pompidou a accentuat ideea, 
prezentată cu cîteva zile în urmă de 
premierul Chaban Delmas, asupra mo- 
dernizării industriei franceze. Dezvol- 
tarea si modernizarea industriei, ca fe- 
nomen național sînt concepute de că- 
tre cercurile conducătoare franceze 
drept o bază pentru creşterea compe- 
titivitätii întregii economii şi pentru 
consolidarea acesteia. Răspunzînd unei 
întrebări, preşedintele Pompidou a afir- 
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condiţii de subdezvoltare industrială, 
„În cinci sau zece ani, Franţa trebuie 
să parvină realmente la o adevărată 
putere economică. Va trebui, deci, să 
facem un efort mare şi un efort răb- 
dător“. Este, de altfel, de reținut în 
această ordine de idei, faptul că gu- 
vernul Chaban Delmas a propus Adu- 
nării Naţionale o serie de măsuri pen- 
tru dezvoltarea industrială si, printre 
acestea — crearea Institutului de dez- 
voltare industrială, precum şi nume- 
roase alte acţiuni. 

Cine, pentru ce? Discursul preşedin- 
telui Pompidou n-a putut eluda unele 
dintre problemele care se pun cu tot 
mai multă acuitate în ultima vreme în 
viaţa social-economică franceză. Care 
sînt resursele de pe urma cărora se 
speră acţiunea de redresare a econo- 
miei franceze ? S-a vorbit despre o re- 
ducere a acelui „efort de prestigiu“, 
respectiv a cheltuielilor militare, care 
urmează să reprezinte, în 1970, 4 la 
sută din produsul naţional brut, în 
comparaţie cu 5,9 la sută în 1960. Se 
pare, însă, că nu aici va cădea accen- 
tul principal, ci în acţiunea de auto- 
economie care se cere maselor de oa- 
meni ai muncii. lar în acest domeniu, 
există obiectiuni. Într-o primă decla- 
ratie, Jacques Duclos se întreba de ce 
milioanele de francezi trebuie să răs- 
pundă la un asemenea apel, în timp ce 
consumul scade şi se asistă inevitabil 
la reducerea producţiei. „Din expune- 
rea domnului Pompidou, a declarat 
Duclos, oamenii muncii nu vor putea 
să nu înţeleagă necesitatea de a se uni 
pentru a-şi apăra interesele vitale îm- 
potriva rapacitätii monopolurilor capi- 
taliste...“ Partidul socialist consideră că 
declaraţiile prezidenţiale sînt, dincolo 
de „un verbalism novator“, expresia 
unui imobilism în ceea ce priveşte 
obiectivele. Centralele sindicale expri- 
mă critici asemănătoare şi cer, in ge- 
neral, continuarea negocierilor pentru 
satisfacerea revendicärilor oamenilor 
muncii. Astfel, Confederaţia Generală 
a Muncii (C.G.T.), semnalînd „tăcerea 
totală“ a preşedintelui cu privire la a- 
ceste revendicări, arată că ele „tre- 
buie să fie negociate la toate nivelu- 
rile“. Confederaţia Franceză Democra- 
tică a Muncii (C.F.D.T.), referindu-se la 
apelul lansat de preşedinte în favoa- 
rea economiilor, invită guvernul „să dea 
el însuşi exemplul înţelepciunii nelă-= 
sind în suferinţă problemele ridicate de 
oamenii muncii, ci pornind în timp util 
negocierile necesare: nu depinde de 
oamenii muncii, dar, în primul rînd, de 
puterile publice şi de patronat, ca ten- 
siunile sociale să-şi găsească rezolva- 
re...“ Centrala sindicală Force Ouvrière 
subliniază, de asemenea, că „orice mä- 
suri în vederea redresării situaţiei vor 
trebui să fie larg discutate înainte de 
luarea oricăror hotăriri“. 

Într-adevăr, negocierile guvernului 
cu sindicatele nu pot fi considerate ca 
încheiate. În ziua chiar în care Georges 
Pompidou îşi rostea declaraţia sa, pri- 
mul ministru a primit pe reprezentanţii: 
principalelor centrale sindicale, presa 
subliniind că între cererile acestora şi 
poziţiile guvernului există substanţiale 
deosebiri. 

Există unele rezerve chiar în majo- 
ritatea guvernamentală, notîndu-se per- 
ceptibile divergențe între aripa repre- 
zentată de fostul premier Couve de 
Murville şi actualele foruri responsa- 
bile. Deocamdată, tot ce se poate afirma 
este prezenţa. faţă în faţă, pe fundalul 
unor dificultăţi economice, a unei ten- 
tative guvernamentale de redresare e- 
conomică şi a reacţiilor contradictorii 
pe care le suscită. 


Paris, 23 septembrie 


—— 


‘Cu forța a navelor si să aplice aceste 


„găsit încă un mijloc de apărare îm- 


„cipal este pinul maritim, o pradă 


LEGE CUBANEZA IMPOTRIVA 
DETURNĂRII NAVELOR 


Guvernul Cubei a adoptat o lege cu 
privire la devierea de nave aeriene sau 
maritime. Devierea cu forța a navelor 
aeriene și maritime de la ruta lor 
normală, se spune în textul legii pu- 
blicat de ziarul „Gramma“, pune în 
pericol viaţa unor persoane nevinova- 
te, încalcă legislaţia naţională si in- 
ternationalä privind trecerea  frontie- 
rei, implică pericolul räspindirii de 
epidemii care pot afecta sănătatea cu- 
banezilor şi bogăţiile lor naturale. 
Dacă în unele cazuri devierea a fost 
săvirşită de persoane în stare de peri- 
col pentru activitatea lor politică, în 
alte cazuri avioanele au fost deturnate 
de delicventi de drept comun, indivizi 
viciosi şi dezechilibraţi mintal, persoa- 
ne inadaptabile, amatoare de a-şi 
schimba ţara de reședință din motive 
striet personale, departe de  conside- 
rente de ordin revoluţionar. Guvernul 
Cubei consideră că soluţionarea acestei 
probleme este posibilă numai prin ho- 
tărîri suverane ale statului si prin a- 
doptarea unor măsuri reciproce care 
să protejeze și poporul cuban de orice 
fel de violare a legislaţiei în vigoare. 

Cuba, se arată în textul legii, a ina- 
poiat, în timpul cel mai scurt, navele 
aeriene la locul lor de destinaţie şi a 
permis pasagerilor să-și continue Că- 
lătoria cit mai repede posibil si cu 
maximum de garanţii. Guvernul cuba- 
nez consideră necesar să se adopte mă- 
suri care să ducă la încetarea clima- 
tului de nesiguranţă creat în naviga- 
ţia aeriană şi maritimă prin devierea 


măsuri în funcție de atitudinea pe 
care o vor lua alte state pe bază de 
egalitate si reciprocitate. 

În baza acestei legi, autorii unor a- 
semenea acte vor putea fi exträdati 
către statul afectat în cazul în care 
statul respectiv îi reclamă și numai 
pe bază de strictă egalitate şi recipro- 
citate între statele care vor cădea de 
acord cu Cuba în aplicarea unor măsuri 
similare în cazuri similare. Potrivit 
acestei legi, statul cuban își rezervă 
dreptul de a acorda azil politic ace- 
lor persoane care, din motive politice, 
sînt silite să recurgă la această cale 
extremă pentru a evita un real pericol 
de moarte sau de gravă represiune. 


DUSMANUL „COASTEI DE AZUR 


In fiecare vară, pe Coasta de Azur 
se produc mari incendii, care ame- 
nintä să-i distrugă vegetaţia. Feno- 
menul a început să ia proporţii alar- 
mante și datorită faptului că nu s-a 


potriva acestor incendii provocate de 
regulă prin auto-aprindere. S-a 
ajuns la concluzia că vinovatul prin- 


ușoară pentru foc. Deoarece zona ce 
foarte uscată vara si e bintuită de 
vinturi puternice, se pune problema 
schimbării radicale a tipului de vege- 
tatie prin înlocuirea pinilor maritimi 
cu alte plante. 


Campania 


electorală 


a 
apogeu 


În această toamnă, neobişnuit de fru- 
moasă pentru meleagurile, îndeobşte 
austere, în acest sezon, ale R. F. a Ger- 
maniei, animația electorală a introdus, 
în atmosfera publică, un element nou, 
poate insolit. Pieţele publice au de- 
venit forumuri de aprinsă dezbatere po- 
litică, în care diverşi tribuni, profesio- 
nişti sau de circumstantä, exaltă virtu- 
tile unuia sau altuia dintre partide, în 
intenţia de a cîştiga simpatia alegäto- 
rilor şi, nu rareori, sînt nevoiţi să în- 
frunte atacurile — spontane sau abil 
pregătite — ale adversarilor politici. 
S-ar părea că, pentru Republica Fede- 
rală, fenomenul expansiunii campaniei 
electorale în piaţa publică este nou sau, 
în orice caz, niciodată nu s-a mani- 
festat cu atita zgomotoasă elocventä. 

Americanizarea destul de accentuată 
a campaniei electorale reprezintă un 
alt aspect destul de nou — spun 
cei care au asistat la precedente- 
le alegeri parlamentare.  Imitaţie, 
explică unii, tentatie — sint de părere 
alţii, gindindu-se, mai cu seamă, la mo- 
dernizarea tehnicii de captare a bună- 
voinţei alegătorilor, adaptarea la rigo- 
rile politice a spiritului de reclamă 
occidental, după modelul oferit de prac- 
tica americană. Kiessinger sau Brandt 
apar în fața mulţimii pe melodii de 
jaz, cu zelul ritmat de robuste orches- 
tre de suflători ; automobile, pavoazate 
cu pancarte multicolore, se opresc în 
plină stradă, din ele coboară cu graţie 
sportivă tinere fete care răspindesc ma- 
nifeste electorale; eşti îndemnat să-ţi 
aprinzi tigarea cu chibrituri introduse în 
cutii cu figura deputatului de circum- 
scripţie; la „mica publicitate“ poţi afla că 
domnul X răspunde la telefonul cutare şi 
este dispus să primească acasă, între 
anume ore, pe oricine doreşte să știe de 
ce va vota pentru unul sau altul dintre 
partide. ; 

Efervescenta electorală, dincolo de i- 
maginea colorată, nu este lipsită, însă, 
de tensiuni politice profunde, angajind 
din plin energiile principalelor partide 
din R. F. a Germaniei. După trei ani de 
alianţă, cele două mari formaţiuni po- 
litice — creştin-democrată şi social-de- 


De la trimisul nostru la Born, Madi Pascal 


die new aetan 
die demoliri: 


În localitatea minieră Reinscheid, 
2 000 de persoane au demonstrat, la 
chemarea sindicatelor, împotriva 
războiului şi a fascismului 


mocrată — sint nevoite să se înfrunte în 
fața urnelor. Si pare să nu fi fost prea 
dificil să regăsească vechile antago- 
nisme. Ceea ce, cu numai citeva luni în 
urmă, s-ar fi numit temporară disen- 
siune în cabinet, astăzi ia amploarea 
unei dispute publice. Partenerii de ieri 
îşi revendică astăzi, cu pătimașă adver- 
sitate, succesele. coaliţiei, în timp ce 
eșecurile ei sint transformate în arme 
electorale de reciprocă utilitate. 

Sansele celor două partide sînt consi- 
derate acum, cu numai cîteva zile îna- 
intea alegerilor, egale. Și e, într-adevăr, 
pentru prima oară în istoria R.F.G. 
cînd rezultatul scrutinului este cu totul 
imprevizibil. Cert este că niciodată so- 
cial-democratii n-au fost atit de aproa- 
pe de victorie, iar liderul lor, Willy 
Brandt, la numai cîţiva paşi de palatul 
Schaumburg, sediul cancelariei federale. 
În mare măsură, această situaţie se 
datorează orientărilor de politică ex- 
ternă ale P.S.D. În mod foarte stärui- 
tor, şi chiar prin glasul autorizat al 
lui Willy Brandt, social-democratii isi 
afirmă dorinţa de a demonstra că 
războiul nu este o inevitabilă compo- 
nentă a politicii vest-germane. Ei îşi 
proclamă convingerea că este imperios 
necesară excluderea războiului ca me- 
iodă politică, hotärirea de a urmări 
prin toate mijloacele lichidarea surse- 
lor de tensiune internaţională si instau- 
rarea unui climat de colaborare. „Am 
fi gata, a declarat Willy Brandt, ca; 
împreună cu toate statele care doresc, 
să facem schimb de declaraţii, sanctio- 
nate din punct de vedere juridic de 
dreptul internaţional pentru renun-- 
tarea la război ca mijloc al politicii”, 
P.S.D. se pronunţă, de asemenea, îm- 
potriva producerii sau achiziţionării de 
către Germania occidentală a armelor 
atomice, pentru ratificarea Tratatului 
de neproliferare a armelor nucleare, 
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în mod. în 


niei publice și sînt în contradicţie cu li- 
nia conservatoare crestin-democratä. Sti- 
ami de gravitatea situaţiei.  creş- 

ii îşi îndeamnă alegătorii 
să le acorde majoritate absolută. So- 
cial-democratii iasă, în sehimb, să se 
înțeleagă că. impreună cu micul partid 
liber-democrat, ar putea forma un nou 
guvern. Eventualitatea unei asemenea 
alianțe este întărită de experiența ale- 
gerilor pentru preşedinţia republicii, 
cînd social-democratul Gustav Heine- 
mann a putut fi mumit în cea mai 
înaltă funcţie din stat, avind și spri- 
jinul liberalilor. Pentru viața politică 
vest-germană, schimbarea ar fi, de 
data aceasta, şi mai profundă ; aceasta 
ar însemna încheierea unei epoci de su- 
prematie politică a creștin-democraţi- 
lor, indicind, totodată, o mai pronun- 
tată orientare a corpului electoral spre 
stinga. 

Nu sînt cu totul exeluse nici cele- 
Talte posibilități: reeditarea clasicei 
alianțe dintre crestin-democrati si libe- 
rali, sau continuarea „marii coaliţii”. 
În cazul primei ipoteze, este greu de 
spus dacă prioritară va fi totuşi înde- 
lunga experienţă de colaborare a liber- 
democratiler cu U.C.D.—U.C.$.. sau mai 


noile simpatii ale acestora pentru so- 


cial-democrati. 

În materie de politică externă, co- 
incidentele si similitudinile dintre po- 
ziţiile P.S.D. si P:L.D. au devenit de 
notorietate publică. Ideea ,recunoas- 
terii realităţii“ este împărtășită si de 
unii. şi de alții. În anume sens, s-ar pu- 
tea spune: că liberalii au mers chiar mai 
departe decit soeialiștii, introducînd în 
platforma lor electorală în afara re- 
cunoaşterii, în sensul respectării, liniei 
Oder-Neisse (opţiunea P.S.D. la can- 
gresul de la Niirnberg) cererea de a 
se abandona „doctrina  Hallstein“ şi 
pretenția. de unic reprezentant al po- 
porului german, necesitatea recunoa- 
sterii de facto a RDG. precum 
si a normalizării relațiilor eu R.D.G. 
„Pentru PED — adaugă libe- 
ralii — Europa nu este reprezentată 
numai de Piaţa comună. Partidul nos- 
tru se pronunţă pentru întreaga Bu- 
ropă. Pentru depăşirea pactelor mili- 
tare, P.L.D. a propus negocieri privind 
realizarea unui sistem de securitate eu 
ropeană, cu participarea S.U.A. si 
URSS." 

Pe plan intern, se mențin însă di- 
vergente destul de serioase între cele 
două partide pasibile de colaborare. 
Una dintre acestea, mult diseutata pro- 
blemă a extinderii sistemului de coges- 
tiune, adică a participări: muncitorilor, 
prin intermediul sindicatelor, la lua- 
rea deciziilor în întreprinderi, i-a pla- 
sat de mult pe liberali, dată fiind linia 
lor moderat-conservatoare, de partea 
crestin-democratilor. Rămîne astfel de 
văzut dacă, în lumina rezultatelor elee- 
torale, vor cîntări mai mult afinitätile 
de politică externă cu P.S.D., sau cele 
de politică internă cu U.C.D—U.C.S. 

Deocamdată. se vorbește, totusi, mai 
mult despre eventualitatea unui nou 
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_ dubitabil tendintelor profunde ale api- 


Jemo 


Scheel ee Aa ie coaliţie PSD. 


P.L.D. condusă de un cancelar Willy 
Brandt). 

Oricum, în R.F.G. par mai greu de 
conciliat divergentele de politică exter- 
nă, decit cele pe teme interne. Un 
exemplu de dată recentă îl constituie 
situatia creată în ţară de declanşarea 
marilor greve din industria siderur- 
gică si carboniferă, care au sur- 
prins nu numai guvernul, dar si 
sindicatele. În ciuda adversitätii elec- 
torale şi cu toată aprecierea diversă a 
fenomenului, miniștrii crestin-demo- 
craţi şi social-democrati au decis să co- 
laboreze la „aplanarea“ acestor pro- 
bleme acute. considerate deloc opor- 
tune în preajma alegerilor. 


Eventualitatea reluării „marii coali- - 


tii“ este îndepărtată de toate partidele. 
Totuși, nimeni nu poate afirma cu pre- 
cizie dacă aceasta se datorește. în pri- 
mul rînd, strategiei electorale sau ivirii 
unor divergențe imposibil de remediat. 
Aversiunea liberalilor față de „marea 
coaliţie“ este uşor de explicat prin le- 
gitima. dorinţă de a reintra în guvern. 
între UC.D—U.CS. şi P.S.D. un prim 
motiv de profundă neînțelegere l-a 
constituit. chestiunea revalorizării măr- 
cii, căreia partidul lui Kiesinger i-a 
opus un veto categoric, pentru a nu 
mai vorbi de distanţa din ce în ce mai 
mare dintre opţiunile de politică exter- 
nă promovate de Brandt şi cele ale 
crestin-democratilor, care acum, în 
preajma alegerilor, preferă o mai netă 
retransare pe vechile poziţii de dinain- 
tea formării „marii coaliții“. Sint simp- 
tomatice, în acest sens, discursul ținut 
zilele trecute de Kiesinger la Köln, 
orașul lui Adenauer, si calda apreciere 
pe care a {äcut-o cu acest prilej poli- 
ticii duse de răposatul cancelar. 

Un bilanţ al contradictiilor dintre 
cele două partide şi personalităţile pe 
care le reprezintă face din ce în ce 
mai improbabilă continuarea „marii 
coaliții”. Un indiciu recent îl oferă 
în acest sens o declaraţie de dezavuare 
a reacției guvernamentale venind toe- 
mai din partea social-democratului 
Herbert Wehner, ideolog pînă acum 
nedezminţit al „marii coaliţii“. Unii cœ- 
mentatori sint de părere că doar un 
impas numeric care să facă impracti- 
cabilă vreo alianţă a liberalilor eu unul 
dintre cele două partide ar putea duce 
forțat la continuarea „marii coaliţii“. 

În complexul de necunoscute ale a- 
cestor alegeri, mai rămine însă una cu 
totul îngrijorătoare. Este vorba de for- 
matia de orientare nconazistă condusă 
de Adolf von Thadden (P.N.D.). Este 
evidentă. ostilitatea pe care opinia pi- 
blică vest-germană o manifestă față de 
această formaţie de extremă dreaptă, 
a cărei demagogie nu reuşeşte să as- 
cundă irationalitatea primejdioasă a 
unor elemente care n-au tras conclu- 
ziile ce se impuneau după înfringerea 
suferită de nazism. Este clar că ma- 
rea majoritate a electoratului e con- 
ştientă de caracterul dăunător, nefast, 


străini reflexul preocupărilor pe care 
prezenţa P.N.D, le inspiră opiniei pu- 
blice din propriile lor ţări. Împotriva 
perspectivei. cu puternice ecouri nega- 
tive în ţară şi în străinătate, ca acea- 
stă grupare extrem de primejdioasă 
să intre în parlament, se pronunță 
toate cele trei partide din Bundestag, 
iar în afara lui, toate forţele de stinga 
şi. în primul rînd, Partidul Comunist 
German, care au organizat diferite de- 
monstratii de denuntare a caracterului 
pericuios -al acestei formaţii politice. 
În ţară s-a creat, astfel, un puternic 
curent de opinie în favoarea interzi- 
cerii partidului lui von Thadden. Mari 
manifestații de exprimare a aversiunii 
publice față de această mişcare au avut 
loc în diferite orașe ale R.F.G. Un amă- 
nunt ilustrativ: cu greu se poate 
vedea un afis electoral al P.N.D. rămas 
intact. 

Desfăşurată pe fundalul unor pro- 
bleme social-politice acute, campania 
electorală confirmă că o serie de 
chestiuni îşi așteaptă răspunsul, de la 
problemele economice, controversate 
chiar si în condițiile evoluţiei favora- 
bile a economiei, la cele sociale — 
puse în lumină de recentele acţiuni 
greviste — şi la acelea ale tineretului, 
atît de prezent în dezbaterea politică. 
În această dezbatere, un aspect politic 
nou. specific actualei campanii electo- 
rale, îl constituie manifestarea activă 
a Partidului Comunist German, care 
participă la alegeri în cadrul alianței 
pentru democraţie si progres, însumînd 
c serie de forte de stinga a căror in- 
fluentä este in continuă creştere în con- 
textul vieții politice vest-germane, 
Consecventele luări de poziţie ale 
Partidului comunist în sprijinul cauzei 
destinderii şi păcii pe plan internatio- 
nal. în sensul echităţii sociale si dez- 
voltării democratice pe plan intern, 
sint urmărite cu interes deosebit atit 
ae opinia publică largă cit şi de obser- 
vatorii politici (poziţia P.C.G. în pro- 
blemele interne si externe ale R.FG. 
este umplu prezentată de preşedintele 
partidului, Kurt Bachmann, în cadrul 
unui interviu pe care-l reproducem la 
rubrica „Puncte de vedere“, pag. 27-n.r.). 

Alături de P.C.G, alte grupări ale 
stîngii, chiar dacă în ceea ce privește 
orientarea nu se poate vorbi de 
existenţa unei platforme comune, 
dezvoltă astăzi în R.F.G. cu succes 
— iar campania electorală i-a sti- 
mulat activitatea — o neobişnuit de 
amplă mişcare extra-parlamentarä de 
stinga, ai cărei adepţi exercită, am pt- 
tea spune, un cert si sever control cri- 
tic, îndreptat cu reală consecvență îm- 
potriva rigorilor politice şi sociale con- 
servatoare. În perspectiva alegerilor fe- 
derale, este de presupus că aceste forte 
politice. vor cîntări mai mult decit se 
putea bănui în urmă eu numai cifiva 
ani. 
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Agenda externă 


la apropiata 


reuniune laburistă 


Datorită celor douä mari sindicate 
britanice — Sindicatul muncitorilor din 
transporturi şi al muncitorilor necalifi- 
cati, cu un efectiv de 1 500 000 membri, 
și Sindicatul muncitorilor din -con- 
structia de maşini, cu un efectiv de 
1250 000 de membri — este practic si- 
gur că problemelor externe şi initiati- 
velor paşnice li se va acorda locul cu- 
venit la conferința de anul acesta a 
partidului laburist, care se deschide la 
29 septembrie în staţiunea de litoral 
Brighton. Acest lucru a fost confirmat 
după publicarea versiunii definitive a 
ordinii de zi, la începutul lunii septem- 
brie. Aceste două sindicate mari şi in- 
fluente au prezentat o rezoluţie care 
cere „noi reduceri ale cheltuielilor mili- 
tare în străinătate, controlul strict asu- 
pra investiţiilor particulare din străină- 
tate şi controluri selective asupra im- 
porturilor“. 

Este semnificativ că, în cursul aces- 
tei luni, Congresul sindicatelor a adop- 
tat o rezoluţie pe aceste baze, rezoluție 
care, exprimind îngrijorare în legătură 
cu persistenta procesului de deflatie şi 
cu valul de șomaj care rezultă din a- 
ceasta, cerea, totodată, reduceri ale efec- 
tivelor militare britanice din Germania 
occidentală. Hugh Scanlon, presedinte- 
le Sindicatului muncitorilor din indus- 
tria constructoare de maşini, prezentind 
această rezoluţie, a subliniat că Marea 
Britanie a cheltuit în scopuri militare 
6 la sută din venitul său national, în 
comparație cu cifrele mult mai scăzute 
din alte ţări ale Europei occidentale şi 
cu alocatiile de numai 1 la sută ale Ja- 
poniei. 

Am sondat recent intenţiile alegăto- 
rilor tineri, întrucît, începînd de anul 


Articol scris 
pentru „Lumea“ de 
Frank Allaun 


membru; laburist 
al Camerei Comunelor 


viitor, dreptul de vot va fi acordat de 
la virsta de 18 ani în loc de 21 de ani, 
ca pînă acum. Cu toții s-au pronunţat 
pentru o reducere a impozitului pe ve- 
nit. Acest lucru poate fi realizat nu 
prin reducerea procentului standard al 
impozitului — care i-ar ajuta pe săraci 
mai putin decit pe bogați — ci prin mã- 
rirea alocatiilor personale, sporind prin 
aceasta numărul celor care plătesc im- 
pozite reduse sau care nu plătesc nici 
un fel de impozite. Ei m-au întrebat 
dacă sînt dispus să sprijin o asemenea 
reducere. Desigur, răspunsul este că ea 
poate fi realizată prin reducerea masivă 
a cheltuielilor pentru înarmare ; este 
singurul domeniu în care guvernul poa- 
te opera reduceri fără a aduce prejudi- 
cii oamenilor muncii. 

Pe ordinea de zi preliminară a con- 
ferintei nu figura decit o singură re- 
zolutie referitoare la Piaţa comună. Ea 
constituia iniţiativa uneia din organi- 
zatiile locale ale partidului laburist din 
orașul meu natal, Manchester, si sub- 
linia primejdiile aderării Angliei la 


Miting în sprijinul revendicărilor lor, 
organizat de salariaţii londonezi de 
la mijloacele de transport în comun 


C.E.E. Ar fi o mare încurajare pentru 
adversarii adeziunii la Comunitatea 
Economică Europeană să constate că 
marile sindicate, ca cel al muncitorilor 
din transporturi condus de Jack Jones, 
adoptă o linie similară, întocmai ca și 


Sindicatul proiectantilor, Sindicatul 
lucrătorilor din domeniul ştiinţei şi 
altele. 


Adversarii adeziunii Angliei la C.E.E. 
argumentează că aceasta : 

— ar spori cu aproximativ 25 de şi- 
lingi săptăminal cheltuielile pentru ali- 
mente ale unei familii mijlocii ; 

— ar spori cu 600 milioane de lire 
sterline anual deficitul balanței de plăţi 
a Marii Britanii; 

— ar da o lovitură economiei celor- 
lalţi membri ai Commonwealthului ; 

— ar zădărnici intenția guvernului 
britanic de a adopta o politică inde- 
pendentă în planificarea economică şi 
în treburile externe ; 

— ar duce nu la o Europă unită, ci 
la o Europă divizată printr-o linie lon- 
gitudinală care ar trece prin mtjlocul 
ei; 

— ar dubla cu o structurä economicä 
pactul militar occidental, contribuind: 
în felul acesta la prezervarea grupäfi- 
lor militare. $ 

Cu aceasta ajung la cea de-a treia 
mare problemă de politică externă care 
ocupă un loc de frunte pe ordinea de 
zi definitivă. O serie de organizații lo- 
cale ale partidului laburist cer, printr-o 
rezoluţie, guvernului „să ia inițiativa 
unei reduceri reciproce de trupe şi ar- 
mament ale N.A.T.0O. si Tratatului de la 
Varșovia ; de asemenea, să insiste pen- 
tru ținerea imediată a unei conferințe 
Est-Vest în vederea examinării, + 
condiţii prealabile și în deplină = 
tate, a tuturor problemelor implicate în 
încheierea unui tratat de securitate eu- 
ropeană“. 

„Trebuie să pui suflet“ — era refrenul 
unei comedii muzicale americane de 
succes ; pare-se că este totodată şi tema 
publicităţii preliminare a partidului Ja- 
burist pentru alegerile generale din a- 
nul viitor. Refrenul a stirnit amuza- 
ment în unele cercuri ; dar este fără în- 
doială adevărat că pentru membrii parti- 
dului laburist, bărbaţi şi femei, un partid 
care nu dă satisfacție convingerilor 
morale nu înseamnă nimic. lar în acest 
domeniu pacea este problema cea mai 
importantă dintre toate. 

Mii şi mii de membri ai partidului 
laburist sînt profund recunoscători a- 
celor militanti din sindicate care s-au 
pronunțat cu consecvență pentru pace. 
Partidul laburist britanic se bizuie pe 
sindicate. Datorită unor circumstanţe fe- 
ricite, există astăzi la conducerea a a- 
proximativ o duzină dintre sindicatele- 
cheie ale ţării, oameni care sînt totoda- 
tă militanti ferm angajaţi faţă de o po- 
litică progresistă pe plan intern şi de 
pace în întreaga lume. 

Ei încep de pe acum să exercite o in- 
fluentä profundă asupra partidului la- 
burist. Este motivul pentru care, de- 
parte de a fi pesimist în legătură cu 
partidul laburist britanic — aşa cum au 
fost mulţi în ultimul timp — sînt opti- 
mist în ceea ce privește evoluția sa vi- 
itoare. 


Londra, septembrie 
+ 


Jacques 
RABEMANANIARA 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Malgase 


„Atenţia principală: 
efortul national“ 


În cadrul interviului pe care a avut 
amabilitatea să ni-l acorde la încheie- 
rea vizitei sale în țara noastră, Jacques 
Rabemananjara a apreciat de la bun 
început perspectivele favorabile ale 
legăturilor dintre Republica: Malgasà și 
România, subliniind că actuala vizită a 
contribuit la o mai temeinică cunoas- 
tere a posibilitätilor si mijloacelor de 
extindere a relaţiilor dintre cele două 
țări. 

— Între popoarele malgaș și român 
— a spus d-sa — există anumite afini- 
täti de ordin spiritual. Asa cum dv. sîn- 
teți latinii Europei de est, noi, malgașii, 
ne considerăm latinii Oceanului Indian. 
De aceea, ne simțim atrași de romani. 
Vizita mea în România a fost, însă, de- 
terminată de rațiuni economice, căci am 
venit în țara dv. pentru a explora posi- 
bilitätile de colaborare și cooperare 
existente între România și Madagascar. 
Cu tara dv. întreținem deja relaţii co- 
merciale pozitive, pe care sperăm să le 
lărgim dar, înainte de toate, noi credem 
că putem folosi experiența și metodele 
utilizate de România pe calea dezvoltă- 
rii ei multilaterale. Sinteza grăitoare a 
progreselor substanțiale înregistrate de 
poporul român în toate domeniile de ac- 
tivitate — Expoziţia Realizărilor Econo- 
miei Naţionale — ca și seria de obiec- 
tive industriale vizitate ne-au întărit con- 
vingerea în acest sens. 


Subliniind însemnătatea relațiilor bila- 
terale și a cooperării între țări cu re- 
gimuri sociale diferite în stabilirea unui 
climat de pace si securitate internationa- 
lă, di Rabemananjara a declarat: 


— Paralel cu participarea la O.N.U., 
O.U.A. și O.C.A.M., Republica Malgașă 
întreține relaţii bilaterale cu numeroase 
tări, ca, de pildă, Franța, R.F.G. la- 
lia, S.U.A., ca si cu țări socialiste. Pro- 
cedăm astfel din rațiuni deseori senti- 
mentale și culturale dar, în principal, din 
interese economice. Pentru noi, lărgirea 
și diversificarea piețelor constituie o pro- 

lemă majoră, care, cu timpul, ne va 
ușura cucerirea independenței economi- 
ce. În stabilirea şi extinderea relațiilor 
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între 17 și 21 septembrie, la invitația 
guvernului Republicii Socialiste România 
ne-a vizitat țara Jacques Rabemananjara, 
ministrul afacerilor externe al Republicii 
Malgase. Personalitate marcantă a vieții 
politice malgase, J. Rabemananiara, în 
vîrstă de 56 de ani, a jucat un rol de seamă 
în lupta pentru eliberarea ţării sale și 
apoi, după 1960 — anul proclamării Ma- 
dagascarului ca stat independent — a 
deținut fără întrerupere funcții de prim 
plan în guvernul țării. După ce, în 1946, 
este ales deputat în Adunarea Naţională 
franceză, se întoarce în Madagascar și 
aderă la Mișcarea Democrată a Revolu- 
tiei Malgașe, al cărui secretar general de- 
vine curînd. În martie 1947, ca urmare a 
participării sale la mișcarea de eliberare 
națională, Rabemananjara este deținut 
timp de zece ani în închisori franceze. Se 
întoarce în tară abia în vara lui 1960, după 
proclamarea independenţei Madagasca- 
rului, fiind cooptat în același an membru 
al guvernului. Din această perioadă, va 
ocupa succesiv funcţiile de ministru al 
agriculturii (1960—1965), ministru de stat 
însărcinat cu agricultura si emanciparea 
rurală (1965—1967), iar din august 1987 i 
se va încredința portofoliul afacerilor 
externe. 


externe, noi acordăm o însemnătate deo- 
sebită respectării suveranității și indepen- 
dentei fiecărui stat, indiferent de mări- 
mea lui. 


L-am rugat în continuare pe oaspete 
să ne vorbească despre direcțiile prin- 
cipale spre care se orientează eforturile 
Republicii Malgașe în contextul african : 


— În stabilirea poziției sale față de 
problemele continentului, tara nostră se 
ghidează după rezolutiile si hotăririle 
Organizaţiei Unităţii Africane, deoarece 
sîntem membru al acesteia. Ne-am 
exprimat opoziția față de secesiunea 
Biafrei, cerind încetarea ostilităților si 
începerea negocierilor între cele două 
părți, urmînd ca acestea să stabilească 
viitorul statut al regiunii federale. Am 
condamnat din totdeauna apartheidul, 
am condamnat, de asemenea, atitudinea 


guvernului lan Smith și apreciem că în 
rezolvarea acestei probleme un rol hotă- 
ritor revine fostei puteri coloniale — Ma- 
rea Britanie. În ce privește problema 
Orientului Mijlociu, ne-am afirmat, de la 
început, acordul faţă de rezoluția Consi- 
liului de Securitate din noiembrie 1967, 
considerînd-o drept bază rațională de 
soluționare a conflictului. Nu putem ac- 
cepta principiul cuceririlor teritoriale 
prin forță, fiind în același timp de pă- 
rere că, fiecare stat din zona Orientulu: 
Mijlociu, are dreptul să trăiască liber 
în interiorul unor frontiere sigure și ga- 
rantate. 


— Discutia atinge, în continuare „unele 
aspecte ale eforturilor depuse de Repu- 
blica Malgașă în dezvoltarea sa econo- 
mică : 


— După cucerirea independenței, țara 
nogsträ și-a concentrat întreaga energie 
pentru valorificafea resurselor såle natu- 
role și pentru aceasta am elaborat un 
plan de cinci ani care a expirat anul 
trecut, urmat de un al doilea plan, axat 
in principal pe dezvoltarea industriei, 
în strinsă legătură cu agricultura. Fiind 
o țară cu o economie agrară, ne con- 
centrăm atenția spre dezvoltarea acelor 
ramuri industriale care să prelucreze ma- 
teriile prime agricole. În prezent, este în 
plină desfășurare programul „marilor ope- 
rațiuni“, care va permite țării noastre să 
atingă stadiul  autodezvoltării si care 
preconizează investiții intensive în ciieva 
sectoare privilegiate, cum ar fi cul- 
tivarea și prelucrarea orezului. Cind am 
preluat ministerul agriculturii, țara mea 
importa anual între 50 000 și 200 000 de 
tone de orez. Astăzi, am ajuns să expor- 
tâm cam 100000 de tone. 

Pentru realizarea obiectivelor noastre 
economice este necesară mobilizarea 
tuturor resurselor, inclusiv a ajutorului 
extern, dar atenția principală este în- 
dreptată spre efortul național căci, după 
cum spune un proverb, „ajută-te singur 
si cerul te va ajuta“. Astfel, din inves- 
tițiile primului plan cincinal de 180 mi- 
liarde de franci, doar 70 de miliarde au 
fost reprezentate de investițiile străine, 
restul fiind asigurat de capitalul intern 
privat și de stat. 


Am solicitat ministrului afacerilor ex- 
terne al Republicii Malgase să abordeze 
şi problema dezvoltării unei culturi natio- 
nale în contextul operei generale de e- 
mancipare a tinerei republici. Licențiat în 
litere al Universităţii Sorbona, Jacques 
Rabemananjara este cunoscut ca unul 
din cei mai mari poeți ai Africii contem- 
porane. El a fost în perioada anilor "30, 
alături de Aimé Césaire si Leopold Sédar 
Senghor, unul din principalii promotori 
ai „negritudinii“. 


— Evoluţia normală politică și cultu- 
rală a națiunii malgase a fost dureros 
stopată de dominația colonială. Dar, o 
dată cu recucerirea independenței, am 
încercat să regăsim și să dezvoltăm pro- 
priile noastre valori. Căci desăvirșirea 
independenţei politice nu poate fi reali- 
zată fără o propäsire culturală adecvată. 
Bilanţul în acest domeniu ne dă motive 
de satisfacție. Formarea de cadre natio- 
nale ne-a permis să reducem numărul 
cadrelor asistenței tehnice franceze ; nu- 
mărul școlilor primare — în care se 
predă limba malgeză — a crescut cu 139 
la sută, iar cel al liceelor cu 25 la 
sută. Dorința de a învăţa este atit de 
vie la noi încit se întîmplă adesea ca 
țăranii să-și construiască în satele lor, 
cu propriile mijloace, clădiri pentru școli. 


Rodica GEORGESCU 
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FRANCOIS 
PERROUX 


directorul Institutului de știință economică 
aplicată din Paris, 
profesor la College de France 


Colocviile economiştilor 
români si francezi 


„Pentru om, fiecare dimineaţă este o 
primă zi a creației”. În cuvintul intro- 
ductiv la cartea lui Francois Perroux 
„Tehnicile cantitative în planificare”, apă- 
rută recent în limba română — profeso- 
rul Costin Murgescu sugerează drept 
„motto”, pentru întreaga viață si operă 
a renumitului profesor francez, alege- 
rea acestui aforism cu care însuși Fran- 
cois Perroux încheia mai de mult prefața 
uneia din cărțile sale. Într-adevăr, aceste 
cîteva cuvinte reușesc să surprindă, 
în- mod sugestiv, caracterul defini- 
toriu — o muncă neobosită si pasio- 
natä dedicată activităţii științifice 
— al vieţii si creației lui François 
Perroux : savant de larg pres- 
tigiu international, prezență prodigioa- 
să în domeniul cercetării economice pe 
plan mondial, director al „Institutului de 
ştiinţă economică aplicată” din Paris, 
profesor la College de France, membru 
în numeroase organizaţii ştiinţifice cu 
caracter național si international, pose- 
sor a nenumärate premii internationale 
pentru lucrările publicate, participant 
activ în misiuni de studiu întreprinse în 
diferite țări, inițiator de colocvii si dez- 
bateri științifice pe problemele cele mai 
actuale ale teoriei și practicii economi- 
ce. Stau mărturii pentru activitatea la- 
borioasă si reputația internațională a 
profesorului Perroux cele peste 400 vo- 
lume de studii publicate pină acum, su- 
tele de conferințe, prelegeri si comuni- 
cări făcute în cariera sa universitară de 
peste patru decenii, cele 16 titluri de 
doctor sau profesor honoris causa ce 
i-au fost conferite de universități din 16 
țări, cooptarea domniei-sale ca membru 
al academiilor din diferite țări ale Euro- 
pei, Americii, Asiei, Africii. 

Profesorul Perroux nu împărtășește 
concepția generală marxistă dar îi re- 
cunoaște cu franchete semnificația con- 
structiei ei teoretice si practice, o face 
cunoscută și se referă în multe rînduri 
la ea. De asemenea, Francois Perroux a- 
firmă o puternică dorință de cunoaștere 
a mecanismului economic socialist în 
toate laturile sale. În studiile si lucrări- 
le sale sînt relevate manifest recunoas- 
terea industrializării socialiste si rezul- 
fatelor ei, capacitățile de creștere pe 
care economia socialistă le declanșea- 
ză. Opera sa consacră evidențierea in- 
terdependentei între fenomenele sociale 
şi cele economice, indivizibilitatea lor. 


Ea este debarasată de utilitarism (de 
altfel cu tărie combătut),  economicul 
fiind privit în legătură cu tendințele si 
aspirațiile ființei umane de periadiona: 
re, de desävirsire si pe planul valorilor 
altele decît cele economice, în special 
cele spirituale. De aceea omul este adus 
în prim plan, iar opera lui Perroux res- 
piră umanism. 

„în cartea sa „Economie du XX-e 
siècle", profesorul afirmă că „economia 
exactă este aceea care ține seama de 
om”. Evocind aceste cuvinte, am rugat 
pe domnia-sa să definească în citeva 
cuvinte raportul economie-umanism. Su- 
bliniind dintru început caracterul social 
al economiei și legilor ei, ce au în cen- 
trul lor ființa umană; profesorul Perroux 
ne-a spus apoi: 

După o distincţie clasică, nu trebuie 
confundate crematistica (sau știința îm- 
bogätirii prin bani) și economia (știința 
ordinii umane asupra lucrurilor suscep- 
tibile de a fi puse în valoare). Si în- 
tr-adevăr. variabilele economice nu pri- 
vesc numai obiectele materiale. Educația, 
ocrotirea sănătății, igiena, cultura, for- 
matia politică sînt, de asemenea, varia- 
bile economice. Ele servesc deplina dez- 
voltare a ființei umane. Dacă, de exem- 
plu, cineva se interesează de prețul căr- 
nii ar trebui — globalmente vorbind — 
să se intereseze în același timp și de ar- 
monioasa și deplina dezvoltare a orga- 
nismului uman. Economia nu se poate 
mărgini numai la problemele legate de 
cursul valorilor la bursă, economia este 
și știința punerii în valoare a resurse- 
lor umane. În ultimă instanţă, omul este 
produsul omului. 

— Domnule profesor, sînteti inițiatorul 
şi de la început (deci de peste 25 de ani) 
directorul Institutului de știință econo- 
mică aplicată din Paris. As dori să vă 
referiti acum la obiectivele și sarcinile 
acestui institut, foarte cunoscut peste 
hotare. 

— IIS.E.A., laborator al Collège de 
France, a fost creat în 1944 cu ajutorul 
Rezistenței franceze, într-un triplu scop. 
În primul rînd să întocmească și să pre- 
zinte studii și rapoarte guvernului. Ast- 
fel, noi am pregătit rapoarte, de exem- 
plu, asupra efectelor investițiilor, asu- 
pra creșterii si dezvoltării economice, a- 
supra comerțului cu Occidentul și Răsă- 
ritul etc. În al doilea rînd, să stabilească 


— 
Ap dci Sa Ste pit ` 
“o colaborare perinanent 
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à cu institute de 
științe si cercetări economice din strà- 
inătate. Noi am -primit în mod practic 
aproape toți economiștii de seamă din 
Est și Vest. lar reprezentanți ai institu- 
tului nostru au fost în numeroase ţări 
pentru a face diverse comunicări. 
Afirm şi cu această ocazie voința deo- 
sebită a IS.E.A. de a lărgi si pe mai 
departe relaţiile de colaborare cu insti- 
tutele de cercetări din toate țările. În 
al treilea rind, institutul nostru a fost des- 
tinat să asigure editarea unui ansam- 
blu de publicaţii pe profilul cercetărilor 
noastre. Un rol deosebit a avut în acest 
sens periodicul nostru propriu. Acum 
dezvoltăm o colaborare fructuoasă si 
cu cercetătorii și oamenii de știință ro- 
mâni. 

În continuare, profesorul Perroux a e- 
vocat legăturile vechi pe care le-a avut 
cu profesori, economiști, istorici români, 
încă de prin anii '30. Sint pentru prima 
dată în România dar trebuie să spun că 
întreţin legături și lucrez de peste 40 de 
ani cu oameni de știință români. Alături 
de mine, printre animatorii francezi ai 
acestor legături se numărau 
p&rsonalități ulterior devenite foarte cu- 
ngscute ca Bernard Lavergne, Andre 
Philip (acum președintele centrului de 
dezvoltare al Organizației de Coopera- 
re si Dezvoltare Economică - n.n.). Sînt 
purtătorul unui mesaj al celui din urmă, 
care asigură de simtämintele sale cele 
mai cordiale pe oamenii de știință ro- 
mâni. 

— Domnule profesor, vă aflaţi în pre- 
zent, aici, într-un dialog larg. cu cerce- 
tătorii si oamenii de știință români, cu 
prilejul celui de-al doilea colocviu şti- 
ințific franco-român. La sfîrşitul primu- 
lui colocviu ati afirmat: „Ţara dumnea- 
voastră a dovedit prin fapte că indus- 
trializarea si socialismul sînt indisolu- 
bile. Relaţiile economice internaționale 
trebuie să se dezvolte în interesul po- 
poarelor, ele sint un factor hotăritor al 
dezvoltării sociale si culturale”. Am dori 
să Sp à importanta si rezultatele a- 
cestor colocvii precum si semnificatia 
lor în contextul relațiilor vechi și strinse 
în diferite domenii între Franța si 
România. 

— Anul trecut a fost organizat primul 
colocviu franco-român. Acesta a fost pri- 
mit cu multă căldură la noi și a fost în- 
cununat cu deplin succes. Mai mulți mi- 
nistri francezi l-au urmărit și numeroase 
personalităţi ale vieţii științifice si cul- 
turale franceze, au participat la acest 
colocviu. 

Noi publicăm în prezent textele pri- 
mului colocviu. În afară de aceasta am 
realizat un volum intitulat „România 
economică și culturală”, volum de peste 
350 de pagini, redactat de cei mai buni 
economişti români. Peste o lună maxi- 
mum, volumul va apare, ceea ce va 
marca o cotitură în difuzarea rezulta- 
telor economice ale României, precum și 
a culturii românești în Occident. Noi ne 
cunoaștem acum lucrările și metodele. Am 
învățat multe de la primul colocviu. Noi 
am fost foarte impresionați de activitatea 
ştiinţifică si calitatea comunicărilor făcu- 
te de părțile română și franceză. 
Ceea ce este important acum, 
este să multiplicăm schimburile de in- 
formaţii și experiență. să adăugăm o 
bază comercială si tehnică colaborării 
culturale, din timpuri străvechi dezvol- 
tată, între România si Franța. Sînt con- 
vins că si acest al doilea colocviu va fi 
încununat de succes. Vreau cu această 
ocazie, ca în numele colegilor mei, să 
mulțumesc cordial pentru primirea re- 
marcabilă ce ni s-a făcut în țara dum- 
neavoastră. 


ilie SERBANESCU 
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Rezonanţa uneia si a aceleiași decla- 
rafii poale să difere în funcţie de mo- 
meniul în care este făcută. Promiţă- 
toare la instalarea actualei administra- 
ţii. afirmaţia că primul obiectiv pe lista 
priorităţilor americane este încetarea 
războiului din Vietnam a fost repetată 
cu un coeficient încă important de cre- 
dibilitate în discursul adresat la 14 mai 
1969 de preşedintele Nixon naţiunii 
americane. Ea revine, într-o formă uşor 
modificată, în cuvintarea rostită de 
preşedinte în faţa Adunării Generale 
a O.N.U., la 18 septembrie. De data 
aceasta, însă, lipsa unor progrese con- 
crete şi semnificative spre pace la ca- 
pătul unei perioade destul de îndelun- 
gate de aplicare a politicii iniţiate de 
guvernul existent astăzi {a Washington 
îi micşorează forța de convingere. 
„Binevenita reafirmare de către preşe- 
dintele Nixon a hotăririi sale de a ur- 
mări încheierea păcii în Vietnam — 
«a Venit timpul să se pună capăt acestui 
război» a spus el — nu este susţinută 
de acţiunile sale“, comentează „The 
New York Times”. 

Acţiunile, lipsa de acţiune, ezitările, 
revenirile, discrepantele între ceea ce 
se anunţă cpiniei publice si ceea ce 
se întimplă în realitate au început să 
se înscrie, apreciazä observatorii, în ti- 
pare cunoscute de pe vremea adminis- 
tratiei Johnson. 

În ziarele americane pot fi citite 
aprecieri neobişnuit de dure. „După 
nouă luni de la preluarea funcţiei sale, 
serie intr-un articol «The Christian 
Science Monitor», domnul Nixon este 
confruntat de necesitatea de a face 
ceva pentru ca războiul din Vietnam să 
nu devină «războiul lui Nixon». Pentru 
a controla această situaţie — de care 
se teme că l-ar putea duce în același 
impas politic intern în care s-a găsit 
predecesorul său, trebuie să dea do- 
vada că este cel puţin pe calea spre în- 
cheierea războiului. Opinia publică din 
Statele Unite a fost relativ răbdătoare 
cu el, considerind probabil că trebuie 
să-i acorde timp noului preşedinte. 
Acum, însă, timpul se epuizează”. 

„Domnul Nixon este cel mai bun pur- 
tător de cuvînt pentru sine însuşi, dar 
explicaţiile privind obiectivele si stra- 
tegia sa au fost mai puţin frecvente 
si mai putin fructuoase în ultimele luni 
decit la începutul mandatului său..., a- 
rată  comeniatorul David Broder. 
Dacă a reuşit cumva să avanse- 
ze măcar cu un centimetru spre o re- 
glementare in Vietnam, e un secret 
foarte bine păzit“. 

„Preşedintele, scrie Joseph Kraft în 
«International Herald Tribune», nu este 
de fapt în măsură de a insufla o nouă 
viaţă tratativelor de pace. Evenimen- 
tele din ultimul timp arată că a pier- 
dut controlul asupra politicii”. 
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RENE TER ES TE 


vietnameză 
şi discuțiile 


de la Washington 


Succesiunea de evenimente care a 
determinat aceste reflecţii critice este, 
în general, cunoscută. La 7 septembrie, 
preşedintele saigonez Nguyen Van 
Thieu a respins propunerea guvernului 
revolutionar provizoriu de a se respecta 
o încetare a focului pe termen de trei 
zile cu prilejul funeraliilor presedinte- 
lui Ho Si Min. A doua zi, însă, co- 
mandamentul american a „amendat“ 
această decizie, anunţînd că nivelul ac- 
tivitätii militare va fi redus în cele 
trei zile „în funcţie de nivelul activi- 
tätii militare inamice“. Într-un articol 
intitulat sarcastic „Ziua independenţei” 


Joseph Harsch saluta în „The Christian 


Science Monitor“ această derogare de 
la practica obişnuită : „Poate că a fost 
doar un act foarte neînsemnat de in- 
dependenţă. Poate că această poziţie va 
fi abandonată încă înainte ea artico- 
lul de faţă să ajungă la tipar. (Aşa s-a 
şi întîmplat — n.n.) A existat însă 
un moment cînd Saigonul a adoptat o 
hotărîre, iar Washingtonul nu s-a gră- 
bit să acţioneze pe linia ei. Acest mo- 
ment s-a distins de altele prin nouta- 
tea, dacă nu si prin îndrăzneala lui, 
căci W nul ar fi fost cu adevă- 
rat îndrăzneţ dacă ar fi acceptat armis- 
tițiul.“ 

Incidentul a determinat speculaţii in- 
sistente în legătură cu relaţiile Wa- 
shington-Saigon, comentatorii subli- 
niind îndeobște că guvernul american 
nu va fi niciodată în măsură să ia o 
iniţiativă reală în vederea lichidării 
războiului dacă nu va renunţa la spri- 
jinirea necondiționată a regimului co- 
rupt de la Saigon. 

A urmat un fapt care a stupefiat 
opinia publică americană. Sub titlul 
„Statele Unite oprese raidurile avioa- 
nelor B—52 şi le reiau”, la 13 septem- 
brie, ziarele anunțau următoarele : pre- 
sedintele Nixon a ordonat scăderea în 
intensitate a bombardamentelor efec- 
iuate de avioanele B—52 asupra re- 
giunilor eliberate din Vietnamul de sud. 
După 12 ore de activitate redusă, el a 
ordonat încetarea lor. Sistarea a durat 
36 de ore, la capătul cărora a ordonat 
reluarea bombardamentelor în ritmul 
şi cu intensitatea obișnuită. Conferinţa 
de presă la care purtătorul de cuvint 
al Casei Albe, Ron Ziegler, a anunţat 
aceste lucruri a fost, se spune, cea mai 
confuză din cîte au avut loc sub ac- 
tuala administraţie. Art Buchwald a 
folosit-o de îndată ca pretext pentru 
un foileton usturător. „The Washington 
Post“ a publicat un editorial violent 
în care califica această succesiune gră- 
bită de măsuri drept „neplauzibilă“ şi 
se întreba dacă nu cumva administra- 
tia a urmărit anumite scopuri tac- 
tice, cum ar fi, de pildă, încercarea de 


a demonstra că dezescaladarea n-ar pu- 
tea să dea roade. 

S-a anunţat, apoi, convocarea unei 
conferințe fcarte importante a Consi- 
liului Securităţii Naţionale cu partici- 
parea tuturor factorilor guvernamentali 
si militari interesați pentru reexami- 
narea situaţiei războiului din Vietnam 
şi adoptarea măsurilor corespunzătoare. 
Venise. deci, momentul pentru a se afla 
dacă guvernul american intenţionează 
sau nu să-și respecte promisiunea de 

a-și retrage treptat forțele armate din 
Vietnam. Se ştie că la începutul verii, 
cind a făcu: cunoscută hotărîrea sa de 
a retrage o primă tranșă de 25000 de 
soldați, preşedintele Nixon îşi expri- 
mase speranţa că pină la sfirşitul anu- 
lui va putea „depăşi“ cifra preconizată 
de fostul ministru al apărării Clark 
Clifford : 100 000. Pe această bază, co- 
mentariile de presă a căror suită o ur- 
mărim aici indicau necesitatea de a se 
atinge acest minim pentru a se 
da o primă dovadă a bunelor intenţii 
ale Washingtonului. Se exprima o sin- 
gură temere : ca nu cumva administra- 
ţia republicană să repete greşeala ad- 
ministratiei democrate şi să creadă în 
asigurările absurde ale reprezentanţilor 
ei de la Saigon. Căci ambasadorul El- 
lworth Bunker, reîntors la Washington 
pentru consultări, asigura pe toată lu- 
mea că „succesul acţiunii de pacificare 
distruge infrastructura politică a ce- 
Jeilalte părţi“, în timp ce generalul 
Creighton Adams susținea teza la fel 
de contrarie realității că Statele Unite 
ar putea obţine victoria pe cîmpul de 
luptă. Declaraţii similare, de fiecare 
dată dezmintite de fapte, au contribuit 
in repetate rinduri la refuzul guvernu- 
lui american precedent de a acţiona 
pentru o soluţie politică. 

Dacă este să judecăm conferinţa după 
reducerile anunţate în urma ei, s-ar 
părea că pesimiștii au avut dreptate. 
Cifra de 35 000 de soldaţi — dezvăluită 
în mod ciudat de Saigon cu o zi înainte 
de anunţul oficial de la Washington — 
este, indiferent de criteriul după care 
ar fi judecată, derizorie. „Ea este — 
cităm din nou «The New York Times» 
— exact cea pe care o preconiza pre- 
şedintele sud-vietnamez Thieu în ia- 
nuarie, cu cîteva zile înainte de instala- 
rea preşedintelui Nixon. Se pune din 
nou întrebarea dacă nu cumva politica 
americană este modelată după Saigon. 
„Cifra semnificativă este nu cea a celor 
60 000 de americani urmînd să fie re- 
trasi din Vietnam ci cea a celor 484 000 
care vor continua să se afle pe cîmpul 
de luptă la un an după ce domnul 
Nixon a fost ales pe baza promisiunii 
că va pune capăt rapid războiului”, 

Acesta era bilanţul politicii vietna- 
meze a Statelor Unite la deschiderea 


sesiunii Adunării Generale. Discursul 
președintelui Nixon s-a referit la toate 
problemele mari sau acute ale relati- 
ilor internaţionale, dar partea referi- 
toare la Vietnam reprezenta, tocmai de 
aceea, un element cheie. De ani de zile, 
rolul internaţional al Statelor Unite 
este stirbit de participarea la o acţiune 
în contradicție flagrantă cu Carta Na- 
tiunilor Unite. Lichidarea acestui han- 
dicap pe care singure şi l-au creat, 
atentind la suveranitatea si la indepen- 
denta altui popor, este absolut necesară 
pentru o participare eficientă la regle- 
mentarea altor probleme nevralgice ale 
păcii şi securității internationale. Ti- 
nind seama, pe de o parte, de presiunea 
opiniei publice internationale, pe de 
altă parte — de protestele tot mai ho- 
tărite ale poporului american, ac- 
tualul președinte al Statelor Unite a 
ales, ca principală temă externă a cam- 
paniei sale electorale de anul trecut, 
lichidarea conflictului din Vietnam. 
Prin prisma tuturor acestor fapte, 
discursul de la O.N.U. nu reprezintă, 
în fond, un pas înainte. Nu numai pen- 


— inaccepta- 
bilă în cazul unei agresiuni străine ne- 
provocate — ci şi pentru că încearcă 
să treacă în seama Organizaţiei Na- 
tiunilor Unite o parte din responsabi- 
litatea acestui război. O.N.U., după cum 
se ştie, nu are nici posibilitatea nici 
căderea de a media în acest conflict, 
puterea interventionistä fiind singura 
dintre părţile interesate care este mem- 
bră a organizaţiei internationale. În- 
trebarea pe care şi-o pun observatorii 
este dacă nu cumva apelul la Naţiunile 
Unite reprezintă o indicație indirectă a 
intenţiei de a nu întreprinde de fapt 
nici una dintre măsurile care ar putea 
duce la instaurarea păcii în Vietnam : 
retragerea forţei interventioniste şi asi- 
gurarea condițiilor unor alegeri cu ade- 
vărat libere. 

Si pe plan intern au survenit recent 
acţiuni care par a îndreptăţi presupu- 
nerea că se urmăreşte pregătirea opi- 
niei publice americane pentru un răz- 
boi de durată în Vietnam. 

Este în curs si o destul de subtilă 
campanie urmărind deprinderea opiniei 
publice americane cu ideea continuării 
pe termen nelimitat a războiului. Se 
ştie că protestul împotriva sistemului 
american de recrutare — manifestat 
prin nesupunere la încorporare, distru- 
gerea demonstrativă a livretelor mili- 
tare şi a ordinelor de chemare etc. — 
reprezintă una dintre formele acute şi 
extrem de nelinistitoare pentru oficia- 
litatea americană, de manifestare a stă- 
rii de spirit potrivnice războiului din 
Vietnam. Sistemul face să planeze asu- 


O demonstrație impotriva războiului 
din Vietnam organizată la San Fran- 
cisco de asociația „Soldaţii americani 
pentru pace“ 


pra oricărui tînăr între 19 şi 26 de ani 
ameninţarea de a fi trimis oricind pe 
front. Cei care-l contestă cer însă nu 
numai si nu atît modificarea lui ci în- 
cetarea intervenţiei în Vietnam, care 
transformă sistemul de' recrutare într-o 
adevărată loterie a morţii. Pentru 
toamna acestui an se anuntaserä miş- 
cări protestatare de mare amploare în 
cetăţile universitare. Pentru a le con- 
tracara în condiţiile persistentei cauzei 
determinante — războiul, preşedintele 
Nixon a recurs la măsuri paleative: a 
anunţat că se renunţă la chemarea sub 
arme a celor 50000 de tineri care ur- 
mau să fie încorporaţi în lunile no- 
iembrie şi decembrie. Contingentul de 
28 000 de tineri care ar fi trebuit să 
se prezinte în octombrie va fi esalo- 
nat, în schimb, de-a lungul ultimelor 
trei luni ale anului. De asemenea, pre- 
şedintele a făcut cunoscut că dacă 
Congresul nu va aproba pînă la 1 ja- 
nuarie o nouă reglementare a serviciu- 
lui militar obligatoriu, preväzind, în- 
tre altele, recrutarea prin tragere la 
sorti numai pentru tinerii de 19 ani 
şi includerea în corpul expediționar din 
Vietnam numai pe bază de voluntariat, 
el va introduce aceste reforme prin or- 
donantä prezidențială. Reacţia Asocia- 
tiei nationale a studenţilor, care re- 
prezintă peste 400 de organizaţii stu- 
dentesti, a fost promptă şi negativă: 
„Acţiunea președintelui Nixon nu răs- 
punde nici uneia dintre întrebările 
constituționale sau morale fundamen- 
tale formulate atit de tineri cît si de 
adulți în legătură cu războiul din Viet- 
nam şi cu recrutarea“. 

Se poate alătura acestei încercări de 
a reduce amploarea protestelor, tenta- 
tiva de a minimaliza efectele pozitive 
pe care le-ar avea, pentru societatea 
americană în ansamblul ei, încetarea 
războiului din Vietnam, de a descuraja 
speranțele prea îndrăzneţe. Cu putin 
înainte de a părăsi Casa Albă, Lyndon 
Johnson îşi fncredinfase concetäfenii 
că, la 30 de luni după sfîrşitul războiu- 
lui, se vor putea retrage din bugetul 
militar şi repartiza pentru nevoile in- 
terne presante 19 miliarde de dolari. 
Fără a intra în detalii cifrice, primele 
declaraţii ale noii Administratii ex- 
primau un optimism similar. În ultima 
vreme, însă, tonul s-a schimbat. Un 
membru proeminent al ei, Daniel 
Moynihan, secretarul executiv al Con- 
siliului pentru problemele urbane, a 
declarat că aprecierea fostului preşe- 


dinte este „pur şi simplu nerealistă“ si 
că „dividendele păcii se vor dovedi efe- 
mere ca ceața din zorii zilei“. Cu alte 
cuvinte, pacea n-ar reprezenta neapă- 
rat o binefacere, căci restaurarea ei 
n-ar contribui direct si în proporţii 
semnificative la combaterea neajunsu= 
rilor societăţii americane. „Administra- 
ţia Nixon, scrie «Newsweek», încearcă 
în mod clar să-şi consolideze poziţiile 
defensive împotriva criticilor liberali 
care o acuză că neglijează programele 
interne şi susțin că războiul îi jefuieste 
pe săracii noștri de ajutorul federal“. 
Dar nu numai „criticii liberali“ sînt 
dezamägiti de viziunea sumbră a unui 
viitor fără „dividendele păcii”. Prese- 
dintele Nixon s-a întîlnit recent cu un 
grup în care liberalii sint departe de a 
predomina : guvernatorii a 48 dintre 
cele 50 de state ale S.U.A. Președintele 
le-a expus doctrina „Noului Federa- 
lism“, eticheta sub care doreşte să fie 
cunoscută administraţia sa. „În Noul 
Federalism, le-a spus el. puterea. fon- 
durile şi autoritatea vor fi atribuite în 
măsură crescîndă acelor organe ale pu- 
terii care sînt mai apropiate de popor. 
Esenţa Noului Federalism constă în a 
contribui la redobindirea controlului 
asupra destinului nostru naţional, res- 
fituind o bună parte din controlul gu- 
vernelor statelor şi autorităţilor locale“. 
Doctrina, în sine, nu poate decit să su- 
ridä guvernatorilor (în majoritate co- 
vîrsitoare republicani) care, vorbind pe 
un ton revendicativ despre „drepturile 
statelor”, preconizau de mult o aseme- 
nea descentralizare. Numai că, în mo- 
mentul de fatä, ei resimt nu atit ne- 
cesitatea unei autorităţi suplimentare, 
cît o nevoie acută de fonduri. De aceea, 
oricît de paradoxal ar părea acest lu- 
cru, salutind în principiu orientarea 
enunțată de preşedintele Nixon, Con- 
ferinta naţională a guvernatorilor a 
adoptat o serie de rezoluții care mers 
de fapt împotriva ei: de pildă, propu- 
nerea guvernatorului statului New 
York, Nelson Rockefeller, ca guvernul 
federal să ia în seama sa costul inte- 
gral al programelor de asistență pu- 
blică ale statelor şi nu doar să-l aco- 
pere pînă la concurența unei sume mi- 
nime fixe, cum preconizase preşedintele 
Nixon. Atunci cînd, pe de o parte, pre- 
şedintele le face cunoscut guvernatori- 
lor că trebuie să se întocmească imediat 
planurile pentru construirea a 100 de 
noi oraşe cu cîte 100000 de locuitori si 
a zece oraşe cu cîte un milion de lo- 
cuitori (pentru 20 la sută din popu- 
laţia suplimentară pe care o vor avea 
Statele Unite în anul 2000), iar, pe de 
altă parte, tot preşedintele ordonă re- 
ducerea cu 75 la sută a contractelor 
pentru construcţiile plătite din fonduri 
federale, contradictia între trebuinte si 
posibilităţi imediate devine evidentă. 
O ofensivă psihologică urmărind de- 
prinderea opiniei publice cu ideea unui 
conflict militar prelungit nu are nici 
măcar şanse minime de succes. În Sta- 
tele Unite, punctul de vedere predomi- 
nant astăzi este că trebuie să se facă 
totul pentru a se ajunge la o soluţio- 
nare politică a războiului din Vietnam. 
Tinind seama de existenţa cadrului or- 
ganizatoric pe care îl reprezintă trata- 
tivele de la Paris, pasul imediat urmă- 
tor ar trebui să fie, după părerea 
aproape unanimă a observatorilor poli- 
tici, abordarea cu răspundere a proble- 
melor de fond, respectiv — crearea 
condițiilor pentru o adevărată expri- 


mare liberă a voinţei poporului sud- 
vietnamez, prima condiţie fiind, evi- 
dent, retragerea trupelor interventio- 
niste americane. 

Felicia ANTIP 
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IN „BUCLA 
NIGERULUI" 


Deși, ca mărime, este cel de-al doilea 
oraș malian, Segou nu beneficiază de 
notorietatea pe care o au alte citeva 
localități, mai mici, ale țării. Cum ar fi 
Tombouctou, de pildă, numit și „locul de 
întîlnire a celor sosiți cu piroga cu cei 


ce călătoresc pe cămilă” (evident, în 
dialectele locale, această a doua denu- 
mire este mult mai scurtă). Sau Mopti, cu 
un al doilea nume și el — „Veneţia 
Africii“ — pentru că fluidul său vital îl 
constituie apele Nigerului, care se insi- 
nueazà în întreaga așezare. 

Despre Segou.se va vorbi, însă, tot 
mai mult în anii care vin. Localitatea 
este așezată la porțile celei mai fertile 
zone a țării, caligrafiată de ceea ce 
eografii denumesc „bucla Nigerului”. 
Fonie proiectele de dezvoltare, care se 
bazează pe marile posibilități ale regiu- 
nii, implică, într-un fel sau altul, orașul. 
Şi aceasta încă de la începutul secolului, 
din ziua cînd un reprezentant al admi- 
nistratiei coloniale, închipuindu-și viitoa- 
re orezării si plantații de bumbac în 
Delta Nigerului, declara: „Trebuie să 
obligăm posesiunile noastre de peste 
mări să-și îndeplinească, voit sau forțat, 
oficiul lor natural de debusee serioase 
ale industriei metropolitane”. Segou de- 
vine, așadar, orașul de reședință al Ofi- 
ciului Nigerului, creat în scopul recupe- 
rării pentru agricultură a päminturilor 
Deltei. Impunätorul sediu al Oficiului, 
caracteristic pentru arhitectura colonială 
franceză din anii '20, atestă și importanța 
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reportaj pe glob 


Corneliu Vlad 


Energia hidraulică în serviciul 
dezvoltării economice 


acordată operațiunii — directorul gene- 
ral de la „L'Office du Niger” trata, de 
la egal la egal, cu însuși guvernatorul Su- 
danului occidental. Si, totuși, decenii de-a 
rîndul, întreprinderea nu a putut demara 
satisfăcător, în ciuda marilor eforturi 
cheltuite. În cartea sa „L'Afrique noire 
est mal partie ?“, René Dumont citează 
Oficiul Nigerului ca unul din marile 
eșecuri ale dezvoltării continentului din 
timpul dominației coloniale. Rezultate cit 
de cît satisfăcătoare au fost obținute 
abia în 1959. Întrucît afacerea începea 
să devină rentabilă, „filantropia“ trustu- 
rilor coloniale, letargică vreme de citeva 
zeci de ani, prindea la rîndul ei să se 
trezească pentru a propune, în aprilie 
1960, transformarea Oficiului într-o „so- 
cietate mixtă, la care ar urma să parti- 
cipe diverse grupuri interesate“. Prea 
tirziu însă, pentru că Mali avea să 
devină stat independent peste numai 
două luni, iar Oficiul Nigerului era 
naționalizat. 

La acea vreme, el era, totuși, un agent 
important al dezvoltării, cu mari posi- 
bilitäti, deși reprezenta în respectivul 
stadiu mai degrabă o povară financiară 


Amurg pe Niger 


decit o sursă de profituri; și aceasta 
fără a mai pune la socoteală puternicele 
resentimente ale populației locale față 
de Oficiu. Pentru că Oficiul Nigerului a 


fost fondat pe un teren rodnic, dar 
aproape cu desăvirșire pustiu (de altfel, 
densitatea medie a populației la scară 
națională este de 6 locuitori pe hectar), 
iar mîna de lucru a fost asigurată prin 
stabilizarea forțată a locuitorilor din 
diferite regiuni ale țării, de către autori- 
tätile coloniale, în Deltă. În aceste con- 
ditii este explicabil că, din cei 300 000 
de muncitori prevăzuţi a lucra pe plan- 
tatiile de bumbac și în orezării, în ajunul 
independenței, pe terenurile amenajate 
se instalaserä doar vreo 20000 ds 
oameni. 

lată de ce din capul locului, autorită- 
tile maliene s-au concentrat asupra sarci- 
nii de a-i convinge pe țăranii instalați 
solid de secole, în viața tradițională, să 
emigreze, din diferite părți ale ţării, 
către noile așezări din Delta Nigerului. 
Am vizitat locuinta-tip a unui asemenea 
colon; confortul ei depășește nivelul 
obișnuit al satelor ţării. De altfel, la 
Segou, ca și pe străzile noilor așezari 


LE 


din Deltă, am remarcat, între altele, 
rumărul mare al agricultorilor care folo- 
sesc bicicleta ca mijloc cotidian de 
deplasare. Astăzi, actuale rămîn în con- 
tinvare problemele recrutării de coloni, 
ale instalării și formării lor în condiții 
în care — îmi spunea un agronom 
malian — mîna de lucru este nevoită să 
mai suplineascä un ‘timp mecanizarea 
cgriculturii. Aceasta întrucît mecanizarea 
presupune. rezolvarea unor dificultăți 
încă mari — lipsa de ingineri, de tehni- 
cieni, de piese de schimb și, nu mai 
putin important, familiarizarea omului 
cu mașina. 

Creierul operațiunii din Delta Nigeru- 
lui, Segou, este, prin aceasta, în centrul 
atenției generale în țară, care vede în 
Oficiul Nigerului un exemplu pentru an- 
scmblul economiei nationale si, în 
ccelași timp, o sursă de venituri menită 
să contribuie masiv la accelerarea dez- 
voltôrii societății maliene. 

Ceea ce nu înseamnă că, în această 
situație, coordonatele orașului sînt co- 
plesite de soarta Oficiului Nigerului. Mo- 
dul de viață traditional rămîne, în conti- 
”vare, în aspectele cotidiene, dominant. 
Clădirile mai mult sau mai putin moder- 
ne ale Oficiului, în stil european, nu 
'eprezintă deocamdată prea mult pentru 
profilul acestei așezări, durată mai. ales 
în lut nears, cu ziduri masive și aparent 
solide, în realitate vulnerabile la prima 
ploaie torențială. Nouă zecimi din popu- 
lație îmbracă în continuare veșmintele 
tradiționale africane; mai importantă 
este însă poate cealaltă fracțiune, cu 
tendințe certe de creștere. Pe străzile 
orașului, salopeta albastră de muncitor 
— la bărbați și, mult mai mult, la femei 
— nu mai reprezintă de cîțiva ani o pre- 
zentà insolită. Mai precis, de la inaugu- 


Dans folcloric malian 


La combinatul textil 
COMATEX. Această în- 
treprindere de stat din 
Segou produce anual 9 
milioane metri de țesă- 
turi 


rarea combinatului textil COMATEX, în- 
treprindere de stat care produce anual 
9 milioane de metri de țesături. 

Am vizitat citeva din halele combina- 
tului — unul din cele mai mari de pe 
continent — în compania lui Moussa 
Traore (omonimul actualului șef al sta- 
tului malian), care lucrează în cadrul 
direcției întreprinderii. El mi-a vorbit 
despre citeva din dificultățile începutului, 
între care mai interesante pentru un 
ziarist — cum mi-a spus — ar fi efortu- 
rile cheltuite pentru a-i convinge pe 
proaspetii muncitori să schimbe binecu- 
noscutul „boubou“ cu salopeta de doc și 
să se integreze cadentelor zilnice și 
lunare de muncă în industrie, adesea 
incompatibile cu numeroasele sărbători 
tradiționale africane, respectate din 
moși-strămoși. 

Care este, deci, vocația acestui oraș 
din inima Africii, populat de mai puțin 
de 50000 de locuitori? La întrebare 
mi-a răspuns guvernatorul regiunii, care 
s-a referit la perspectivele reale deschise 
emancipării acestei localități, deopo- 
trivă în domeniul agricol și cel industrial. 
Pentru moment, interlocutorul nostru, ca 
de altfel, atitia factori de răspundere 
africani, preferă să nu dea cifre oglin- 
dind creșterea producției industriale sau 
agricole realizată în ultimii ani. Măsură 
fidelă a eforturilor în vederea propășirii 
e considerat a fi mai degrabă gradul de 
mobilizare a energiilor nationale în 
realizarea obiectivelor stabilite. În 
această privință, ultimul deceniu din 
istoria oraşului Seaou, ai cărui locuitori 
se integrează treptat în circuitul vieții 
moderne, plasează asezarea între rele 
mai dinamice focare de progres ale țării 
și oferă premise favorabile unor realizări 
viitoare, 


COUVE DE MURVILLE 
PARLAMENTAR ? 


La: 29 octombrie, fostul premier 
Couye de Murvilie va candida, dinnou,. 
pentru un mandat în Adunarea Na- « 
fionalä francezä. Dupä cum se ştie, în, 
iulie 1968, cînd a fost desemnat prim 
ministru de către generalul de Gaulle, 
el a trebuit să renunţe la calitatea de. 
deputat în favoarea unui „secund“, 
Acesta, însă, a refuzat să efectueze 
operația inversă în momentul cînd 
Couve de Murville a încetat să mai fie 
şef sau membru al guvernului. 

Alegerea parţială, care va avea loc 
la 29 octombrie într-o circumscripție 
versaillezä, a fost, după expresia agen- 
tiei „France Presse“ „provocată, în 
mod voit“ prin demisia lui Pierre 
Clostermann, as al aviaţiei franceze și 
unul din fidelii tovarăşi de arme ai 
generalului de Gaulle în anii războiu- 
lui. Se consideră că alegerea fostului 
premier este ca şi asigurată, dat fiind 
caracterul rezidenţial al cartierului 
unde candidează. 

Revenirea lui Couve de Murville la 
viaţa politică activă suscită, în cercu- 
rile politice, un interes cu atit mai viu 
cu cît, după aprecierea agenţiei fran- 
ceze, „această revenire pare a fi do- 
ritä de însuși generalul de Gaulle“, 
In acest sens, initiatii amintesc, pe de 
o parte, atașamentul lui Pierre Clos- 
termann față de general, pe de alta, 
faptul că fostul premier e unul din 
foarte puţinii oameni politici care au 
fost primiţi la Colombey-les-deux- 
Eglises în ultimele luni. In plus, 
Couve de Murville ar urma să rea- 
pară în parlament într-un moment în 
care politica financiară a guvernului 
pe care l-a condus este pusă, mai mult 
sau mai putin direct, în cauză, în le- 
gătură cu criza monetară care a dus 
la devalorizarea  francului, Se vor- 
beste, de asemenea, despre eventuali- 
tatea alegerii lui ca președinte al co- 
misiei afacerilor externe a Adunării 
Naţionale, ca o asigurare că marile 
orientări ale politicii internaţionale, 
definite de generalul de Gaulle, vor 
fi menținute, 


DIN NOU SUB ACUZARE 


O știre furnizatä de Robert Govalski, 
expert în probleme militare al radio- 
televiziunii americane, bazată — după 
propria sa declaraţie — pe informaţii 
provenind de la persoane competen- 
te din cadrul Pentagonului, aduce, din 
nou, sub acuzare așa-numitele „torţe 
speciale“ americane sau „berete verzi“, 
care acţionează în Vietnamul de sud. 
Conform acestei știri — arată săptă- 
minalul italian „L'Expresso* — „be- 
retele verzi“ sînt finvinuite de a fi 
comis trei sute de asasinate, organi- 
zate în așa fel încît să fie atribuite 
forţelor de eliberare. În ciuda încer- 
cărilor de dezmintire, întreprinse de 
conducerea „beretelor verzi", reputa- 
tia de cronicar scrupulos şi compe- 
tent, de care se bucură Govalski, a 
făcut ca informaţia furnizată de el 
să fie preluată de numeroase ziare 
americane și engleze. 


Corespondenţă din Havana de la Victor Stamate 
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Intr-una din noile zone petroliere 


O trecere în revistă, fie chiar sumară, 
a evoluţiei din ultinrii ani a schimburi- 
lor economice si a relaţiilor de cola- 
borare și cooperare tehnico-stiintificä 
dintre România si Cuba duce la con- 


cluzia că aceste schimburi și relaţii au * 
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cunoscut o continuă și dezvol- 
tare, Rezultatele pozitive æfsi 
au izvorul în felurile si aspiraţiile co+ 
mune, în condiţiile oferite de creșterea 
potenţialului economic al României si 
Cubei, în dorinţa manifestată de ambe- 
le ţări de a așeza relaţiile dintre ele pe 
temelia trainică a respectului şi 'egali- 
tätii în drepturi, a colaborării si întra- 
jutorării toväräsesti, a avantajului re- 
ciproc. 

Dintre numeroasele contracte-romäno- 
cubaneze, un: loc deosebit if ocupă acor- 
dul cu privire la cooperarea și asistența 
tehnică în domeniul exploatării resur- 
selor petroliere din Cuba, Pe baza aces- 
tei înţelegeri, România livrează Cubei 
instalaţii complete de foraj de diferite 
tipuri, în special „2 DH-100“, si acordă 
asistență tehnică prin numeroși ingineri 
si specialişti români prezenţi pe şan- 
tierul noului centru petrolier din jurul 
localităţii Guanabo. Petrolul a devenit 
un domeniu excelent de colaborare re- 
mâno-cubaneză, avînd în vedere interesul 
vital al ţării prietene din Antile de a 
pune în valoare, cît mai repede, resur- 
sele sale petroliere, un nou teren de 
afirmare a experienţei si utilajului ro- 
mânesc, care se bucură de-o tot mai 
largă apreciere peste hotare, 

În decurs de mai puţin deun an, 
prezenţa utilajului românesc si a petro- 
liştilor noștri a devenit, îndeosebi prin 
rezultatele obţinute de centrul petro- 
lier Guanabo, un fapt de notorietate, el 
impunindu-se printre realitățile mar- 
cante ale Cubei de astăzi. Nu o dată 
mi-a fost dat să aud pe prietenii cuba- 
nezi exprimind o înaltă apreciere des- 
pre bogata experiență a ţării noastre 
în industria petrolieră. 

Imaginea României este asociată aici 
si cu prezenţa utilajului de foraj pur- 
tînd emblema Uzinelor „1 Mai“ din Plo- 
iesti, cu a inginerilor si specialiștilor 
români care lucrează umăr la umăr cu 
petroliștii cubanezi. Desigur, nu este 
vorba de subestimarea celorlalte prezen- 
te românești, multe la număr şi cărora 
prietenii cubanezi le acordă importanţa 
cuvenită, ci de faptul că pentru Cuba, 
lipsită în general de surse de energie, 
descoperirea şi valorificarea resurselor 
petroliere de care dispune reprezintă o 
problemă fundamentală. Or, tocmai în 
acest domeniu, utilajul și tehnica ro- 
mânească au venit să împlinească, cum 
se spune aici, o dorinţă si o necesitate 
imperioasä. 

Pe coasta de nord a provinciei Ha- 
vana, în jurul localităţii Guanabo, unde 
instalaţiile „2 DH-100“ forează zi si 
noapte în adincurile solului cubanez, 
se poate vedea ce înseamnă practice 
această prezenţă, simbol al tuturor pre- 
zentelor româneşti în Cuba. Recent, am 
vizitat din nou centrul petrolier de Ia 
Guanabo. Primul aspect care m-a im- 
presionat a fost siragul de sonde, multe 
la număr, care se întind pe o distanță 
de aproape 10 kilometri si care au fă- 
cut din această zonă o mare speranță 
a industriei extractive cubaneze. 

Intr-una din clădirile ce se insirä pe 
versantul unei coline ce coboară spre 


ocean, se află sediul conducerii Centru- 


întilniţ pe Manolo 
Gonzales Cabrera, pe Niculae 
Călimănescu, iey tehnic și şet al 

de i, români, discu- 


prăbleme de lucru împreună cu 
Ricardo Pena şeful grupului de extracţie 
şi inginerii Virgil Arsene si Nicolae Ga- 


-vril, Gazdele siñ deosebit de amabile 


so a împărtăși aspecte legate de 
em ph șantier, atea utilajului 
pre es, de spiritul câre se des- 
fășoară a teħnică dintre spe- 
cialistig şi petrolistii cubanezi. 

— Incă dè acum şase ani, cînd au 
sosit în Cub& primele două instalaţii ro- 
mânești de foraj — ne declară tovarășul 
Cabrera, directorul centrului — s-a 
putut aprecia calitatea bună a utilaju- 
lui fabricat în România. Noul lot de 
instalaţii, în special cele de tip „2 DH- 
100“, prezintă îmbunătăţiri substanţiale. 
Ele pot fi montate, demontate și transpor- 
tate mult mai uşor. Viteza de perfo- 
rare este mult mai mare, iar dispoziti- 
vele de comandă si de siguranţă sint 
optime. Cît despre cooperarea cu ingi- 
nerii şi tehnicienii români — adaugă 
interlocutorul nostru — aş vrea sä su- 
bliniez, în primul rînd, sprijinul 
rășesc pe care ni-l acordă, ofer e 
nu numai bogata lorexperienitä, ci si 
dovada unui spirit de disciplină, de 
responsabilitate, de înaltă cofiştiință în 
muncă. În orice situaţie, tov aräsifremäni 
se preocupă de a găsi cît mai repede solu- 
ţia. 

Inginerul Călimănescu are, la rindul 
său, cuvinte de aprecierepentru munca 
de pionierat a petrolistilor cubanezi. 

— Cooperarea cu gazdele noastre se 
desfășoară foarte bine. Avem teate me- 
tivele să fim mulțumiți. Am constatat 
mult interes din partea petroliştilor cu-! 
banezi în a cunoaște în detaliu carac- 
teristicele instalaţiilor, de a-și însuşi 
cit mai repede metodele moderne de 
foraj. Sîntem bucuroşi că lucrăm cu 
astfel de oameni. 

Aceste declaraţii sînt întărite de in- 
ginerul Gavril, care a inițiat la Guana- 
bo un curs de pregătire cu un grup 
de petrolisti cubanezi. EI declară că, în 
trei luni va termina calificarea prima 
promoţie de tehnicieni cubanezi specia- 
lizaţi în domeniul extractiei. Aflu, de 
asemenea, că inginerul Virgil Arsene 
proiectează un dispozitiv special de 
aplicare la specificul petrolului de la 
Guanabo a metodei de extracție cu aju- 
torul injecţiei cu vapori. 

Vizitind apoi citeva sonde aflate în 
foraj, am putut vedea „pe teren“ cum 
lucrează umăr la umăr sondori de pe 
Valea Prahovei, de prin părţile Argesu- 
lui sau din nordul Olteniei, cu petrolisti 
„criollos“, într-o perfectă atmosferă 
colegială, fräteascä. Rezultatele coo- 
perării sînt bune şi ele se materializea- 
ză în sutele de metri sfredelifi spre 
lăcașul de milenii al „aurului negru“, în 
cantităţile tot mai mari de petrol aduse 
la suprafaţă si atit de preţioase pentru 
economia cubaneză. 

Guanabo este astăzi nu numai un 
teren a) colaborării şi cooperării romä- 
no-cubaneze într-un domeniu de activi- 
tate industrială, ci si un simbol al prie- 


teniei dintre popoarele si țările noastre.. 


Havang, 23 septembrie 


comerțului 
in 


internațional 
lumea de azi 


O temă despre care se discută mereu 
în ultimul timp este rolul comerţului 
în promovarea păcii şi în crearea pros- 
peritätii. Interdependenta dintre co- 
mert si politică poate fi urmărită atit 
de departe în trecut cit o dorește un 
istoric al economiei. Dar chiar şi as- 
pectele mai limitate ale comerțului — 
şi în special ale comerţului mondial, ca 
instrument si argument in favoarea re- 
flatiilor pașnice dintre popoare, au o is- 
torie si o teorie deosebit de bogată. 

Nu se poate aduce o contribuţie atot- 
cuprinzătoare la înțelegerea acestor rce- 
łații care se întrepătrund într-un articol 
care se va ocupa, în principal, doar de 
una din organizaţiile comerciale interna- 
tionale : G.A.T.T. ; de altfel, în momen- 
tul de faţă, instrumentul care dirijează 
aproape patru cincimi din comerţul in- 
ternational, fiind de o importanţă deo- 
sebită pentru dezvoltarea acestuia. fn 
consecință, cunoaşterea G.A.T.T. si a is- 
toriei sale poate contribui la înţelegerea 
problemelor fundamentale ale comerţ - 
lui mondial contemporan. 

G.A.T.T. reprezintă prescurtarea titu- 
laturii „General Agreement on ‘Tariffs 
and Trade” — Acordul General pentru 
Tarife si Comerţ — şi este, de fapt, un 
acord cu privire la concesiile tarifare, 
la înlăturarea altor bariere comerciale, 
ca şi la regulile comerţului internatio- 
nal, în condiţii stabile şi corecte. La 
acest acord au aderat, în 1947, ţările 
care  negociaseră Între ele conre- 
sii tarifare si care doreau să semneze 
un cod de natură să garanteze că con- 
cesiile lor nu vor fi anulate prin în- 
călcări si nici subminate de practici dis- 
criminatorii. La Acordul General. ade- 
rarea a fost făcută pe o bază provizoric, 
întrucit ţările care l-au semnat activau, 
în acel timp, pentru înființarea unei Or- 
ganizaţii Comerciale Internaționale“ 
{O.C.L.). Textul Acordului General a fost 
luat aproape ad-literam din proiectul 
Cartei O.C.I. Această Cartă a fost semna- 
tă, în cele din urmă, la Havana, în 1948. 
de către 53 de ţări membre ale O.N.U 
dar în 1950 condiţiile au determinat a- 
bandonarea speranței de a pune în 
funcţiune si această Cartă si OC. 
între timp, aproape 30 dintre ţările 
care negociaseră la Havana deveniseră 
părți contractante la Acordul General. 
Astăzi, aproximativ 90 de ţări folosesc 
clauzele acordului drept bază pentru 
relaţiile lor comerciale mutuale. Se 
poate spune că G.A.T.T. dezminte pro- 
verbul francez care pretinde că nu du- 
reazä decit provizoratul : „Il n'y a que 
le provisoire qui dure“. 

În textul Acordului General, semnat 
după prima rundă a negorierilor tari- 
fare în 1947, existau vreo 35 de artico- 
le și nu au fost introduse nici un fel de 
modificări importante pină în 1955 
cînd, o nouă parte, a IV-a, a fost adäu- 
pată pentru a se crea un cadru care să 
cuprindă referiri privind dezvoltarea 
comerțului țărilor în curs de dezvoltare. 


Articol scris *- 
pentru „Lumea“ de 
Olivier Long 
director general al G.AT.T. 


În forma sa de astäzi, acordul contine 
38 de articole, 

În afarä de partea a IV-a, care expri- 
mă evoluţii economice şi politice oare- 
cum mai recente, textul G.A.T.T. poate 
fi înţeles numai în baza contextului său 
istoric mai larg, la care ne-am referit. 


Guvernele çare au întreprins aceste 
negocieri economice internationale, ime- 
diat după război, au fost influențate, în 
mare măsură, de experienţele deceniu- 
lui al 4-lea al secolului nostru. Grelele 
condiții ale comerțului care au carac- 
terizat anii de după criza economică 
mondială, ce a izbucnit în 1929, au dus 
la ridicarea a numeroase bariere co- 
merciale protectioniste : tarife vamale 
ridicate, contingentäri, control asupra 
schimburilor si tot felul de alte măsuri 
privind piedici în calea comerţului si 
plăţilor. Numeroase guverne au fost de 
părere că trebuie create noi instituţii 
internaţionale cu scopul de a se ajunge 
la un sistem mai deschis. Ele sperau că 
se va putea ingrädi adoptarea în con- 
tinuare a acelor practici care frinaseră 
serios dezvoltarea comerțului mondial, 
în anii dinaintea războiului. 

Au existat, însă, și alte amintiri ale 
perioadei deceniului al 4-lea, care nu 
puteau fi ignorate cu ușurință. Printre 
cele mai importante se număra şomajul 
deosebit de ridicat care bintuise ma- 
joritatea ţărilor industrializate, ca re- 
zultat al crizei economice. Nu este lip- 
sit de importanţă faptul că conferinţa, 
convocată de O.N.U. în 1946 si careu 
dat naştere Cartei de la Havana, a fost 
numită pentru „Comerţ si 

miinii de lucru“, exact așa 
cum o altă conferinţă economică genc- 
rală, desfăşurată multi ani mai tirziu, 
a fost numită conferinţa pentru ,Co- 
mert şi Dezvoltare“, 

Aceste preocupări explică de ce, a- 
tunci cînd, în legătură cu Carta de la 


tațiilor comerciale internaţi 

belice, s-au făcut încercări de a împăca 
atitudinea de schimb liber faţă de co- 
merţul mondial cu dorința acelora care 
preconizau măsuri considerabile de in- 
terventie guvernamentală spre a se a- 
sigura un nivel ridicat al folosirii miinii 
de lucru, S-a afirmat, de asemenea, că 
argumentul, privitor la utilizarea mii- 
nii de lucru, a fost oarecum folosit în 
mod excesiv, ca o scuză pentru intere- 
sele protectioniste destul de puternice 
imediat după război. Pe de altă parte, 
nici una dintre ţări nu dorea să-și an- 
gajeze total politica sa économicä, ac- 
ceptind reguli internaţionale stricte. 

În consecinţă, regulamentele G.A.T.T., 
urmărind să asigure condiţii comercia- 
le cit mai stabile si mai nestingherite, 
nu sint imuabile. Pot fi renegociate ta- 
rife obligatorii si pot fi introduse noi 
contingentări, în special pentru motive 
privind balanța de plăţi. Cu o majori- 
tate de două treimi, este, de asemenea, 
posibil să se înlăture orice obligaţie 
impusă de Acord, în împrejurări care 
sint considerate ca avind un caracter 
excepțional. Hotäriri corespunzătoare, 
în acest sens, au fost adoptate în de- 
cursul anilor pentru a se da posibili- 
tate ţărilor interesate să ia măsuri în 
scopul de a face față unor dificultăţi 
comerciale speciale. 

Textul Acordului asigură — dacă se 
poate spune astfel — flexibilitatea ne- 
cesară unei pălării care trebuie să se 
potrivească pe mai multe ca ` 

Initial, au căutat să adere la G.A.T.T. 
țările care se bazau pe tarife ca prin- 
cipal instrument al politicii lor comer- 
ciale si care făceau parte din Fondul 
Monetar International (F.M.1.) Pe baza 
clauzei naţiunii celei mai favorizate, 
s-a garantat egalitatea de condiţii co- 
merciale pentru toți membrii. Negocie- 
rile tarifare multilaterale periodice, din 
cadrul G.A.T.T., sînt cunoscute, de obicei, 
sub denumirea de „runde de negocieri“. 
De aici şi expresia „runda Kennedy“, 
folosită pentru ultimele si cele mai bine 
cunoscute negocieri comerciale ale 
G.A.T.T., din 1964/1967. Tot ca o expre- 
sie a flexibilitätii G.A.T.T., s-au acceptat 
condiţii mai puţin stricte pentru intra- 
rea ţărilor care şi-au obţinut de cu- 
rind independenţa şi a ţărilor în ma- 
joritate neindustrializate, cînd acestea 
au început să manifeste interes faţă de 
G.A.T.T., la începutul acestui deceniu. 

În afară de faptul că furnizează un 
sistem de desființare a tarifelor, prin 
rundele de negocieri tarifare, G.A.T.T. 
servește, totodată, ca forum de discuţii 
si ca platformă de acțiune. privind a- 
doptarea unor noi măsuri importante 
pentru libera circulație a mărfurilor 
între ţările membre ; se acordă o aten- 
tie deosebită unor asemenea măsuri în 
acţiunile desfăşurate în mod obișnuit 
în cadrul G.A.T.T. Există bariere para- 
tarifare şi netarifare în calea comertu- 
lui, care pot reduce concesiile tarifare 
sau le pot goli de conţinut. Există ac- 
tivitäti economice majore, cum este, de 
exemplu, agricultura, în care, în ce pri- 
veste majoritatea produselor, tarifele 
sint de importanţă redusă. 

G.AT.T.ul furnizează un forum im- 
portant pentru discutarea “măsurilor 
privind politica comercială. Actualul 
program de lucru al organizatiei pre- 
vede mai mult decit situaţia la care s-a 
ajuns în aceste domenii. Membrii or- 
ganizatiei au acceptat să cerceteze, în 
mod sistematic, barierele comerciale 
care mai există si să se pregătească 
pentru o nouă liberalizare a comerţului 
internaţional. Preocuparea constantă 
trebuie să fie asigurarea progresului 
continuu în această direcţie. 
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Programul de activitate al G.ATT. 
include si actiuni cu scopul specific de 
a obţine o majorare substanţială a cis- 
tigurilor din export, obţinute de ţările 
înscurs de dezvoltare. De mulţi ani În- 
coace, aceasta reprezintă una din preo- 
cupările majore ale G.A.T.T. Asa cum 
am menţionat deja, in 1965 a fost adău- 
gat la acordul G.A.T.T. un capitol cu 
privire la comerţ și dezvoltare, si anu- 
me partea a IV-a. De altfel, încă din 
1958 fuseseră inițiate activităţi cu pri- 
vire la problemele pe care le puneau 
exporturile țărilor în curs de dezvolta- 
re ; în acel moment, un raport G.A.T.T. 
a atras primul atenţia “asupra 'faptului 
că ţările dezvoltate işi sporeau partici- 
parea la comerţul international într-un 
ritm mult mai rapid decit ţările în curs 
de dezvoltare. G.A:T.T. se ocupă, de 
peste 10 ani, de problemele.+comerciale 
ale ţărilor în curs de dezvoltare. 

Aceste activităţi specifice ‘au avut 
un caracter esențialmente practic, fiind 
direct legate de sarcina sporirii ‘cisti- 
gurilor din export ale țărilor în curs 
de dezvoltare. De exemplu, G.A.T.T..a 
exercitat, şi continuă să exercite, pre- 
siuni masive pentru înlăturarea restric- 
țiilor cantitative de import si a altor 


pariere netarifare care afectează ex- 


porturile ţărilor în 'curs de dezvoltare. 
Au fost reduse sau-ânlăturate, 'de-a lun- 
gul anilor, o serie ‘de simpozite şi taxe 
asupra importurilor acelor produse care 
interesează ţările în curs de dezvolta- 
re, Continuă, însă, să fie necesar un 
efort susținut si hotărît în favoarea tă- 
rilor în curs de dezvoltare, dacă dorim 
să se realizeze o creştere a participării 
lor la comerţul internaţional şi o ma- 
jorare esenţială a veniturilor acestor 
ţări. 

Evenimente politice și economice au 
contribuit la creșterea rapidă ‘a comer- 


“ului mondial. Anul trecut, s-a încheiat 


un deceniu de creștere neîntreruptă, în 
cursul căruia exporturile mondiale au 
crescut de la 108 miliarde dolari în 
1958, la aproximativ 240 miliarde dolari 
în 1968, adică, în medie, o creştere de 
8,4 la sută pe an. Creșterea volumului 
producţiei mondiale în cursul aceluiaşi 
deceniu a fost oarecum mai redusă: o 
creştere de 6 la sută a producţiei mon- 
diale în 1968 (4 la sută în 1967), faţă de 
o creștere de aproximativ 12 la sută a 
comerțului mondial (5,5 la sută în 1967). 
Într-o lume cu o producţie tot mai com- 
plexă, ţările dezvoltate, ca si cele în 
curs de dezvoltare, simt nevoia unei 
dezvoltări susținute cu ajutorul unor 
mijloace moderne. Simptomul acestei 
interdependente sporite — comerţul 
mondial — este deci, proporţional, mai 
puternic decit producţia. 

Numărul mare si în creștere al mem- 
brilor G.A.T.T. face ca această organi- 
zatie să reprezinte forumul în care se 
discută numeroasele probleme ale rela- 
tiilor comerciale internationale, fie că 
ele izvorăsc din modificări tehnice în- 
tr-o lume în rapidă dezvoltare, din deo- 
sebirile existente între sistemele econo- 
mice, sau din problemele generate de 
integrarea regională a piețelor. Acordul 
General continuă să fie, după 20 de ani 
de dezvoltare fără precedent a comer- 
tului mondial, acel cod international în 
baza căruia se desfășoară cea mai mare 
parte a acestui comerţ. 

Concluziile pe care le trag din aceste 
fapte sînt încurajatoare. Țările care, în 
trecut, au întimpinat dificultăţi în a 
coopera pe bază de egalitate intră a- 
cum într-o eră în care li se oferă o po- 
sibilitate practică pentru aceasta. După 
părerea mea, o asemenea evoluţie este 
de natură să aducă o contribuţie reală 
la slăbirea încordării internaţionale. 
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 Incertitudini 
postelectorale 


Revenirea din vacanță este, de astă 
dată, în Norvegia altceva decit era în 
mod obișnuit, tot astfel cum vacanţa 
“însăşi a fost colorată de cel mai activ 
sezon politic. Campania electorală, în 
vederea alegerilor de:la 7—8 septem- 
brie, a ocupat o bună parte a verii, 
aducînd politica pe plajă şi în cabanele 
de münte. Nu este, de aceea, de mirare 
că alegerile n-au agitat prea mult spiri- 
tele. Există, de altfel, obiceiul la Oslo de 
a considera calmul ca © parte intè- 
grantă a vieţii politice norvegiene. lar 
politicienii — se spune aici, se pare cu 
o referire ironică la unele maniere 
apusene — nu sărută drăgăstos copiii 
alegătorilor, nu-şi irosesc timpul în 
spectacole electorale, nu-și încep cu- 
vîntările cu glume. Totuși, alegeri- 
le au fost ceva mai mult decît o con- 
sultare de rutină. O privire de an- 
samblu asupra stortingului (parlament- 
tului) ce a rezultat din voturile norve- 
gienilor, ne permite să constatăm că 
în raportul de forțe pe arena politică 
au intervenit modificări substanțiale. 
Schimbarea este încă mai accentuată 
în configurația corpului electoral, pe 
care componența stortingului nu o re- 
flectă prea fidel, ca urmare a unui sis- 
tem electoral greoi şi nu în toate 
privintele echitabil. Spre pildă, Partidul 
Muncitoresc a întrunit 46,8 la sută din 
voturi, un număr apreciabil de vo- 
turi mai mult decît partidele coaliției 
(ale cărei sufragii nu întrunesc decit 
44,8 la sută). Evident, nu este decît un 
paradox faptul că în storting majorita- 
tea revine, totuşi, coaliției (76 de man- 
date) şi nu Partidului Muncitoresc (74 
de mandate). 

Întrebarea care frămîntă acum cercu- 
rile politice din Oslo se referă la cu- 
loarea si componenţa noului guvern. 
Majoritatea de două voturi pe care o 
are în storting i-ar permite coaliției să 
continue guvernarea, dar aceasta este, 
deocamdată, o ipoteză. In sînul coa- 
litiei nu sînt numai învingători, ci 
şi învinși. Dacă partidul de centru 


Liderii partidelor politice norvegiene 
urmărind pe ecranul televiziunii 
rezultatele recentelor alegeri parla- 
mentare. De la stînga la dreapta : Lars 
Korvald (partidul creştin-popular), 
Trygve Bratteli (partidul muncito- 
resc), Hans Jacob Ustvedt si Tolorv 
Solheim (partidul socialist popular), 
Reidar Larsen (partidul comunist), 
Per Borten, actualul premier (partidul 
de centru) si Bent Roiseland (partidul 
liberal). 


al premierului Borten a cîştigat două 
mandate parlamentare în plus, alia- 
tul său liberal a pierdut, -în schimb, 
cinci mandate, adică aproape o treime 
din întregul efectiv pe care îl avea în 
precedentul storting. Este, deci, firesc 
ca în rîndul liberalilor să existe în- 
doieli asupra beneficiilor efective pe 
care participarea la guvern le-ar aduce 
prestigiului si popularității partidului 
lor. Şi aceste îndoieli se exprimă acum 
cu multă pasiune. Îndeosebi aici, la 
Oslo, indispozitia liberalilor se resim- 
te cu pregnanţă. Organizaţia din capi- 
tală a acestui partid contează în fruntea 
curentului liberal de stinga care, îm- 
preună cu tineretul liberal, se simte mai 
aproape de partidul muncitoresc. Opu. 
nindu-se reconstituirii coaliţiei, curentul 
de stînga ar dori să se alăture celui 
mai mare partid norvegian într-un gu- 
vern angajat în reforme sociale de 
oarecare vigoare. Nu trebuie pierdut 
din vedere că alcătuirea coaliţiei, cu 
patru ani în urmă, a cerut îndelungi si 
dificile pertractări. Natural, acum cînd 
poziţiile parlamentare ale partidelor 
ce o formează au slăbit în ansamblu, 
dificultăţile sînt încă mai mari. 

Revenirea la guvern a partidului 
muncitoresc — intrat în opoziţie cu 
patru ani în urmă, după 30 de ani de 
putere — nu este de loc exclusă. Deşi 
n-a obţinut majoritatea mandatelor în 
storting, acest partid se consideră, 
totuși, învingătorul alegerilor. El și-a 
adjudecat şase mandate în plus şi a 
întrunit, după cum am remarcat mai 
sus, mai multe voturi decit partidele 
coaliţiei burgheze luate la un loc. Mai 
mult, aici se relevă că este vorba de 
o răsturnare de tendinţă : acest partid 
a înregistrat, la toate consultärile elec- 
torale din ultimele două decenii, pier- 
deri continue ; este, deci, pentru întiia 
oară cînd se angajează pe o linie 
ascendentă. Nu este imposibil ca parti- 
dul muncitoresc să formeze chiar sin- 
gur guvernul, dat fiind că guvernele 
minoritare nu sint o raritate în viaţa 
politică scandinavă. Dacă, însă, disputa 
din partidul liberal va da cistig de 
cauză curentului de stinga, atunci s-ar 
putea forma chiar un guvern cu o 
majoritate parlamentară substanţială, 
cum nu ar putea avea nicicînd o .coa- 
litie burgheză“. 

Acum, la Oslo este o perioadă de as- 
teptare. Noul storting se va întruni abia 
în octombrie. Pînă atunci ar urma să 
se contureze guvernul care va conduce 
țara în viitorii patru ani. 


Oslo, 23 septembrie 
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Cine vizitează pentru prima oară 
Iranul are posibilitatea, ca în puţine 
alte locuri, să înregistreze pe unitatea 
de timp o multitudine de impresii 
extrem de contradictorii care, parado- 
xal, nu se anulează, nu se confundă, ci 
se armonizează şi se coordonează pe o 
singură direcţie. Direcția înseamnă, 
în acest spaţiu al vechii Persii, mişca- 
rea de dezvoltare economică, politică şi 
culturală a Iranului modern, vizînd 
aducerea ţării la nivelul progresului 
contemporan. Impresiile contradictorii 
tin nu atît de combinaţia derutantă în- 
tre moschee, bazar, automobilul ultra- 
mocrrn şi băutorul de ceai întins pe 
trotuar, cît de activitatea umană orien- 
tată pe pîrtii complet noi. întîlnești în 
Iran, şi voi enumera cu o succință 
maximă, musulmani al căror timp se 
derulează aproape în exclusivitate în 
locurile sfinte, alături de muncitori 
constructori care limpezesc haosul ur- 
banistic secular, ciobani cu turme enor- 
me care nu au auzit radioul, alături de 
lucrători petrolişti, în posesia datelor 
celor mai moderne ale chimici, sau 
de tineri savanţi cu un simţ exem- 
plar al necesităţii propăşirii economiei 
naționale. Se poate afirma că esenţa 
ultimului an al deceniului 7 înseamnă 
în Iran realizarea unei economii uni- 
tare şi a unei vieţi politice emancipată 
de reziduurile feudale, deziderat care, 
aici, pleacă de la exploatarea ratio- 
nală a bogatelor resurse naturale, in- 
tercalarea în drumul materiilor prime 
a unei industrii moderne proprii care, 
la rîndul ei, trebuie servită de cadre de 
specialitate proprii, ~ 


Voi relata în această corespondență 
convorbirile pe care le-am avut cu 
Nasser  Golesorkhi, ministrul resur- 
selor naturale, și Madjid Rahnema, 
ministrul învăţămîntului superior si al 
cercetării ştiinţifice, care au avut a- 
mabilitatea să ne vorbească despre as- 
pectele cele mai concludente ale acti- 
vitätii actuale dig cele două sectoare 
enunțate. 

„Ministerul Resurselor Naturale — 
începe prin a ne spune dl Golesorkhi — 
are ca obiective esenţiale conservarea, 
exploatarea şi organizarea circuitului 
principalelor rezerve ale solului si sub- 
solului ţării. Sîntem atenţi, așadar, la 
«ce se întîmplă» cu petrolul, minereu- 
rile, apa, pădurile, peştii etc., adică cu 
tot ce posedă Iranul ca materii prime, 
ca bogății neprelucrate. Spun că urmă- 
rim ce «se întîmplă» cu resursele 
noastre întrucît ştiţi că tara noastră a 
avut de suportat multe dificultäti, imix- 
tiuni şi exploatări din afară. Ravagiile 
produse de exploatarea nerationalä au 
dus, ca oriunde, la deteriorarea filoa- 
nelor şi capacităţilor naturale şi au im- 
pus acum, cînd, sub conducerea Maies- 
tätii Sale Imperiale, Sahinșahul Iranu- 
lui, ne aflăm în plin efort de dezvol- 
tare planificată a economiei în spirit 
naţional, o serie de măsuri a căror im- 
portanță este de prim ordin“. 
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Procesul de modernizare a structuri- 
lor economice iraniene este indisolu- 
bil legat de dezvoltarea industriei 


În legătură cu această nouă orien- 
tare, l-am rugat pe ministrul resurse- 
lor naturale să prezinte aspectele de 
perspectivă ale dezvoltării economiei 
în domeniul exploatării şi preparării 
pentru industrie a materiilor prime. 
„Ce facem acum ? Încotro trebuie să ne 
îndreptăm eforturile după ce am reușit 
să controlăm, prin propriile noastre 
forţe, dispeceratul economiei naţionale? 
Problema nu este dintre cele mai sim- 
ple, căci pe umerii noștri apasă mari 
responsabilităţi. Noi nu gindim şi lu- 
crăm numai pentru noi, dar și pentru 
cei care ne urmează. În cadrul activită- 
ţii noastre, şi în special după ce, con- 
form planului, actul nationalizärii pă- 
durilor, apelor etc. ceea ce a fost esen- 
tial pentru resursele naturale, a repre- 
zentat colectarea, organizarea şi siste- 
matizarea, adică, într-un cuvint, cen- 
tralizarea la nivelul unui singur orga- 
nism guvernamental a întregii activi- 
täti de conservare si exploatare a ma- 
teriilor prime. O dată cistigatä această 
«cotă» am putut, şi asta lacem acum 
să punem la punct programarea şi cer- 
cetarea ştiinţifică în acest domeniu. Un 
vast program de asistenţă și colaborare 
a fost pus de curînd în mișcare şi nu 
pot, în acest context, să nu subliniez 
că, în cadrul cooperării noastre econo- 
mice internaţionale, România ocupă un 
loc de frunte”. 

Pentru că ştiam că dl Golesorkhi fu- 
sese cu un an în urmă oaspetele ţării 
noastre, l-am rugat să-şi expună opi- 
niile domniei-sale despre România, des- 
pre dezvoltarea economiei noastre. 

„Pentru oricine, sînt convins, progre- 
sul în România este un exemplu viu, 
existent oriunde mergi, concretizat în 
toate domeniile vieţii sociale. Nu vă 
voi vorbi eu, în amănunt, despre acti- 
vitatea industrială a României, dar me- 
moria mea a înregistrat definitiv ma- 
rile dv. succese, pregătirea superioară 
a cadrelor dv.. eminenta dv. conducere. 
În ceea ce ne priveşte, după semna- 
rea la București a protocolului de co- 
laborare în domeniul forestier, după 
contractarea unor noi şi noi legături 
şi în alte domenii, iar acum, după vi- 


Pai 


zita conducătorului român, preşedintele 
Nicolae Ceauşescu, care a fost atît de 
călduros primit în Iran, sînt extrem de 
optimist în fața perspectivei dezvoltării 
relaţiilor noastre“, 

Notam mai sus că în Iran sensul 
dezvoltării trebuie analizat cu atenţie, 
în ce are el intim și specific. Există, 
dacă urmäresti esenţa, ample comu- 
niuni între building și mozaicul vechi- 
lor case persane, între industria: mo- 
dernă și manufactura tradiţională. A- 
ceste comuniuni sînt menținute si fil- 
trate, în ritmul epocii, de iranienii ano- 
nimi, de populaţia Iranului, în special 
cea tinără, chemată, pe aceleaşi axe 
ale programului de: dezvoltare, să-şi a- 
ducă o substanţială contribuţie. 

„Universitățile noastre, remarca dl 
Madjid Rahnema, ministrul înväfämin- 
tului superior si al cercetării $tiinti- 
fice, se află în prezent într-o completă 
«recondiţionare»., Avem nevoie de ‘spe- 
cialisti, de specialiştii: noștri, adică: de 
ingineri, arhitecţi, doctori şi mai: puţin 
de teologi, spre exemplu. Vom produce 
în facultăţi, aşadar, teologi? Nu. Vom 
produce ingineri, arhitecţi, doctori etc. 
Ca să-i obţinem, avem nevoie de o in- 
dustrie «producătoare». Adică de pro- 
fesori. Or, tocmai reforma universitară, 
modernizarea şi îmbunătăţirea organi- 
zării facultăţilor, introducerea unui su- 
flu nou în învățămîntul nostru supe- 
rior au determinat un curent de opinie 
extrem de favorabil pentru activitatea 
în acest sector, au determinat un schimb 
de idei mai activ, adică au facilitat dia- 
logul real între profesor si student, 
dialog care înainte era considerat de 
corpul universitar traditionalist rigid 
o inoportunitate. Rezultatul?  Întoar- 
cerea din străinătate a profesorilor nos- 
tri care găseau condiţii mai bune în ţă- 
rile cu tradiţie tehnică si universitară”, 

Solicitindu-i cîteva repere concrete 
în tot acesi curent de renovare uni- 
versitară, dl Rahnema a subliniat : „Re- 
cent, a fost creat Institutul de cercetare 
şi planificare a ştiinţei, care contro- 
lează, la nivel naţional, activitatea ti- 
nerelor cadre, ocupindu-se nu numai 
de cercetare, dar în special de selec- 
tarea şi promovarea tineretului inte- 
lectual. În acelaşi context s-a pus la 
punct Centrul Naţional de documen- 
tare ştiinţifică, cuplat la reţeaua in- 
ternationalä a Institutului de docu- 
mentare de pe lingă U.N.ES.C.O. si, 
pentru a conchide, au «decolat» de pe 
colile programelor teoretice o serie de 
alte noi instituţii care colectează tinerii 
savanţi şi îi aduc la punctul în care 
pot colabora, de pe pozitile celor mai 
diferite specialităţi, la dezvoltarea si 
șlefuirea acestei ample construcţii pe 
care o numim «actualitatea iraniană». 
În fond, nimic mai interesant pentru 
dv. ca români. să observați la mii de 
km de țara dv. idei care în România 
s-au concretizat. Nu mă întrebaţi, ca 
ziarist. ce păreri am despre Româ- 
nia. Doresc, cu o ambiţie sinceră să 
vizitez tara dv. despre care am citit 
atit. despre care se vorbeşte atit de 
mult. Ca reprezentant al Iranului 
la O.N.U., înainte de a fi numit mi- 
nistru, «fereastra» -mea spre Româ- 
nia a fost marcată de diplomaţii dv. 
dintre care pe mulţi îi cunosc. Ro- 
mânii şi iranienii nu au numai afini- 
täti, dar şi atitudini umane asemănă- 
toare. Sîntem, împreună, partizanii pro- 
gresului national si ai păcii internatio- 
nale, ai culturii noastre specifice şi ai 
civilizaţiei mondiale. De aceea, după 
vizita acestui mare om politic care este 
preşedintele României, dl Ceauşescu, nu 
pot încheia decît cu cuvintele; admir 
prezentul şi viitorul dv,“ 


Teheran, septembrie 
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lumea în cărți si reviste 


Coordonatele 


victoriei 


EU am urmărit poate mai de aproape 
decît oricare alt cetățean nevietnamez, 
desfăşurarea războiului alături de R. D. 
Vietnam si de Frontul National de Eli- 
berare“ — mărturiseşte în introducerea 
la cartea sa „De ce cîştigă Vietcongul ?“ 
cunoscutul reporter australian Wilfred 
Burchett. Intr-adevär, anii petrecuţi 
în Vietnam (încă din timpul ocupaţiei 
franceze), preocuparea permanentă de 
a descifra aspectele cele mai profunde 
ca şi perspectivele luptei de eliberare 
a poporului vietnamez, preocupare ce 
şi-a găsit expresia şi în lucrările sale : 
„Am vizitat zonele eliberate ale Viet- 
namului de sud“ (1965), „Vietnam: a 
doua rezistență“ (1966), „Hanoi sub 
bombe“ (1967), l-au situat pe Wilfred 
Burchett printre cei mai atenţi obser- 
vatori ai războiului din Vietnam, recu- 
noscîndu-i-se unanim autoritatea ana- 
lizei politice. În cărţile anterioare, re- 
porterul australian se oprea în special 
asupra unor anumite aspecte ale răz- 
boiului de eliberare vietnamez. Ultima 
sa lucrare „De ce cîştigă Vietcongul ?“, 
apărută în editura pariziană „Fran- 


cois Maspero”, colecția „Cahiers 
libres”, adinceste perspectiva isto- 
rică, încercînd să răspundă Între- 


bärii esențiale, exprimate si de titlul 
cărții, pe care şi-o pun toți cei care 
urmăresc înfruntarea de pe pămîntul 
vietnamez. „Cum a fost posibil, se în- 
treabă nu numai generalii, diplomații 
sau ziariştii dar întreaga opinie pu- 
blicä, arată Burchett — ca cel mai 
mare gigant occidental care a existat 
vreodată să poată fi obligat... să se 
aşeze la masa de conferințe pentru 
a discuta despre război şi despre pace 
cu o mică națiune ?...“. Exprimindu-si 
părerea că un răspuns exhaustiv va fi 
dat abia atunci „cînd conducătorii care, 
azi, luptă în munți, orezärii si în pă- 
durile Vietnamului de sud vor avea 
timpul să lase armele si să ia tocul 
în mînă“, Wilfred Burchett notează 
convorbirile avute cu ofițeri ai armatei 
F.N.E., cu cadre de conducere sau simpli 
ţărani vietnamezi, ca şi impresiile, con- 
cluziile trase pe marginea acestor con- 
vorbiri, cu convingerea că toate acestea 
„încearcă să aducă un răspuns“ între- 
bării „De ce cîştigă Vietcongul ?“ 


„INIMA ŞI SPIRITUL POPORULUI” 


La sfîrşitul anului 1967, reamintește 
autorul — reporterul Hanson Baldwin 
de la „New York Times“, în ciuda do- 
rintei sale de a prezenta un tablou cît 
mai optimist al situaţiei, nu putea to- 
tuşi să nu scrie, după o vizită în Viet- 
nam că „După majoritatea persoanelor 

1) „Pourquoi le Vietcong gagne?“ de 
Wilfred Burchett, Editura François Mas- 
pero, Paris 


autorizate, realizarea obiectivelor ur- 
mărite în Vietnamul de sud pe linie 
militară şi politică nu este decît la 
începuturile ei şi progresele sînt încă 
foarte limitate...“ 

Lăsind de o parte faptul că evoluţia 
evenimentelor a infirmat pină si a- 
ceste „începuturi“ si „progrese“, cu- 
vintele lui Baldwin reprezintă tristul 
bilanț al unei „activităţi“ de 13 ani 
a guvernelor de la Saigon susținute 
dinafară şi a unei intervenţii de 6 ani 
împotriva Frontului Naţional de Eli- 
berare, dintre care 3 ani de intervenţie 
masivă. De ce dăduseră greș agresorii 
americani si clicile lor de la Sai- 
gon ? Cauza esenţială a acestui re- 
zultat deficitar îl constituie spri- 
jinul pe care l-a primit si de care 
se bucură în continuare F.N.E. în rîndul 
populatiei sud-vietnameze, faptul că el 
a reusit să realizeze ceea ce Burchett 
consideră esenţial pentru succesul luv- 


. tei de partizani, adică, după propriile 


lui cuvinte, „să cistige inima şi spiritul 
poporului“. Sarcină de loc ușoară ti- 
nînd cont de atmosfera de teroare insti- 
tuită de administraţia Diem. Un vechi 
cadru F.N.E., Nguyen Mau, i-a imnärtä- 
şit lui Burchett amintiri din această 
perioadă : „În 1959, legea era afișată 
peste tot cu litere groase. Oricine era 
suspectat de cea mai mică simpatie 
pentru fosta mişcare de rezistenţă sau 
manifesta o cît de măruntă opoziţie 
fată de guvern era arestat în virtutea 
«legii 10»“. 

Represiunea era exercitată de ase- 
menea de organisme paramilitare și 
poliția secretă a administraţiei diemiste, 
iar la nivel mai jos de şefii de unitate 
ai asa-zisei «auto-apărări»... Comunită- 
tile locale diemiste aveau grunuri de 
«informaţii asupra vecinilor», organisme 
de spionaj reciproc. Exista un astfel 
de grup pentru 5—6 familii, cu un res- 
ponsabil însărcinat să raporteze orice 
deplasare, toate vizitele, conversațiile 
suspecte. Prezenţa oricărei persoane 
necunoscute trebuia să fie imediat sem- 
nalată. Controlul era atit de strîns 
încît ne era imposibil să trăim în rîn- 
durile populației. Dar noaptea, noi co- 
boram colinele pentru a încerca să 
luăm contactul cu ea... Oamenii își a- 
minteau de anii de rezistență și ne 
susțineau. Ei găseau mijlocul de a ne 
procura hrana, căci ne era dificil s-o 
găsim în munţi... 

Toţi adulţii «satelor strategice» tre- 
buiau să aibă bete, corzi si lanterne 
şi să fie gata să atace, să captureze şi 
să lege orice persoană necunoscută. 
Trebuiau să facă zgomot, să bată gon- 
gurile. să strige «Vietcong» cît mai tare 


_şi să se precipite cu torţe. Ceea ce si 


făceau cînd apărea unul din noi, dar, 
invariabil, aveau grijă să se lovească 
unii de alţii şi să strige toţi în acelaşi 


Wilfred Burchett 


timp : «A plecat pe aici... nu, pe acolo», 
indicînd toate direcţiile posibile în afa- 
ră de cea bună. 

La sfîrşitul anului 1959, cind foștii 
conducători ai rezistenţei s-au reunit 
şi au decis să înceapă lupta armată, 
noi am fost însărcinați să restabilim 
baze politice la sate — povestește 
Nguyen Mau în continuare. Credeam 
că după represiunea şi propaganda în- 
verşunată anti-Vietcong, lucrul va fi 
deosebit de dificil. Dar, în realitate, noi 
am fost primiţi cu căldură. Poporul 
ne regreta şi dorea de mult timp să ne 
reîntoarcem. Suferințele sale erau 
imense şi pînă la revenirea noastră el 
nu vedea nicăieri o portitä de scăpare, 
vreo licărire de speranță. Am început 
să explicăm noua linie de urmat, mai 
întîi pe o scară redusă, adresindu-ne 
doar individual“. 


„PENTRU CE ŞI PENTRU CINE“ 


Cum poate însă — întreabă autorul 
pe Le Vinh, ofiţer politic al unui deta- 
şament F.N.E. — un simplu ţăran anal- 
fabet să ştie de ce parte se află drep- 
tatea ? Cum ajunge el să-și părăsească 
satul natal ştiind că ceea ce îl așteaptă 
nu e o recompensă materială oarecare 
ci o existenţă periculoasă în care poate 
să-şi piardă viaţa în orice moment ? 

„Prima sarcină în această direcţie, 
răspunde Le Vinh — este de a-l în- 
zestra cu o conştiinţă naţională; dar 
aceasta trebuie să se bazeze pe o anali- 
ză de clasă“ pentru că, atrage atenţia 
Burchett, „eliberarea este naţională dar 
ea este de asemenea o problemă de 
clasă“. „Odată ce seWpot înţelege pro- 
blemele sub un unghi de clasă, adaugă 
Le Vinh, totul devine mult mai clar. 
Înainte, arestarea, torturarea sau omo- 
rîrea părinţilor, fraţilor de poliţia die- 
mistă erau acceptate ca un fel de cala- 
mitate naturală ; acum toate acestea își 
dezvăluie adevărata cauză“. 

„Cînd una din primele măsuri luate 
în zona recent eliberată constă în dis- 
tribuirea pămîntului într-o măsură cît 
mai echitabilă, acordîn:-se prioritate 
ţăranilor săraci şi fără pămint, concep- 
tul de «eliberare» încetează de a mai fi 
abstract“. 

Cadrele Frontului National de Eli- 
berare desfäsoarä o activitate intensä 
nu numai în cadrul recrutilor Armatei 
de Eliberare, ci în rindul întregii mase 
ţărăneşti, de altfel principala sursă a 
fluxului de recruți, pentru a ajuta po- 
porul să înţeleagă adevăratele cauze ale 


a PE dintre sirach 
Oaai eee. o dată vor ocupa 
un loc aparte pe scara societăţii (si îl 
„ocupa atunci cînd se va obţine 
toria de care sint siguri) — spune 
Burchett — este o mare revelaţie 
pentru ţăranii sud-vietnamezi ; am în- 
teles aceasta nu numai ascultind cuvin- 
tele lui Le Vinh şi ale altor ofiţeri poli- 
tici, dar si diseutind cu soldaţii. Această 
revelaţie este pentru ei punctul de ple- 
care care le permite să sesizeze conti- 
nutul termenului „giai phong“ — eli- 
berare —, care face parte din numele 
tuturor. organizaţiilor. de ta Frontul 
National de Eliberare la Asociaţia Fe- 
menină pentru Eliberare...“ Constiinta 
de clasă pe care o capătă noul adept 
al luptei de eliberare se adaugă senti- 
mentului naţional, păstrat şi cultivat 
de secole de sufletul poporului vietna- 
mez. „Toţi tinerii noștri sînt mîndri 
de a fi vietnamezi. Ei sînt mîndri de 
strămoşii lor, care au luptat şi i-au 
învins pe invadatorii străini. Deşi une- 
ori sînt analfabeți, trecutul le este fa- 
miliar datorită legendelor, poeziei, tem- 
plelor dedicate eroilor de odinioară, 
barzilor ce cutreieră ţara sau trupelor 
teatrale. Ei înţeleg uşor că trebuie să 
fie vajnicii apărători ai tradiţiilor stră- 
moșești“ (Le Vinh). 
Sentimentul national şi cistigarea 
unei conștiințe de clasă pe care le îm- 


plintä si le dezvoltă în sufletul ţără- 


nimii, intelectualilor, micilor negustori 
şi al celorlalte pături sociale care aleg 
drumul luptei de eliberare, sînt obiec- 
tive deosebit de importante ale activi- 
tätii F.N.E. ale acelui program cunos- 
cut sub denumirea „Pentru ce şi pen- 
tru cine ?* „Abordînd educaţia politică 
— explică ofițerul Le Vinh — noi res- 
pingem ideea că masele sint doar «car- 
ne de tun» sau «oile lui Panurge» ur- 
mindu-si conducătorul orbeşte. Noi res- 
pingem de asemenea ideea că tehnica 
e totul şi că omul nu valorează nimic. 
Ne interesăm de toți reerutii noștri, 
de toţi oamenii noștri. fi urmărim re- 
gulat şi îi ajutăm să depăşească greu- 
tätile materiale, morale sau ideologice. 
Noi avem nevoie de oameni care să 
ştie exact pentru ce fac ceea ce fac, 
care să acţioneze toţi ca un singur 
om cind situaţia o cere. dar şi să fie, 
fiecare, atunci cînd este nevoie, o enti- 
tate separată, capabilă să găsească so- 
luţii problemelor concrete, să-şi folo- 
sească experienţa şi inteligenţa pro- 
prie. Unitatea devine astfel un concept 
viu şi creator, nu un simplu slogan“. 
Cercurile de la Saigon nu pot să 
înțeleagă — remarcă Le Vinh — „că 
masele populare sînt cele care fac revo- 
lutia ; masele sînt cele care scriu isto- 
ria şi, în cazul nostru, o fac prin luptă 
armată. În ţara noastră lupta politică, 
o luptă plină de amărăciune, s-a trans- 
format uneori progresiv, alteori brutal, 
în luptă armată. În numeroase regiuni 
oamenii au luat armele spontan“. 
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Le Van Chien, cadru veteran F.N.E., 
districtul Tieu Phuonc. declară : „Cind 
cuceream o localitate, noi ceream oa- 
menilor să aducă tot ceea ce ţine de re- 
gimul de la Saigon, fotografii... bande- 


role, drapele etc. şi să le ardă. Această 
măsură este de un mare efect politic. 
Noi nu atacăm practic niciodată fără să 


pc dee o administraţie proprie şi îi spri- 
jinim să confişte pămîntul agenţilor cei 
mai nocivi şi ai proprietarilor care şi-au 
părăsit păminturile, pentru a le împărţi 
între ei, începînd cu cei mai săraci. 
Aceasta permite de la început să se 
creeze o atmosferă bună. Anuntäm în 
numele Frontului de eliberare că taxele 
si datoriile sînt desfiinţate...“. 

„Cind cadrele si forțele noastre ar- 
mate au eliberat un sat şi i-au ajutat 
pe oameni să-şi construiască o viaţă 
nouă, conchide Le Van Chien, „orice 
s-ar întîmpla în continuare, sufletele 
şi spiritul lor sînt cucerite pentru tot- 
deauna“. 

De aceasta îşi dă seama si adversa- 
rul care îşi intensifică acţiunea repre- 
sivă asupra populaţiei, crezind că ast- 
fel va obţine o repliere, o dezangajare 
a ei față de luptătorii mişcării de eli- 
berare. Dar rezultatul este contrar. 
Chiar pături ale populaţiei care pînă 
acum se mențineau într-o anumită re- 
zervă faţă de lupta partizanilor elibe- 
rării, ca de pildă mişearea FULRO, a 
minorităţilor locale şi cea a budistilor, 
încep să-și modifice poziţia. 

„Milioane de cetățeni, — scrie 
W. Burchett, — au văzut cu proprii lor 
ochi realitățile războiului. De o parte 
au văzut o represiune feroce, de cea- 
laltă parte o rezistenţă eroică“. Alege- 
rea nu putea merge decit înspre cea 
de-a doua tabără — a F.N.E. 

Chiar şi în zonele în care armata de 
la Saigon şi-a păstrat pînă în ultima 
clipă puterea, exereitind ani la rînd o 
puternică „propagandă anti-Vietcong“, 
partizanii F.N.E. ştiu să apropie oame- 
nii de mişcarea de rezistenţă, să le ex- 
plice şi să-i facă + adopte telurile ei. 
Le Van Chien a este cum s-a des- 
fäsurat eliberarea districtului natal: 
prima oară cînd forțele noastre s-au 
apropiat de un sat, ele n-au mai găsit 
acolo decit bătrîni si copii. Oamenii va- 
lizi, de frică, fugiseră luînd cu ei ani- 
malele şi tot ceea ce mai puteau. Noi 
am rămas totuşi pe loc, supraveghin- 
du-le bunurile, lucrînd la cîmp, cură- 
tind locuinţele, avind grijă de copii si 
spunindu-le povești. Apoi, cei fugiţi au 
trimis iscoade. Cînd li s-a povestit cum 
se poartă oamenii noștri, toată lumea a 
revenit“. Veştile despre cum se poartă 
oamenii Frontului de Eliberare s-au 
răspîndit cu repeziciune, cucerind sim- 
patii si ridicind în ajutor populația. 
Aceasta a ajutat mult, demonstrează 
autorul. la eşecul pe care l-a suferit 
proiectul „satelor strategice” care din 
locuri sigure pentru inamic s-au trans- 
format sub influența F.N.E. în adevă- 
rate butoaie cu pulbere. Zadarnic se 
întreprindeau raiduri după raiduri, un 
control sever şi se luau tot felul de mă- 
suri represive. Oamenii, chiar dincolo 
de sirma ghimpată a satelor strate- 
gice, o dată cu adoptarea principiilor 
mișcării de eliberare, găseau mijloacele 
pentru a se apăra şi pentru a sprijini 
mișcarea. Erau procedee de o mare di- 
versitate — de la stabilirea de baze de 
autoapărare, procedeu considerat de 
W. Burchett drept contribuţie origi- 
nală adusă luptei de partizani de către 
lupta sud-vietnameză, la inselarea ina- 
micului în diferite feluri si chiar la 
ridiculizarea lui. 

„Ca şi o revoluţie. un război revolu- 
tionar — consideră autorul lucrării „De 
ce cîștigă Vietcongul ?“ — este un pro- 


diferite „ca amploare“. L 
tregii piramide a rezistenţei populare 


stă autoapărarea. Nguyen Ta Quang, 
membru al Comitetului executiv al 
F.N.E. pentru regiunea peninsulei Ca 
Mau, descrie astfel începuturile din 
1960 ale autoapărării în țară: „Pentru 
a se apăra contra marilor operaţii de 
«curățire», oamenii au început să-şi în- 
conjoare satele şi casele cu curse. În 
acest stadiu, ei îşi apărau doar accesul 
spre case şi grădini, lăsînd inamicului 
drumurile libere“. 

Apoi, s-a trecut la o treaptă supe- 
rioară : se asezau curse de-a lungul 
drumurilor ce serveau de trecere tru- 
pelor diemiste şi chiar se atacau pos- 
turile inamice. 

„Crearea unităților si zonelor de 
autoapărare — spune autorul — re- 
prezintă o fază inevitabilă si logi- 
că a concepției sud-vietnameze des- 
pre războiul poporului. Conceptul 
de autoapărare este inseparabil legat de 
aspectul politic si popular al luptei ar- 
mate şi joacă rolul de susținător capi- 
tal în domeniul activității politico-mi- 
litare“. 

El este unul din pilonii marelui an- 
grenaj care este sprijinul acordat de 
popor mişcării de eliberare, această co- 
ordonată capitală — după cum reiese 
din toate discuțiile avute de W. Bur- 
chett cu conducători ai mişcării — a 


succesului. In februarie 1968, într-un 
interviu acordat agenției Associated 
Press, de generalul Westmoreland, 


acesta afirma că F.N.E. nu s-ar bucura 
în rîndurile populaţiei sud-vietnameze 
de destulă încredere și ajutor. Comen- 
tind cuvintele generalului Westmore- 
land, Nguyen Van Hieu, purtător de cu- 
vînt al Frontului Naţional de Eliberare, 
consideră că „aceasta este o absurdi- 
tate. Noi n-am fi putut niciodată să 
ducem cu bine la capăt o ofensivă de 
asemenea anvergură fără ajutorul lo- 
cuitorilor... De fapt, acest sprijin a. ju- 
cat un rol decisiv. Chiar generalul 
Westmoreland a recunoscut, puţin mai 
tirziu, că a fost surprins. După el, era 
o «surpriză tactică». In realitate, era o 


»surpriză strategică“. Ce inseamnă 
aceasta? Forțele noastre nu dis- 
pun nici de mijloace de transport, 


nici de un sistem logistic modern... 
Populația locală este cea care, la Sai- 
gon si în alte părți, ne-a ajutat să ne 
facem aprovizionările. Ea e cea care 
ne-a ascuns armele si munitiile, care 
ne-a protejat si hrănit soldații. În toate 
oraşele Vietnamului de sud, sute de mii 
de persoane ne-au ajutat trupele cu 
multe zile înainte de atac. Şi nu a 
existat o umbră de trădare. A fost păs- 
trat secretul absolut. Este dificil să-ți 
imaginezi un sprijin mai mare decît cel 
pe care forțele noastre l-au primit de 
la populația locală“. 


„Am studiat, în capitolele precedente 
— spune în ultima pagină a cărții sale 
Wilfred Burchett — ceea ce se poate 
numi marsul spre Paris, pe un drum 
lung si foarte dificil... Este greu să se 
ştie dacă aceste conversații vor marca 
sfîrşitul drumului urmat de vietnamezi, 
dar e clar că în vinele vietnamezilor, 
acest popor asemănător lemnului de 
bambus local — dur, dar flexibil — 
«curge singele victoriei»“. 


Liana ENESCU 
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En “culisele Mafiei. 


Cele ce urmează sînt fragmente din cea mai completă re- 
latare „din interior“ privind puternica si, pină de curind, 
necunoscuta Cosa Nostra — cel mai influent si mai orga- 
nizat sindicat al crimei din Statele Unite. Autorul este zi- 
aristul Péter Maas, iar cartea sa „Canarul care a cîntat“: — 
expresie argotică desemnînd pe cineva care a făcut măr- 
turisiri complete — se bazează pe declaratiile ‘lui Joseph 
Valachi, primul care a recunoscut, în fața justitiei, existenta 
Cosei Nostra. Sinceritatea lui Valachi era oferită în schimbul 
protecției autorităților (chiar dacă protecția avea să se exer- 
cite în condiţiile detenţiei), deoarece el știa că organizația 
îl condamnase la moarte, bănuindu-l de trădare înainte ca 
el să fi făcut vreo mărturisire. Dacă Valachi nu este dezin- 
teresat, el este, în schimb, perfect informat ; deși nu a de- 
ținut nici o funcţie de seamă în Cosa Nostra, cei 33 de 
ani de carieră în această organizaţie l-au adus în apro- 
pierea unui mare număr de personaje de prim rang, l-au 


făcut martorul unei serii lungi de episoade sinistre si îl cer- 
tifică drept o autoritate în materie. 

Ar mai trebui să suplimentăm explicaţiile lui Maas în 
legătură cu caracterul „italian“ al Cosei Nostra. Desigur, 


primul lucru de precizat este că numărul celor în conflict 


cu legea nu a reprezentat, de la început, decit o minoritate 


a imigranţilor italieni. În al doilea rînd, chiar dacă pentru 
Nostra limba a reprezentat un avantaj conspirativ, 


Cosa 
legăturile de rudenie si cunoştinţele printre italieni au 
avantajat organizaţia si i-au dat un supliment de unitate, 
iar tradiţiile Mafiei siciliene au folosit ca sursă de inspi- 
ratie, asocierea unor italieni în Cosa Nostra s-a produs pe 
frontul situaţiei dificile a imigranţilor originari din peninsulă, 
care — ca și alţii inaintea lor sau după ei — au fost su- 
puşi discriminărilor si au constituit una din păturile cele 
mai handicapate. Apariţia  Cosei Nostra trebuie, deci, 
privită nu atît ca un transplant nociv dar reuşit, cit ca un 
simptom al maladiilor societăţii americane. 


Ce este 
si cum acţionează 


„COSA NOSTRA“ 


Crima organizată este o ma- 


re afacere în America. Poiri- Peter Maas 


vit ultimelor evaluări ale Mi- 

nisterului Justiției al S.U.A., 

profiturile ei brute se ridi- , - ; 

că anual la aproximativ 40 | Care își întinde firele în în- 
miliarde dolari. Este “vorba, | treaga țară, un adevărat bas- 
desigur, de o presupunere, | tion subteran al răului. Era 
bazată pe date culese cu a- | cunoscută în mod popular sub 
jutorul mijloacelor electronice | numele de Mafia, pînă cînd 
de înregistrare, prin confisca- | unul din membrii ei, Joseph 
rea de registre clandestine etc. | Valachi, primul care a recunos- 
Dar chiar dacă această ci- | cut vreodată că face parte 
fră uimitoare este redusă cu | din ea sau care a vorbit 
o treime, ea reprezintă pro- | despre ea — i-a dezvăluit nu- 
fituri incomparabil mai mari | mele adevărat, Cosa Nostra, 
decît ale oricărei firme din | ceea ce înseamnă, aproxima- 
S.U.A. tiv, „lucrul nostru”. 

Fireşte, crima organizată Cosa Nostra este organizată 
nu plătește impozite ; plătește | pe linii paramilitare. Cea mai 
însă nenumărați funcționari | mare unitate a ei se numește 
publici la toate nivelurile de | „familie” și este echivalentul 
guvernămint — trebuie s-o | unei divizii militare. Aparte- 
faci, pentru a lucra pe o|nența la o ,familie” nu în- 
scară atît de mare — si pe | seamnă în mod necesar legă- 


lingă activitățile ei ilicite ren- 
tabile, ca jocurile de noroc 
si traficul de stupefiante, ea 


s-a infiltrat tot mai mult în |tr-o măsură atit de mare un 
afacerile legale și în  sindi- | element al misticii ei. În mo- 
cate din întreaga tară — | mentul de față se știe că în 
aplicînd, desigur, propriile ei | America activează cel putin 
criterii etice. 24 de asemenea „familii, fie- 

Fiecare cetățean, indiferent | care detinind puterea su- 
de activitatea lui şi de lo- | premă în regiunea ei. Anumi- 
cul lui de reședință, este a- | te centre turistice ca Miami 
fectat de ea din punct de ve- | și Las Vegas (sau Havana în 
dere material. perioada regimului Batista) 

Forța dominantă a crimei | sînt „deschise”. -Aceasta în- 
organizate din America este o | seamnă că orice „familie“, 
conspirație criminală secretă ! indiferent unde își are baza, 
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turi de sînge, deși alegerea nu- 
melui este un simbol interesant 
al frätiei care reprezintă în- 
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zile, mii de distilerii clandestine 
functionaserä în ghetourile în 
care imigranții italieni, aseme- 
nea altor grupuri etnice îna- 
intea lor, se îngrămădiseră du- 
pă sosirea în S.U.A. Astfel, ei 

s-au lansat de pe o poziție a- 
vantajoasă pe uriașa piață ca- 
re se formase, și de atunci nu 
au cedat în fața nimănui. 


„VEI TRĂI PRIN REVOLVER ȘI 


CUȚIT“ 
Membrii  Cosei Nostra sînt 
legați printr-o bizară iniţiere 
PER „| cabalisticä. La începutul ani- 
poate, -să aibă acolo membri lor '30, cînd Valachi a depus 
si să desfășoare operațiuni. |. `. AAA 
Membrii organizaţiei Cosa iurämintul í de credință, lumea 
Nostra sînt uniţi printr-o interlopă italiană trecea prin- 
mare legătură comună: tre- | îr-una din desele ei răscoale 
buie să fie de origine italiană | singeroase. lată cum descrie 
din. partea ambilor părinţi (u- | Valachi o ceremonie de initie- 
neori se face o excepție da- | re : 
că tatăl este italian). Firește, „Am fost dus la celălalt ca- 
italienii nu au inventat crima |păt al mesei și însotitorul 
organizată si nici nu au a- | meu mi-a spus: «Joe, fă cu- 
dus-o în S.U.A. De fapt, la | nostintä cu Don Salvatore 
sosirea primului mare val de | Maranzano. Va fi șeful nos- 
imigranți italieni, la sfîrşitul | tru în tot cursul perioadei gre- 
secolului XIX, lumea interlopă, | le prin care trecem». Îl ve- 
înfloritoare, se afla în primul | deam pentru prima oară. A- 
rînd în mîinile irlandezilor |răta exact ca un bancher. 
si altor citeva grupuri etnice. | N-ai fi bănuit niciodată că e- 
Dar ceea ce au adus un mic | ra un gangster. 
număr din aceşti noi veniţi Maranzano mi-a spus să 
italieni — majoritatea din | stau jos, pe un scaun liber, la 
Neapole, Calabria si Sicilia | dreapta lui. Cînd m-am ase- 
— a fost un spirit de clan tra- | zat, toți cei din jurul mesei 
ditional, disprețul față de auto- | s-au așezat si ei. Cineva a 
ritatea legală si un talent or- | pus pe masă în fața mea un 
ganizatoric care le-a permis, | revolver si un cuțit. Îmi amin- 
în cele din urmă, să domine | tesc că revolverul era de ca- 
lumea interlopă din S.U.A. libru 38, iar cuțitul era un 


pumnal. Apoi, Maranzano ne-a 
cerut din nou să ne ridicăm ; 
ne-am prins cu toții de mînă, 
iar el a spus cîteva cuvinte în 
italiană. Ne-am așezat la loc; 


Prohibitia a dat Cosei Nostra 
posibilitatea să ajungă la di- 
mensiuni si puteri fantastice. 
Întreaga lume interlopă din 
S.U.A. cbținea profituri de 


sute de milioane de dolari | el s-a întors spre mine, si tot 
de pe urma prohibitiei. Dar, | în italiană mi-a vorbit despre 
pentru bandiții italieni, în | revolver şi cuțit. «Asta înseam- 
mod special, prohibitia era o|nă că vei trăi prin revolver si 
șansă să înceapă în sfirsit | cuțit, si vei muri prin revolver 
operațiuni în stil mare. Ei|și cuțit» mi-a spus el. Apoi 
se pricepéau la contrabanda | m-a întrebat: «Cu care deget 
cu băuturi spirtoase. Ani de |apeși pe trăgaci» ? 


americ ane 


Harta alăturată, reprodusă după revista americană „Time“, reprezintă „amplasarea“ 
organizaţiei „Cosa Nostra“ pe teritoriul S.U.A, 

9 Poziţii mai puternice 

O Poziţii mai slabe 

A Cele nouă mari căpetenii ale „Cosei Nostra“ 
Numele şi numerele aflate sub denumirea oraşelor indică sediile „cartierelor generale“ 
si ale şefilor organizației, precum şi proporţiile celor 24 „familii“ care alcătuiesc „Cosa 


Nostra“ 


Cu ăsta! — i-am răspuns 
ridicind arătătorul drept. 

Mă întrebam încă ce vro- 
ia să spună cu aceste cuvin- 
te cînd mi-a cerut să-mi fac 
mîinile căuș. . Mi-a pus o bu- 
cată de hirtie înăuntru, a 
aprins-o cu un chibrit și mi-a 
spus să repet după el, în timp 
ce mutam hirtia dintr-o mî- 
nă într-alta: «Asa voi arde 
dacă voi trăda această Cosa 
Nostra». Maranzano a adäu- 
gat cä Cosa Nostra trebuie 
să fie mai presus de orice — 
de familia noastră de sînge, 
de religia noastră, de ţara 
noastră. 

Apoi Maranzano a ordonat: 
«Toată lumea în picioare. 
Arătaţi degetele de la mina 
dreaptă». Toţi băieții din ju- 
rul mesei au ridicat mîna 
dreaptă în același timp. Unii 
nu aveau degete de loc; 
alții aveau două sau trei; u- 
nii aveau, desigur, cinci. Ma- 
ranzano a adunat toate dege- 
tele. Am uitat rezultatul adu- 
nării. Să spunem că a fost 
48. Atunci Maranzano a înce- 
put cu primul bărbat din stin- 
ga lui, a continuat să numere 
în jurul mesei, si cind a a- 
juns la 48, sorții au căzut asu- 
pra lui Joe Bonanno (cunos- 
cut, de asemenea, sub numele 
de Joe Bananas, care a deve- 
nit, ulterior, un sef cunoscut 
al organizaţiei Cosa Nostra). 
Cînd a văzut la cine a ajuns 
cu numărătoarea, Maranzano 
a izbucnit în ris și mi-a spus: 
«Uite, Joe, ăsta, e gombah al 


tău», — vrind să spună prin 
aceasta că era un fel de 
nas al meu. 


Joe Bananas a izbucnit si el 
în ris, a venit la mine si 
mi-a spus: «Dă-mi degetul cu 


care opesi pe trăgaci». l-am în- 
tins degetul si el l-a înte- 
pat în virf cu un ac pînă cînd 
a țișnit singe. Atunci Maran- 
zano a spus: «Asta înseamnă 
că acum sîntem o singură 
familie». Cu alte cuvinte, sîn- 
tem uniți cu toții. Apoi mi-a 
explicat cum se pot recu- 
noaste membrii între ei. Da- 
că sînt împreună cu un prie- 
ten, care este membru, și mă 
intilnesc cu un alt prieten ca- 
re este membru, dar cei doi nu 
se cunosc între ei, eu spun: 
«Bună, Jim, îţi prezint pe 
John. E un prieten al nostru». 
Dar dacă al treilea tip este 
doar prieten și nu membru, eu 


spun: «Jim, îți prezint pe 
John. E un prieten al meu»”. 

Cam o treime din membrii 
Cosei Nostra — în total vreo 


5 000 — locuiesc în New York 
si împrejurimi, unde există — 
caz unic — cinci „familii“. Azi, 
pe scară națională, Cosa Nos- 
stra nu are un conducător, deși 
căpetenii ambitioase au încer- 
cat în diferite rînduri să obțină 
acest titlu. In ultimii ani, orga- 
nizatia a fost condusă de o co- 
misie formată din 9 pină la 12 
şefi. Comisia are o sarcină prin- 
cipală : să mențină prosperita- 
tea organizației. Ea este arbi- 
trul final în mariie conflicte din- 
tre „familii“. Ea hotărăște cînd 
poate începe primirea de noi 
membri. lar cînd un șef moare 
sau este înlăturat, ea trebuie 
să-i confirme înlocuitorul. 

Cosa Nostra, sub forma ei 
modernă, actionează în Ameri- 
ca începind din 1931. Totuși, ori- 
cît ar fi de greu de crezut, în 
urmă cu mai puțin de un de- 
ceniu existența ei era serios 
contestată chiar și în cercurile 
poliției, inclusiv F.B.I, În pri- 


mul rînd, pe măsură ce s-a per- 
fectionat, Cosa Nostra a reușit 
să rămînă în afara atenției o- 
piniei publice. Mai mult, la 
nivel local, Cosa Nostra își 
asigura liniștea mituind, siste- 
matic și cu generozitate. 


ROBERT KENNEDY TRECE LA 
OFENSIVA 


Pină la începutul perioadei 
'60, organele federale de apli- 
care a legii aveau o jurisdicție 
foarte limitată în domeniul în 
care Cosa Nostra era deosebit 
de activă. Asasinatul, de pildă, 
nu era — și nu este nici acum— 
un delict federal decit dacă este 
comis pe o proprietate federală. 
Numai Biroul Federal de luptă 
împotriva stupefiantelor — an- 
gaijat în combaterea impor- 
tului de heroină, care era 
una din marile activități ale 
organizației Cosa Nostra — 
considera că există în mod 
real o asemenea organiza- 
tie, dar nu a reușit nicio- 
dată să aducă dovezi concrete 
în sprijinul acestei afirmații. 

Intre timp, eforturile principa- 
le ale F.B.I. erau consacrate 
securității interne — pînă la in- 
staurarea în funcția de ministru 
al justiției a defunctului Robert 
F. Kennedy, care a obținut a- 
probarea de către Congres a 
unui număr de noi legi federale 
împotriva crimei organizate. In 
1959, de pildă, numai patru a- 
genţi de la biroul din New York 
al F.B.I. erau repartizați în a- 
ceastă zonă și munca lor con- 
sta, în primul rînd, în ținerea u- 
nor registre cuprinzind informa- 
ţii de rutină, de pildă date des- 
pre figurile cunoscute ale lumii 
interlope. Pe de altă parte, pes- 
te 400 de agenți de la același 
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birou erau ocupați cu urmărirea 
comuniștilor americani. 

Deși în mod formal primeşte 
ordine de la ministrul justiției, 
directorul F.B.I., J. Edgar Hoo- 
ver, se comportase pe vremea 
multor miniştri ca si cum ei nu 
ar fi existat niciodată. 

Robert Kennedy a reusit să 
schimbe în mare măsură aceas- 
tă situație, cel puțin în cursul 
mandatului său. El nu numai că 
era competent si interesat în 
domeniul luptei împotriva cri- 
mei organizate si hotărît să-i 
înăbușe dezvoltarea, dar avea 
un frate la Casa Albă. Astfel, în 
1962, luată prin surprindere de 
cererea inițială a lui Robert 
Kennedy de a-i furniza date se- 
crete despre- lumea interlopă, 
conducerea F.B.I. fusese nevoită 
să recurgă, în mare măsură, la 
înregistrarea convorbirilor tele- 
fonice și la „spionajul“ cu mii- 
loace electronice (microfoane 
minuscule etc — n.r.) pentru a 
furniza informații pe care, prin- 
tr-un eufemism, le atribuia unor 
informatori confidentiali „demni 
de încredere”. Dar în baza le- 
gilor federale de atunci, nici 
una dintre aceste informații nu 
putea fi dezvăluită sau folosită 
în fața tribunalelor — și cîtva 
timp nici măcar Kennedy nu a 
ştiut de unde proveneau ele. 

Tocmai în acel moment — 
momentul potrivit — a intrat 
în scenă Joseph Valachi. Pe a- 
tunci avea 58 de ani. Era un 
bărbat îndesat și puternic, cam 
prea gras, cu un păr cărunt și 
des, cu ochi căprui lipsiți de ex- 
presie, și cu o voce guturală; în 
ciuda unei cariere consacrată 
în mod serios crimei, era un 
bandit oarecare. Firește, exis- 
taseră informatori și înainte, 
dar ei se limitaseră să dea in- 
formaţii despre indivizi sau cri- 
me specifice, deobicei din moti- 
ve de răzbunare personală, sau 
din dorința de a primi pedepse 
mai blinde atunci cînd erau ju- 
decati. Nici unul nu  vorbise 
vreodată despre Cosa Nostra 
însăși. 

Valachi a fost primul om ale 
cărui declaraţii au confirmat 
fragmentele de informații obti- 
nute de F.B.I. prin spionaj cu 
mijloace electronice, umplind 
toate golurile din aceste frag- 
mente. Avea o memorie de o 
precizie extraordinară; nu a 
fost prins nici măcar o singură 
dată făcînd vreo greșeală verifi- 
cabilă — și, lucrul cel mai impor- 
tant, deși era în mod recunos- 
cut doar un membru mijlociu al 
Cosei Nostra, activase în orga- 
nizatie timp de 33 de ani si era 
pur si simplu o enciclopedie 
ambulantă a obiceiurilor și mo- 
ravurilor ei. El reprezenta, după 
cum s-a exprimat ministrul jus- 
tiției Kennedy, „cea mai mare 
realizare obținută pînă acum 
în domeniul spionajului pentru 
combaterea crimei în S.U.A.“ 


(Va urma) 
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puncte de vedere 


Rinascita 


ROMA 
Giorgio Amendola 


CRIZA 
„COMUNITĂȚILOR“ 
OCCIDENTALE 


EUFORIA europenistă generată de 
retragerea generalului de Gaulle s-a 
risipit repede. O dată cu demisia lui 
de Gaulle nu au dispărut obstacolele 
care se pun în calea realizării intenţiei 
unei integrări politice a ţărilor capi- 
taliste din Europa occidentală. Au căzut 
alibiurile facile, rămîn contradicţiile 
reale care au determinat criza institu- 
tiilor comunitare. Între timp, în aştep- 
tarea de a se limpezi „negura ambigui- 
tätii“ care a învăluit primele declara- 
ţii ale noului preşedinte Pompidou, obo- 
sitoarele tratative politice şi economice 
ale acestor ultime săptămîni au dez- 
văluit cite dificultăţi fac să întirzie 
pretinsa relansare europeană. 

Recenta sesiune a Parlamentului eu- 
ropean a arătat măsura gravităţii crizei. 
Participarea noastră la Adunarea de la 
Strasbourg trebuia să slujească şi la a 
ne informa mai direct asupra proble- 
melor comunităţilor europene. Dar 
„această prezență ne permite, mai ales, 
să desfäsuräm rolul unei opoziții ba- 
zată pe examinarea obiectivă a fapte- 
lor. 

Însăşi desfăşurarea discuţiei a indicat 
termenii crizei : politica nucleară şi po- 
litica agrară, cele două domenii în care 
s-a desfăşurat o iniţiativă comunitară, 
îndreptată spre construirea unei politici 
comune economice, au înregistrat cele 
mai puternice dispute. Hotărirea Ger- 
maniei occidentale de a construi, îm- 
preună cu Olanda şi Anglia, o instalaţie 
pentru fabricarea de uraniu îmbogăţit 
a agravat criza EURATOM. adică toc- 
mai iniţiativa comunitară menită să 
creeze noi raporturi economice şi in- 
dustriale într-un sector necondiţionat 
de poziţii prestabilite şi hotăritor pen- 
tru dezvoltarea economiei  vest-euro- 
pene. 

La sfîrşitul anului 1969 vor expira 
normele provizorii ale Tratatului de la 
Roma. Dacă Piaţa comună europeană 
a devenit o zonă a liberului schimb, cu 
o creştere importantă a traficelor, co- 
munitätile europene nu au putut să ela- 
boreze o politică comună economică, 
industrială, fiscală, de credit. În ciuda 
rezervelor formale ale rezoluţiei pro- 
pusă de adunare — şi în care se vor- 
beşte cu pudoare de „stagnare în pro- 
cesul de integrare economică“ — exis- 
tenta unei crize reale a fost recunos- 
cută în mod deschis. Care sînt cauzele 
acestei crize ? Lipsa unei politici eco- 
nomice comune nu poate să fie atri- 
buită funcţionării defectuoase a comu- 
nităţilor (chiar dacă dezbaterea asupra 
resurselor proprii ale comunităţilor şi 
asupra organelor de decizie şi de con- 
trol ale Parlamentului a confirmat exis- 
tenta unui mecanism costisitor si ine- 
ficient). Sînt cauze mai profunde ; ele 
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trebuie căutate în contradicţiile pro- 
funde ce separă statele membre şi in 
interesele divergente ale burgheziei din 
diferite ţări, care nu acceptă integra- 
rea economică decit cînd aceasta, după 
cum spune aceeaşi rezoluţie votată de 
majoritatea adunării, „ajunge prin a se 
dovedi utilă numai satisfacerii grupu- 
rilor puternic organizate şi prin a dăuna 
claselor mai puţin prospere ale popu- 
laţiei europene“. În realitate, Uniunea 
vamală, creînd un mai amplu spaţiu 
economic, a lărgit posibilităţile de ex- 
pansiune economică a grupurilor celor 
mai puternice, în timp ce existența ne- 
înțelegerilor profunde din diferitele 
economii naționale (salarii, prevederi, 
impozite, stimulente pentru export) nu 
a permis să se ajungă la o cunoaştere 
reală a condiţiilor de concurenţă. 

Dar tocmai prin criza monetară care 
afectează economia vest-europeană s-a 
dovedit lipsa unei politici  econo- 
mice comune. În ceea ce priveşte pro- 
blemele arzătoare puse de criza siste- 
mului actual monetar, Germania oc- 
cidentală, Franţa, Italia au acţionat 
fără o ordine faţă de cererile inaccep- 
tabile ale Statelor Unite. Ciclonul mo- 
netar s-a născut din „boom“-ul ame- 
rican, care dăinuie din 1960 şi care 
exprimă, pe plan economic, iniţiativa 
şi agresivitatea ştiinţifică şi tehnolo- 
gică a capitalismului american. 
„Boom“-ul a provocat o inversare de 
tendință în raporturile economice din- 
tre Statele Unite si cele şase ţări ale 
comunităţii. În primii cinci ani 
(1958—1963), indicii de creştere euro- 
peni au fost mai rapizi decît cei ame- 
ricani. Distantele se scurtau. În cadrul 
„boom“-ului american, alimentat, prin- 
tre altele, de războiul de agresiune din 
Vietnam, indicii de creştere ai Statelor 
Unite au fost mai rapizi, a crescut 
„gap“-ul, tendinţa s-a schimbat. Dar 
„boom“-ul a fost finanţat si de Europa. 
Expansiunea economică a determinat 
o creștere a cererii, ceea ce s-a tradus 
printr-un deficit sporit al balanței de 
plăţi americane. Deficitul s-a soldat cu 
debite în dolari neconvertibili în aur, 
cu emiterea de obligaţiuni în Europa 
(euro-dolari), cu formarea unei mase de 
capitaluri circulante care astăzi, şi da- 
torită impulsurilor spre speculă, pun 
în criză stabilitatea diferitelor monede. 
Printre altele, aceasta permite grupu- 
rilor monopoliste americane să cuce- 
rească mereu noi poziţii de control în 
industriile vest-europene, jefuind în a- 
cest scop economia vest-europeană (fon- 
durile de investiţii). 

S-a ajuns la absurd: Italia, cu cel 
mai scăzut fond de investiţii pe cap de 
locuitor (de abia 200 de dolari), şi-a 
permis luxul de a finanța „boom“-ul 
american cu aproximativ două miliarde 
de dolari în 1968. Apare tot mai im- 
posibilă menţinerea sistemului monetar 
actual, bazat pe poziţia privilegiată a 
dolarului, şi este necesară, în schimb, 
o nouă politică monetară. S-a vorbit 
într-adevăr de o politică monetară eu- 
ropeană şi chiar de o monedă euro- 
peană. Dar subordonarea politică a tä- 
rilor comunităţii față de Statele Unite 
(Alianţa atlantică) permite să se dis- 
cute numai despre modalităţile unei 
distribuiri determinate a „fondurilor de 
prevalare“, ceea ce se va traduce în 
practică printr-o nouă finanţare a im- 
porturilor americane. Întrunirile care, 
la diferite nivele, s-au înmulţit la 
Bruxelles în ultimele săptămini. asu- 
pra problemelor politicii monetare şi 
ale conjuncturii, au înregistrat încă o 
dată persistentele divergențe de poziții. 
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Giorgio Amendola 


În timp ce taxele de scont au ajuns în 
Statele Unite la puncte atinse numai 
în 1929, în preajma izbucnirii crizei 
economice mondiale, guvernatorii țări- 
lor capitaliste europene sînt incapabili 
să determine liniile unei politici eco- 
nomice care să apere posibilitățile de 
dezvoltare ale economiei europene. 

Şi tocmai aici, în raporturile dintre 
cele şase țări ale comunității şi Statele 
Unite, se află adevărata origine a crizei. 
S-a afirmat multă vreme că, după 
Uniunea vamală, unitatea economică 
trebuia să pregătească unitatea politică. 
Acum raportul asupra activității co- 
munitätii din 1968, prezentat de socia- 
listul Corona, a răsturnat acea pozi- 
tie, afirmînd că este necesară mai întîi 
unitatea politică pentru a se ajunge 
apoi la unitate economică şi că această 
unitate politică ar trebui să se nască 
dintr-o voință politică. Dar această 
voință politică unde se poate naşte ? 

Corona a fost aproape de adevăr cînd 
a recunoscut în „teamă“ imboldul ini- 
tial spre formarea comunităţii. Politica 
externă comună era dictată în anii '50 
de „războiul rece“. Dar au ve- 
nit apoi destinderea, „libera alegere“ 
şi căutarea unei ,securitäti mai arti- 
culate“; iar aceasta a slăbit coeziunea 
comunităţii și a încetinit procesul de 
integrare. Dar atunci trebuie întărite 
blocurile pentru a menţine coeziunea 
necesară întăririi comunităţii ! Aceasta 
este viziunea coerentă a „atlanticilor“ cei 
mai inversunafi, care văd în întărirea 
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politic supranational, care să unească 
ţările capitaliste ale Europei occiden- 
tale, garanţia împotriva unui proces de 
dizolvare şi de depăşire a blocurilor. 
Se dezvăluie în această concepţie ade- 
văratul caracter al comunităţii. 

După cum am fost nevoiţi în mai 
multe rînduri să observăm, momentul 
național nu s-a diminuat deloc ci, dim- 
potrivă, el s-a întărit în conştiinţa po- 
poarelor. Dezvoltarea culturii, a stiin- 
tei, a economiei, răspindirea învăţă- 
mintului, formarea de noi grupuri 
sociale au contribuit la o explozie de 
noi autonomisme regionale şi la înflo- 
rirea de naţiuni sufocate de cursul is- 
toriei europene. Totul se orientează în 
direcţia depäsirii blocurilor si nu în 
sensul întăririi lor, într-o sporită și 
autonomă articulare a raporturilor in- 
ternationale. 

Grupurile conducătoare ale comu- 
nitätilor vest-europene nu ştiu să ia 
act de această realitate. Privesc cu dis- 
perare înapoi si, în schimb, nu ştiu să 
privească 
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încercărilor de a găsi un compromis. 
Întreaga birocratie comunitară, pregă- 
tită tehnic şi animată de cele mai bune 
intenţii, este prizoniera unei maşini 
fără cap, iar Consiliul ministerial este 
un organism diplomatic care reglemen- 
tează într-o manieră veche litigiile din 
diferite domenii. Deschizind Angliei şi 
ţărilor A.E.L.S. porţile comunităţilor, 
se lărgeşte zona liberului schimb, dar 
devine tot mai dificilă elaborarea unei 
politici economice comune. Dar ce în- 
seamnă, în condiţiile existente în dife- 
rite ţări capitaliste, o politică econo- 
mică comună, cum este posibilă o pro- 


| gramare economică europeană care, în 


starea actuală de lucruri, să nu fie sub- 
ordonată intereselor „grupurilor cel 
mai puternic organizate“ ? 

Procesul de integrare început în Eu- 
ropa occidentală a fost promovat şi 
controlat de forța economică şi mili- 
tară a Statelor Unite. Germania fede- 
rală vrea să se alăture Statelor Unite 
în acest rol de conducere europeană. 
Dar această perspectivă de unificare 
impusă nu poate să fie acceptată de 
cine vrea să apere, încă o dată, inde- 
pendenta naţională a propriei ţări. 

Construirea Europei unite, dacă se 
doreşte să se apere autonomia natio- 
nală, trebuie să meargă în sens invers, 
trebuie să pornească de jos, de la con- 
ştiinţa popoarelor. Trebuie să urmeze, 
deci, căile raporturilor articulate din- 
tre statele europene, ale tratativelor 
răbdătoare bilaterale, ale  depăşirii 
blocurilor pe calea unor măsuri suc- 
cesive (măsuri de dezarmare contro- 
lată şi reciprocă a celor două blocuri, 
dezatomizarea Europei centrale, recu- 
noaşterea actualelor frontiere, recu- 


noaşterea R.D.G. etc), ale ajungerii la 
acorduri parțiale — economice, tehnice, 
culturale. 
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Convorbire cu 
Kurt Bachmann 
președintele P. C. German 


— P. C. German candidează la ale- 
gerile pentru Bundestag, din 28 sep- 
tembrie, în cadrul A.D.F. (Acțiunea pen- 
tru Progres Democratic). Ce este A.D.F. 
şi pentru ce candidează P.C.G. în ca- 
drul său ? 


— Anul trecut, cînd P.C.G. s-a con- 
stituit, exista un cerc de personalități 
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aparţinînd celor mai diferite mişcări, 
aşa-numita grupare din Giessen, care 
hotăriseră mobilizarea in vederea ale- 
gerilor a tuturor forțelor importante 
care activau în cadrul diverselor gru- 
puri existente. În cadrul R.F.G. se des- 
făşurau importante activităţi extrapar- 
lamentare. Multe dintre acestea erau 
îndreptate împotriva războiului ameri- 
can criminal din Vietnam si altele, mai 
puternice, împotriva legislației excep- 
tionale, care, între timp, a fost transpu- 
să în fapt în pofida protestelor puter- 
nice ale unor mase largi, în primul 
rînd de studenți si tineri muncitori, dar 
şi de numeroși liberali burghezi. Prin 
legislaţia excepţională, cele mai impor- 
tante elemente fundamentale ale con- 
stitutiei pot fi anulate. Forţele care 
s-au ridicat împotriva acestei legislații, 
noi am încercat să le unim în cadrul 
unei acțiuni comune. Aceste forte 
existau, însă, doar în afara Parlamentu- 
lui, iar noi doream să le facem să ac- 
tioneze si in Parlament. 


— A.D.F. cuprinde toate acele gru- 
pări cunoscute sub denumirea generală 
de A.P.O. (Opoziția extraparlamen- 
tară) ? 


— Opoziția extraparlamentarä nu es- 
te o forță omogenă. Există nenumărate 
grupări. Noi nu includem grupările a- 
narhiste şi nici grupările antiparla- 
mentare. S-a reuşit, însă, ca în decursul 
activităţii să se ajungă la un fel de 
alianţă electorală şi de acţiune, care cu- 
prinde, într-o măsură tot mai mare, și 
astfel de forţe. În desfăşurarea luptei 
electorale există două acţiuni impor- 
tante. 

Prima este cea a siderurgistilor ; zeci 
de mii de astfel de muncitori se mişcă, 
luptă pentru: salarii mai bune, dar în 
acest caz lupta pentru revendicări de 
salarii a dobindit un caracter politic nou. 
Ea este o luptă împotriva puterii mo- 
nopolurilor şi împotriva aşa-zisei sime- 
trii sociale. Profiturile o iau cu mult 
înaintea salariilor si a preţurilor. Ele 
au crescut de trei pînă la patru ori faţă 
de nivelul lor din epoca precedentă 
„marii coaliţii”. S-a ajuns la o explo- 
zie a profiturilor — în ultimii trei ani, 
30 la sută şi chiar 40 la sută. Într-un 
an în care salariile s-au ridicat cu ma- 
ximum 5 la sută, prețul oţelului pentru 
construcţii a crescut de trei ori. Infla- 
ţia a crescut și ea cu 3—4 la sută. 

A doua mişcare este îndreptată îm- 
potriva neofascismului, în special după 
acţiunea de la Frankfurt a neonazisti- 
lor, atunci cînd batalioanele de ordine 
ale acestora au lovit pe antifascisti, fo- 
losind forţa în modul cel mai grosolan. 
Din acel moment, indignarea a crescut 
în valuri şi nu mai există oraş în care, 
atunci cînd P.N.D. îşi face apariţia, să 
nu aibă loc manifestații puternice îm- 
potriva acestui partid, manifestații la 
care participă nu numai studenţi, ci, 
de asemenea, tineri muncitori şi forţe 
democratice din toate păturile sociale. 
La Flensburg au ieşit pe străzi 1 500 de 
oameni, la Recklinghausen au ieşit mii 
de oameni, la Oberhausen 7 000 de oa- 
meni. Ei l-au împiedicat pe Thadden 
să vorbească. Ministrul de interne a 
declarat că partidul neofascist este an- 
ticonstitutional și, totuşi. chiar din dis- 
poziția ministrului de interne, poliţia 
protejează în fiecare oraş orice întru- 
nire a acestui partid. Aceste două mis- 
cări importante nu au fost prevăzute de 
coaliția guvernamentală în programul 
campaniei electorale. Noi considerăm 
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că ele sint foarte importante pentru 
formarea conştiinţei populare. Cind 
condițiile sint favorabile. lupta se do- 
vedeşte posibilă. 


— Ce rol joacă S.D.S. (Asociaţia ger- 
mană a studenților socialiști) ? 


— În aceste acţiuni, S.D.S. nu joacă 
un rol conducător. Tineretul participă 
la acţiune, dar pe primul plan se află 
acţiunile muneitorimii. S.D.S. joacă, de- 
sigur, un rol în universităţi, dar aci a- 
par pe primul plan noi forte. P. C. Ger- 
man se străduieşte să devină un fac- 
tor mobilizator și de unificare. Trăsă- 
tura caracteristică aparent de stinga și 
anarhică a tost eliminată astăzi din a- 
ceste mişcări. 


— Care este motivul fundamental al 
campaniei electorale a celorlalte parti- 
de ? 


— Întreaga campanie electorală este 
desfăşurată de celelalte partide sub lo- 
zinca securităţii. Această lozincă răs- 
punde unei dorinţe profunde a popu- 
latiei de a scăpa de nesiguranța care 
dăinuie, în pofida conjuncturii deosebit 
de ridicate, aşa cum nu a existat nici- 
odată pină acum în ţara noastră. În 
rîndul muncitorilor, deprinsi să gin- 
dească, al inginerilor si tehnicienilor 
există sentimentul de incertitudine în 
ce priveşte viitorul. Pe toate panourile 
de afişaj pot fi văzute pancarte ale 
U.C.D., U.C.S. şi chiar ale P.S.D., care 
promit o securitate pentru anii dece- 
niului al VIII-lea. Oamenii sint de pă- 
rere că tehnicienii fac planuri pentru 
cinci si zece ani, dar nimeni nu ţine 
seama în aceste planuri de factorul om. 
Muncitorii ştiu că în toate profesiunile 
se va întimpla, în cinci-zece ani, aşa 
cum s-a întimplat cu minerii acum ciţi- 
va ani. Ei se întreabă ce se va întimpla 
după înfăptuirea revoluţiei tehnice, din 
punctul de vedere al profiturilor. În 
acest caz, locurile de muncă vor fi 
primejduite, iar forța de muncă deva- 
lorizată. La aceasta se gindesc astăzi 
şi acei muncitori care au un automobil, 
o locuinţă nouă şi a căror soţie mun- 
ceşte şi ea. Din această cauză vorbesc 
cu toţii despre securitate — şi noi, de 
asemenea. 

Noi afirmăm, însă, că nu este garan- 
tată nici securitatea în exterior și nici 
cea din interior. Guvernul lui Kiesinger 
se îndreaptă mereu spre poziţiile sale 
anterioare. Aceasta, la adăpostul U.C.D. 
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El afirmă că nu vrea să capituleze în 
faţa realitätilor care s-au creat si re- 
fuză să recunoască realitatea existen- 
tei R.D.G. Recunoașterea R.D.G. con: 
stituie o premisă a stabilirii unor condi- 
tii de mai mare securitate în Europa. 
Trăim aci la răscrucea a două lumi. Da- 
că partea vest-germană va manifesta 
aceeași înclinare spre o înţelegere ca 
şi R.D.G. va exista pace în Europa. 
Acesta este un principiu al P. C. Ger- 
man. 

Un alt motiv al insecuritäfii interne 
rezidă în desfăşurarea politicii spre 
dreapta. Thadden a declarat că el in- 
tentioneazä să desfăşoare întreaga sa 
politică spre dreapta. După instaura- 
rea la putere a „marii coaliţii“, în ca- 
drul U.C.D.-U.C.S. tendinţa spre dreap- 
ta este foarte puternică. 


— Care sînt relațiile A.D.F. cu P.S.D. 
precum şi cu anumite grupări socialis- 
te ? 


— Aceste grupări nu joacă nici un 
rol. Ele reprezintă în parte teoria lui 
Marcuse despre  desrevoluţionarizarea 
muncitorilor. Evenimentele recente au 
dovedit, însă, că această teorie este min- 
cinoasă. Mişcarea muncitorească a ară- 
tat că această clasă există şi că ea a 
înţeles că dacă se uneşte și acţionează 
poate obţine ceea ce dorește. 

În ce priveşte P.S.D., din prima zi a 
existenţei noastre noi i-am propus să 
actionäm în comun în trei probleme. În 
problema salariilor, în cadrul luptelor 
actuale comuniștii si social-democratii 
merg mină în mînă. Nici unul dintre ei 
nu întreabă ce este celălalt. Apoi, în 
problema dreptului de a participa la 
luarea hotäririlor în toate domeniile. 
Fără o acţiune comună nu se poate 
realiza nimic în acest domeniu. În lup- 
ta împotriva neofascismului şi a evo- 
luţiei de dreapta a U.C.D., conducerea 
P.S.D. a respins acest lucru, după ce 
noi i-am propus, în numeroase oferte, 
măsuri paralele sau comune. Această 
poziţie a stirnit sentimente de indig- 
nare în cadrul P.S.D., întrucît toţi mun- 
citorii şi funcţionarii sindicalizaţi so- 
cial-democrati au înţeles că nu se poate 
lupta, de pildă, pentru salarii mai mari 
dacă sînt excluşi comuniștii din această 
luptă ; iar ei nu sint excluși, ci se do- 
vedesc forţa cea mai activă din Federa- 
ţia Sindicatelor Germane (D.G.B.). 

Astfel, această hotăriîre a conducerii 
P.S.D. a fost luată în gol. S-au purtat 
numeroase convorbiri. În şedinţa con- 
ducerii partidului. din iunie 1969, am 
hotărît ca în cele trei puncte mentio- 
nate mai sus comuniştii şi socialiștii 
să acţioneze în comun şi constatăm că, 
în multe situaţii, această hotärire a fost 
transpusă în fapt. Sîntem pe deplin de 
acord cu caracterizarea de către P.S.D. 
a rolului P.N.D. si U.C.D./U.C.S. In 
felul acesta concluzia la care au ajuns 
social-democratii de a nu accepta nici 
o acţiune comună cu comuniştii este 
încă şi mai lipsită de sens. Campania 
electorală pe care o ducem noi se în- 
dreaptă cît se poate de limpede împo- 
triva U.C.D/U.CS. și a P.N.D. Oferim 
în continuare P.S.D.. o acțiune -comună. 
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MISTERUL 
KENNEDY : 
UN NOU CAPITOL 


In ceasul 
rul Kennedy a obţinut o sistare a pro- 
cedurii judiciare care ar fi putut elu- 
cida misterul morţii lui Mary Jo Ko- 
pechne, Pentru ce a cerut această sis- 
tare ? Ce se va întimpla acum ? 


al unsprezecelea, senato- 


ÎN POVESTEA senatorului Edward 
Kennedy se deschide un nou capitol, 
adincind misterul care înconjoară 
moartea lui Mary Jo Kopechne din 
noaptea de 18 iulie 1969. 

în localitatea balneară Edgartown 
(Massachusetts), toată lumea începe să 
se întrebe dacă mica insulă Chappa- 
quiddick va dezvălui vreodată secretele 
acelei nopţi. La 2 septembrie, un ju- 


Edward 


noaptea 
Kennedy, la postul de poliție, unde a 
venit să anunțe — cu întirzierea atit 
de intens comentaiä — accidentul de 
automobil 


După 


decător al Curţii Supreme din Massa- 
chusetts a hotărit aminarea anchetei 
în legătură cu decesul lui Mary Ko- 
pechne. Procedura urma să înceapă la 
3 septembrie. 

Decizia a fost primită cu scepticism 
la Edgartown şi pe întreg cuprinsul 
Statelor Unite. Redactorul şef al publi- 
catiei „The Vineyard Gazette”, Henry 
Beetle Hough, a declarat: „În discuti- 


ile pe care le auzi pretutindeni pe 
străzi se spune că familia Kennedy 


dispune de bani şi putere şi va reuși 
să înăbuşe această afacere“. 

Multe întrebări au rămas în suspen- 
sie. Se va proceda oare vreodată la o 
cercetare oficială a împrejurărilor mor- 
ţii lui Mary Jo Kopechne? Răspunsul 
pare a fi deocamdată : „Probabil că da“. 
Colaboratorii senatorului Kennedy a- 
firmă că el ar dori o anchetă care să 
facă lumină asupra întîmplarii si să 
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pună capăt speculațiilor şi zvonurilor. 
Iar persoanele oficiale care au urmărit 
îndeaproape cazul afirmă că procedura 
juridică în vederea unei anchete ofi- 
ciale a fost de fapt declansatä, Ar fi 
greu să fie oprită. Este totuşi posibif 
ca ancheta, aşa cum a fost proiectată 
inițial, să nu aibă loc niciodată. 

De ce ? 

Hotărirea adoptată de judecătorul 
Paul C. Reardon, de la Curtea Supremă 
din Massachusetts, susține că procedura 
stabilită pentru anchetă ridică „grave 
probleme constituţionale“. Procedura a 
fost elaborată de judecătorul James A. 
Boyle, de la tribunalul districtual din 
Dukes (Edgartown). Ancheta urma să 
fie condusă de el. Judecătorul Boyle 
hotărise ca accesul presei la anchetă 
să fie îngăduit, deşi a interzis prezenţa 
în instanță a aparatelor de fotografiat, 
a camerelor de televiziune şi a micro- 
foanelor. Un grup masiv de presă, cu- 
prinzind mai bine de 300 de persoane, 
se afla la Edgartown înainte de deci- 
zia, din ultima clipă, de a se amina 
ancheta. 

Altă hotărire-cheie adoptată de jude- 
cătorul Boyle a fost ca avocaţii sena- 
torului Kennedy să nu fie autorizaţi 
să procedeze la interogarea în contra- 
dictoriu a nici unuia dintre cei 22 de 
martori citați să depună mărturie la 
anchetă. În petiția adresată Curţii Su- 
preme din Massachusetts, avocaţii lui 
Kennedy au susținut că aceasta consti- 
tuie o încălcare a drepturilor clientu- 
lui lor. Ce se va întîmpla acum ? 

Curtea Supremă din Massachusetts 
urmează să se întrunească în plenul 
ei şi să hotărască dacă drepturile con- 
stitutionale ale senatorului Kennedy 
ar fi încălcate prin procedura elabo- 
rată de judecătorul Boyle din Edgar- 
town. Dacă tribunalul se va pronunța 
în acest sens, ar putea ordona schim- 
barea procedurii, excluzind eventual 
presa şi acordind avocaţilor lui Ken- 
nedy dreptul de a proceda la intero- 
garea în contradictoriu. 

Curtea Supremă în plenul ei nu ur- 
mează să se întrunească înainte de în- 
ceputul lunii octombrie. Astfel, este pro- 
babil ca o hotărire definitivă să fie 
pronunţată cel mai devreme la începu- 
tul lui noiembrie. 

În cazul în care hotărîrea ar modi- 
fica procedura anchetei, Edmund Dinis, 
magistratul districtual care a cerut an- 
cheta, va trebui să decidă dacă doreşte 
sau nu să acţioneze pe noua bază. 
Alternativa ar fi anchetarea cazului 
de către un mare juriu. 

Oare o anchetă efectuată de către 
un mare juriu va fi deschisă presei sau 
publicului ? Ea nu va fi deschisă nici! 
publicului, nici presei, dar va hotări 
dacă senatorul Kennedy trebuie sau nu 
să fie pus sub acuzare în legătură cu 
moartea lui Mary Jo Kopechne. Şe- 
dintele unui mare juriu sînt rareori 
publice. t 

Ar avea oare senätorul Kennedy 
posibilitatea de a face apel la Curtea 
Supremă a S.U.A. în cazul în care 
înalta curte din Massachusetts s-ar 
pronunța împotriva lui si ar hotări ca 
ancheta să se desfășoare aşa cum s-a 
proiectat iniţial ? Da, deoarece s-ar ri- 
dica întrebarea dacă drepturile sale, 
în baza constituţiei S.U.A., sînt sau nu 
violate. Examinarea acestui apel ar pu- 
tea să dureze luni de zile. 

De ce permite senatorul Kennedy — 
despre care se afirmă că dorește o an- 
chetă cît mai grabnică eu putință în 
legătură cu decesul lui Mary Kopechne 
— ca avocaţii săi să solicite o amînare ? 
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Răspunsul pare a fi că avocaţii sena- 
torului l-au convins că aminarea 
chiar cu riscul intensificării speculati- 
ilor în legătură cu mobilurile sale — 
ar fi preterabilă unei anchete, aşa cum 
a fost recomandată de judecătorul 
Boyle. Avocatul Edward B. Hanify, care 
îl reprezintă pe senatorul, Kennedy, a 
afirmat că ancheta a căpătat „un ca- 
racter de acuzare mai curînd decit de 
strictă cercetare“ şi că senatorul are 
dreptul la o procedură corectă, aşa cum 
s-ar întimpla în cazul unui proces pe- 
nal. 

Un pasaj-cheie al petitiei Kennedy, 
afirmă avocaţii cu experienţă, este ur- 
mătorul : „Decizia din 28 august 1969 
(a judecătorului Boyle) are efectul de 
a-l lipsi pe reclamant (Kennedy) de 
dreptul de a fi reprezentat prin avocat, 
de a confrunta şi interoga în contra- 
dictoriu pe martori, de a prezenta do- 
vezi în sprijinul său şi de a impune 
prezenţa unor martori în acest scop, 
în cadrul unei proceduri publice şi ofi- 
ciale cu caracter acuzator“. 

Judecătorul Reardon a fost de acord 
că petiția, elaborată de avocatul lui 
Kennedy „ridică o serie de probleme 
constituționale grave“. Astfel, avocaţii 
lui Kennedy au obţinut cîştig de cauză. 
Se pune. însă. următoarea întrebare: 
oare aminarea dezvăluirii publice a îm- 
prejurărilor decesului lui Mary Jo Ko- 
pechne i-ar aduce tinărului senator noi 
prejudicii pe plan personal şi politic? 

Lui Kennedy nu i s-a cerut niciodată 
să relateze, sub prestare de jurămiînt, 
toate amănuntele tragicei nopţi de la 
18 iulie. El a fäcut, de bună voie, două 
declaraţii. Cea dintii, la postul de po- 
litie din Edgartown, în dimineaţa de 
19 iulie, după cel puţin zece ore, po- 
trivit însăşi declaraţiei senatorului, de 
la accidentul în care Mary Jo Kopechne 
şi-a pierdut viaţa. Cea de a doua decla- 
ratie a fost făcută la o rețea natio- 
nală de televiziune la 25 iulie. 

Se afirmă, în general, că cele două 
relatări se contrazic şi că mai curînd 
ridică întrebări decit oferă răspunsuri. 

Sînt cunoscute următoarele fapte : în 
noaptea tragediei, senatorul Kennedy 
a participat la o reuniune pe insula 
Chappaquiddick. El a deseris această 
reuniune ca un picnic organizat de el 
pentru şase tinere care au lucrat în 
cadrul campaniei defunctului său frate 
Robert. Au participat, de asemenea, 
alți cinci bărbaţi, prieteni ai familiei 
Kennedy. Senatorul a părăsit recepţia 
seara tirziu. Domnişoara Kopechne se 
afla în automobil. În loc să cotească 
spre stinga, pe şoseaua principală, a- 
cesta a apucat pe o alee acoperită cu 
nisip. Maşina s-a răsturnat de pe un 
pod îngust, iar Mary Jo s-a înecat. 
Kennedy a fost acuzat de a fi părăsit 
locul accidentului. La 25 iulie el s-a 
recunoscut vinovat, nu i s-a pus nici 
o întrebare în instanţă si a fost con- 
damnat la două luni închisoare cu sus- 
pendarea pedepsei. 

În declarația sa iniţială, senatorul 
Kennedy afirmase că a încercat s-o 
salveze pe domnisoara Kopechne, dar 
nu a reuşit. În a doua relatare, sena- 
torul a adăugat că doi din bărbaţii care 
participaseră la reuniune s-au întors 
cu el pe pod pentru o nouă tentativă de 
salvare. Aceşti doi bărbaţi, spusese el 
initial, l-au dus în camera sa din Ed- 
gartown. În cea de a doua declaraţie, 
el a schimbat acest amănunt pentru a 
spune că l-au dus la debarcader, că 
acesta era închis şi că a sărit în apă 
şi a înotat de-a curmezişul canalului. 


Acest lucru este pus la îndoială la 
Edgartown. Multă lume afirmă că, în 
canal, curentul este atit de puternic în- 
cit a înota în el, în plină noapte, ar fi 
o performanţă aproape supraomenească. 
Lumea numeşte acest canal „prăpastia 
încrederii în Kennedy“. 

În ambele declaraţii, Kennedy a afir- 
mat că a părăsit reuniunea la 11,15 p.m. 
Un locuitor din Chappaquiddick afirmă 
că a văzut maşina senatorului, pe şo- 
seaua care duce spre podul îngust la 
aproximativ 12,45 a.m. Omul respectiv, 
Christopher Look jr., declară insistent 
prietenilor săi că are certitudinea de- 
plină a orei si că maşina era cea a lui 
Kennedy. El ar fi trebuit să depună 
mărturie în cadrul anchetei. Printre 
alte persoane chemate să depună măr- 
turie se numără cei prezenţi la reuni- 
une. 

În timp ce americanii aşteptau o ex- 
plicare completă a tragediei, Robert 
Healy, comentator al ziarului „The 
Boston Globe“, scria: „În joc este în- 
crederea într-o personalitate publică : 
crede oare opinia publică cu adevărat 
că senatorul Kennedy a fost sincer cu 
ea în această împrejurare ?“. 


| 
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DE LA FABRICĂ 
LA SOCIETATE 


PESTE două milioane de muncitori 
in grevă si mereu alte manifestații, 
proclamate de sindicatele metalurgis- 
tilor si edililor ; tensiunea socială care 
se manifestă în întreaga țară e în cres- 
tere, în fruntea acțiunilor de luptă gă- 
sindu-se „cazul Fiat", peste care nu se 
poate trece ca si cum nimic nu s-ar 
fi intimpiat, chiar dacă  suspendările 
care afectaseră 30 de mii de muncitori 
au fost anulate. 

Trebuie să remarcăm că tensiunea 
actuală nu e o furtună neașteptată, cau- 
zată de factori obscuri, distrugätori, 
ci manifestarea nemulțumirii profunde 
a muncitorilor care vor să „conteze 
mai mult“ în fabrică şi societate, care 
revendică condiţii mai bune de trai şi 
muncă, drepturi de contractare. 

Noi sperăm — cum speră si sindi- 
catele — că se vor creea rapid condi- 
tiile pentru reluarea dialogului între 
părţi, căci e în interesul tuturor ca 
noile contracte să fie repede definiti- 
vate. Dar condiţia preliminară pentru 
tratative clare este luarea în conside- 
ratie a ireversibilităţii cuceririlor do- 
bindite pe terenul luptei sindicale uni- 
tare. Discutarea tuturor aspectelor ra- 
portului de muncă, într-o fază în care 
evoluţiile tehnologice se modifică con- 
tinuu, chiar între un contract si altul, 
a poziţiei muncitorului în fabrică, nu 
reprezintă un element de dezordine, ci 
un aspect „fiziologic“ al dialecticii sin- 
dicale. Nimeni nu are dreptul să ceară 
sindicatelor şi muncitorilor să stea 
nemiscati în fabrici, in timp ce se mo- 


difică ritmurile, se schimbă impozitele, 
se ridică calificările tradiţionale si, 
drept rezultat, cresc profiturile. 

Dar fabrica (tinind cont de faptul, în 
mare măsură nou, al participării cres- 
cinde a funcţionarilor si tehnicienilor 
la luptele sindicale), este inserată în 
societate : o societate şi ea plină de 
dezechilibruri si nedreptäti. Tensiunile 
din această toamnă nu exprimă numai 
protestul muncitorilor împotriva antre- 
prenorilor. Apare si un alt protest: 
acela al muncitorului care plătește 
chiria casei cu jumătate din salariu, 
care își vede salariul, cucerit cu greu, 
consumat de creşterea preţurilor, care 
revendică dreptul la studiu pentru co- 
piii săi într-o școală care să piardă 
caracteristica de şcoală de clasă, şi e 
protestul muncitorului agricol, al so- 
merului din sud, despre care s-a scris 
şi s-a spus mult, dar pentru care s-a 
făcut prea puţin. 

Mai multă putere în fabrică, deci, dar 
si mai multă demnitate, si mai multă 
putere în societate. Si atunci, discuţia 
cuprinde forţe politice chemate să pre- 
conizeze reforme şi să dea impulsuri 
de progres și reînnoire care sînt ce- 
rute, cu tărie, de „țara reală“ : chemate, 
deci. să dea un răspuns democratic 
tensiunilor sociale care se manifestă 
și se accentuează pentru afirmarea 
unei noi conştiinţe civile, a unei cres- 
cînde voințe de ..narticipare“. Acţiunea 
nu poate şi nu trebuie să se limiteze 
la nivelul unei medieri, mai mult sau 
mai puţin intense, ci trebuie concreti- 
zată in alegeri precise de politică eco- 
nomică și socială care să reflecte pre- 
cis condiţiile de viaţă ale păturilor 
populare. Aceeaşi preocupare de limi- 
tare la maximum a pierderilor suferite 
de economie, din cauza unei perioade 
prea lungi de asitaţii, trebuie însoţită 
de acţiuni care să ducă la o dezvol- 
tare democratică a societăţii noastre : 
ne gîndim, de exemplu, la urgenţa, con- 
firmată de întîmplările recente, stabi- 
lirii statutului drepturilor muncitorilor. 

Forţele politice trebuie să se mă- 
soare cu o realitate în mişcare şi să 
țină pasul cu ea: o sarcină grea, dar 
necesară, pentru toţi cei care privesc 
înainte, spre perspective de reînnoire, 
programate nu într-o lume viitoare, ci 
în lumea de azi, în care muncitorii 
luptă uniţi pentru un nou echilibru 
de venit şi participare. 


Giorgio LANZI 
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UNELE PROBLEME 
ALE DEZVOLTĂRII 


COMUNITATEA internaţională con- 
simte în prezent să recunoască carac- 
terul tragic al subdezvoltärii, această 
grea moştenire a erei coloniale. 

Noi ştim că, în unele ţări în 
curs de dezvoltare, cea mai mare 
parte a populației active este absorbi- 
tă de sectorul agricol, a cărui dezvolta- 
re este tributară condiţiilor climatice, 
adesea incerte şi riscante. Ne găsim a- 
deseori în fața unei economii atrofi- 
ate, caracterizată prin amploarea sub- 
dezvoltării și slăbirea puterii de cum- 
părare. În general. industria este ine- 
xistentă, sau în stare embrionară. Co- 
mertul se află în mîinile unei clase pri- 
vilegiate. de obicei rebelă față de orice 
tentativă de controlare a prețurilor, ob- 
tinind astfei prin speculă profituri ne- 
limitate şi necontrolabile. 

Colonizarea a favorizat foarte mu!t, 
dacă nu a impus, subordonarea econo- 
mică, deoarece totul a fost organizat 
în funcție de interesele ţării coloniza- 
toare. Acest aspect al dependenței eco- 
nomice caracterizează pînă în zilele 
noastre raporturile dintre unele ţări. 
foste posesoare de colonii, și fostele 
colonii. Nu este de loc nevoie să se 
demonstreze că această dependență 
economică are drept consecință un 
deficit permanent al balanței de plăţi 
într-o serie de ţări care, în pre- 
zent, sînt independente din punct de 
vedere politic. 

Distanţa care separă aceste tinere ţări 
de ţările evoluate este mare. Ea nu în- 
cetează să se mărească, luind în unele 
cazuri un caracter anormal, chiar scan- 
dalos pentru eræ  explorărilor spâtia- 
le. Progresul tehnic face ca primele 
să avanseze cu paşi de uriaş. în timp 
ce celelalte să înainteze cu paşi lenți. 

Nu este mai puţin adevărat că în toa- 
te tinerele state se remarcă o creştere 
a conștiinței caracterizată printr-un 
efort sporit în vederea dezvoltării. Dor- 
nici să progreseze, conducătorii acestor 
ţări depun multe eforturi pentru a 
ridica popoarele lor la nivelul unor so- 
cietäti moderne. 

Este în prezent un lucru stabilit că, 
pentru dezvoltarea economiei unei țări 
cu un slab potenţial economic, trebuie 
să se acționeze în vederea acumulării 
de capitaluri. Pentru realizarea aces- 
tui obiectiv există două modalităţi: 
încurajarea investiţiilor străine, pu- 
blice şi particulare, si dezvoltarea fi- 
nantärii interne. Bineînţeles, ultima este 
în mod evident cea mai importantă şi 
cea mai sănătoasă pentru a păstra in- 
dependenţa țării. Ea este, de aseme- 
nea, calea care a permis naţiunilor in- 


dustriale să devină ceea ce sînt astăzi. 


Este de netăgăduit că finanţarea internă | 


cere din partea popoarelor, pentru o 
anumită perioadă, restricţii în consum, 
austeritate. Aceste sacrificii, care au 
marcat pînă acum industrializarea na- 
fiunilor occidentale, nu pot fi evitate. 

Evident, investiţiile externe, publice 
sau particulare, nu sînt calea cea mai 
sigură. Factor de netăgăduit al dezvol- 
tării, ele trebuie considerate un factor 
complementar efortului national A 
face din ele promotorul principal al 
redresării este un pericol pe care, din 
nefericire, numeroase ţări din lumea a 
treia nu l-au înţeles. 

În ceea ce priveşte fondurile publice, 
unele organisme internaţionale ca Ban- 


ca Mondială, Fondul Monetar Interna- | 


tional, Societatea Financiară Interna- 
țională, instituţii specializate sub egi- 
da O.N.U., cum sînt Programul O.N.U. 
pentru dezvoltare, Fondul Internatio- 
nal de Ajutorare a Copiilor, furnizează 
o finanţare destinată înzestrării şi, de a- 
semenea, un ajutor considerabil sub for- 
mă de consultări şi asistenţă tehnică. 
Toate ţările lumii a treia beneficiază 
de acestea. 

Unele ţări bogate rezervă 1 la sută 
din produsul lor brut pentru ajutora 
rea țărilor în Curs de dezvoltare. Se 


pune chiar problema ca unele dintre | 
cifră la 4 la su- 


ele să ridice această 
tă. Efortul este foarte mare şi merită 
să fie subliniat. Cu toate acestea, este 
neîndoielnic că. chiar dacă această ci- 
fră de 4 la sută se generalizează la 


toate ţările bogate, le-ar trebui încă 
mult timp ţărilor sărace pentru a a- 
junge la autofinantare. De aceea, se 


impun, după părerea noastră, trei so- 
luţii pentru a da un sens solidarităţii 
internaţionale : 

1) Codificarea investiţiilor 
lare ; 

Pentru ce să nu se stabilească o car- 
tă a investiţiilor particulare sub garan- 
ţia unui organism internațional ca 
Banca Internaţională ? 
cauză ar fi astfel salvgardate şi ar fi 
la adăpost de capriciile unuia sau de zgu- 
duirile altuia. Este o problemă de în- 
credere şi de disciplină reciprocă la 
care ţările slabe, din punct de vedere 
economic, ar subscrie cu 


particu- 


Interesele în | 


ardoare. bi- | 


neînțeles de îndată ce s-ar debarasa de | 


prejudecăţi si complexe. 

2) Reducerea cheltuielilor 
re ; 

Atingem aici o problemă foarte ar- 
zătoare, evident cea mai greu de 
zolvat. Toate tentativele făcute în a- 
cest sens pină acum nu 
decît eșecuri. Cheltuielile în acest do- 
meniu sint enorme, în timp ce milioa- 


milita- 


| ne de fiinţe umane mor de foame. „Mi- 


liardele zboară”, în timp ce venitul a- 
nual pe cap de locuitor nu atinge 50 
de dinari 
a treia. 

3) Organizarea pieţelor 
terii prime ; 

Ajutorul provenind din partea ţărilor 
bogate nu se exprimă numai prin in- 
jectarea de capitaluri sau acordarea de 
împrumuturi. El poate fi furnizat în 
mod indirect în cadrul organizării pie- 
tei internationale de materii prime, ai 
cărei principali furnizori sînt tinerele 
state. 


Amor Ben AMOR 


au înregistrat | 


în majoritatea ţărilor lumii | 


pentru ma- | 


re- | 
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Angie 
BROOKS 


presedinta celei de-a XXIV-a 
sesiuni a Adunärii Generale 
a O.N.U. 


PA 


La 16 septembrie, Angie Brooks, 
subsecretar de stat al Liberiei, a fost 
aleasă cu 113 voturi din 118, presedintä 
a actualei sesiuni a Adunării Gene- 
rale a O.N.U. 

În virstă de 41 de ani, Angie Brooks 
reprezintă un exemplu tipic al eman- 
cipării femeii africane, care a ajuns 
să ocupe cele mai înalte funcţii în 
ţara sa. Şi-a făcut studiile în univer- 
sitäti americane şi la Londra (işi 
plătea studiile lucrind ca infirmierä 
de noapte) si şi-a luat diploma de 
doctor în drept şi ştiinţe politice. 
Are o foarte numeroasă familie : pe lin- 
gă cei doi copii ai săi, Angie Brooks a 
adoptat nu mai “puţin de 47 de copii ai 
unor muncitori agricoli de lingă Mon- 
rovia, capitala ţării. 

In 1953, Angie Brooks a fost nu- 
mită consilier juridic la Curtea Su- 
premă din Liberia. Ulterior, devine 
procuror gencral adjunct si profesor 
de drept la Universitatea din Mon- 
rovia. Concomitent, militează activ în 
organizaţiile sociale şi feminine, de- 
venind vicepresedintä și apoi prese- 
dintă a Federaţiei femeilor avocate 
africane. Din 1958 este secretar de 
stat adjunct al Liberiei. A condus 
guvernul în timpul absenței presedin- 
telui Tubman. 

Angie Brooks este bine cunoscută 
la Naţiunile Unite. În ultimii zece ani, 
ea a condus numeroase comisii și mi- 
siuni ale O.N.U. consacrate proble- 
melor coloniale, iar în 1966 a fost 
președinta Consiliului de Tutelă. 

Luind cuvintul în cadrul actualei 
sesiuni, noua preşedintă a Adunării 
Generale a subliniat că Organizaţia 
Naţiunilor Unite trebuie să aibă pu- 
terea de a-şi realiza obiectivele în- 
scrise în Cartă. „O.N.U. este o orga- 
nizatie de state suverane şi nu un 
supra-guvern mondial, a spus ea. In- 
teresele statelor membre indepen- 
dente ale acestei organizaţii pot une- 
ori să se ciocnească sau să nu coincidă. 
Sarcina noastră este de a reconcilia 
poziţiile si a facilita înțelegerile“, 


A. M. 


posta 


redacției 


AUGUSTE 


PICCARD 


Viorel Vişan, Tirgoviste. 
nă în 1931, omul nu trecuse pra- 


Pi- 


gul stratosferei. Aviatorii ajun- 
seseră doar la 10500 de metri 
înălţime. La 27 mai 1931, după 


cîteva încercări nereusite, fizi- 
cianul elveţian Auguste Piccard 
realizează o premieră mondială 
de mare senzaţie pentru vremea 
aceea : se ridică în stratosteră, 
împreună cu inginerul Kiper, în 
nacela unui balon special con- 
struit, bätind toate recordurile 
de înălţime cunoscute pînă a- 
tunci. Balonul, denumit strato- 
stat, atinge în mai putin de 


cincizeci de minute  înălţi- 
mea maximă : 15781 de me- 
tri.  Stratostatul (în fotogra- 


fie) avea diametrul de 30 de 
metri si  purta* o  nacelä 
de aluminiu, amenajată cu 
două locuri şi cu instrumente 
de cercetare. Călătoria a durat 


în total 15 ore, aterizarea fă- 
cindu-se seara, pe virful unui 
munte din Tirol. Primele con- 
statări : în stratosferă, la  înăl- 


timea de 15 000 de metri, tempe- 
ratura coboară la minus 75 de 
grade ; de la aceeași altitudine, 
raza de observaţie cu ochiul li- 
ber este de 800 de km. In ace- 
lași an, la 30 octombrie, Piccard 
a venit la București și a ţinut o 
conferinţă la Ateneu, cu subiec- 
tul : omul în stratosferă. 
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GARANTILE INTERNATIO- 
NALE 

Eugen Iacob, Bucureşti. Ga- 
rantiile internationale sînt an- 
gajamentele luate de unul sau de 
mai multe state (state garante) 
de a asigura respectarea anu- 
mitor norme sau instituții ale 
dreptului internațional. Garan- 
tiile pot avea ca obiect fie men- 
tinerea unei anumite stāri de 
lucruri — cum ar fi garantarea 
neutralității unui stat, statu-quo- 
ul teritorial, menținerea unui 
regim juridic etc — fie execu- 


tarea unui angajament — asi- 
gurarea libertăţii de navigație 
pe un fluviu, plata unei da- 


torii, reducerea armamentului 
etc. Obiectul garantiei îl poate 
constitui, de asemenea, respec- 
tarea integrității teritoriale a 
unui stat, restabilirea unui drept 
încălcat, independenţa politică 
a unui stat etc. Garantarea u- 
nui tratat internaţional constă 
în asigurarea dată de către u- 
nul sau mai multe state terţe 
că, în caz de nevoie, Vor aĉ- 
fiona în vederea îndeplinirii o- 
bligatiilor ce decurg din acest 
tratat. Garanţiile comportă două 
elemente : unul negativ (0bliga- 
ţia garantului de, „a nu face“ 
nimic care ar putea alecta drep- 
turile garantate) si altul pozitiv 
(obligaţia garantului de „a fa- 
ce“ să se respecte starea de lu- 
cruri garantată). Din punct de 
vedere al formei, garanţiile sînt 
de două feluri : simple — care 
au un caracter unilateral, indi- 
vidual — și garanţii complexe. 
Acestea din urmă sînt si ele: 
reciproce — prin care cocontrac- 


tantii îşi garantează reciproc 
executarea tratatului — si ga- 
rantii colective (care au la bazä 
principiul „participării tuturor“, 
adică părţile se angajează să 
acţioneze numai în cazul în care 
si ceilalţi vor proceda la fel). 
Acest gen de garanţie este de- 
numit si garantie  condiţională. 


Rodica Văideanu, Cluj. In- 
trarea in Uniune a celor cinci- 
zeci de state care formează as- 
tăzi S.U.A. s-a făcut treptat, 
incepind din anul 1787 si pină 
in anul 1959. Primele state au 
fost : Delaware, Pennsylvania, 
New Jersey, Georgia, Connec- 
ticut, Massachusetts, Maryland, 
Carolina de Sud, New Hampshi- 
re, Virginia si New York (1787— 
1788), iar ultimele au fost : Okla- 
homa (1907); Arizona (1912); 
Alaska şi Hawai (1959). 


Mariana Träistaru, București. 
Veţi găsi informaţiile pe care le 
solicitati in „Dicţionarul enci- 
clopedic român“ sau în istori- 
ile literare românești. 

a sa 


Ion Räiculescu, Turnu-Severin. 
Revedeţi răspunsurile publicate 
în numerele anterioare la o în- 
trebare similară. 
tint 


Vasile Domnica, Dorohoi. A- 
mänunte despre ..alacerea Mate 
sa“, considerat drept cel mai 
mare scandal economic spaniol 
al ultimilor 30 de ani, puteţi 
găsi în nr. 39 al revistei noas- 
tre. 


MOSCHEEA AL ARSA 

Am vizitat moscheea Al Aksa 
în două rînduri, ultima dată în 
mai, anul acesta. Al Aksa în- 
seamnă „îndepărtata“, desigur în 
raport cu Mecca şi Medina. Mos- 
cheea se află în Ierusalim, ta nu- 
mai cîteva sute de metri de nu 
mai putin renumita moschee a 
califului Omar. După afirmaţiile 
multor autori, ca edificiu sacru, 
Ai Aksa ocupă locul al treilea 
(după Mecca şi moscheea lui 
Omar). A fost construită de că- 
tre sultanul Walid, între anii 
705—715 e.n, pe locul unde, în 
secolul al VI-lea, impăratul Jus- 
tinian ridicase o impozantă ba- 
silică. Cind Ierusalimul a fost 
ocupat de către cruciați, şi-au 
fixat aci reşedinţa conducătorii 
„regatului de Ierusalim“. În a- 
nul 1118, clădirea a fost dată 
unui ordin religios de cavaleri, 
care au mărit edificiul, ordin 
numit „Cavalerii Templului“ 
sau „Ordinul Templierilor“, fi- 
indcă aci se aflase cindva tem- 
plul lui Solomon. După alunga- 
rea cruciaților din Ierusalim, 
Saladin, sultanul Egiptului şi 
Siriei (1137—1193), a distrus cea 


mai mare parte a construcției 
ridicate de templieri şi a re- 
făcut-o cu materialul rezultat 


din  dărimarea 
ciate. 
Moscheea Al Aksa este pre- 
cedată de un pridvor compus 
din şapte arcaturi, ce corespund 
celor şapte tinde ale sanctuaru- 
tui, arcâda centrală fiind cu 
mult mai mare decît celelalte. 
După o inscripție incrustată în 
zid, pridvorul a fost construit 
pe la 1236 de către Melek 
Muadham Issa, nepotul lui Sa- 
ladin. Interiorul edificiului pre- 
zintă conformatia unei basilici 
creştine. Tinda (neful) centrală 
este susținută, pe fiecare parte 
de cîte sase masive coloane. Ti- 
rantii din lemn, sub formă de 
arhitravä, mențin arcadele ogi- 
vale, arcade cu cite două rin- 
duri de ferestre, minunat or- 
nate. Cupola în sarpantä se 
sprijină pe arcuri ogivale. În 
fundul impozantei moschei se 
află un mihrab (un fel de am- 
von), flancat de elegante co- 
lumnete de marmură şi tapisat 
cu mozaic. Se crede că a fost 
construit în timpul lui Saladin. 
La dreapta  mihrab-ului se 
înalță un membar, un fel de 
jet de lemn sculptat, o remar- 
cabilă lucrare în abanos cu mi- 
nunate încrustări din fildeş si 
sidef. A fost executat în 1168 
de către un artist din Alepo, la 
ordinul lui Nureddin si al fiu- 
lui acestuia, Melek es-Saleh. La 
apus de membar, un grilaj de 


edificiilor cru- 


fier aurit închide două locuri 
de - rugăciune, fiecare avind 
mihrab-ul său. Mozaicurile 


pe fond de aur ale cupolei 
ale arcurilor ce o suportă, pre- 
cum si decoratiunile calotei da- 
tează din timpul lui Saladin; 
există insă multe retusäri ulte- 
rioare. Astăzi, bundoară se ştie 
precis că minunatele vitralii de 
la cele două rînduri de fe 
restre provin din secolul a 
XVII-lea. În părţile laterale al: 
transeptului se află două fru- 
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moase coloane, atit de apro- 
piate una de alta încit un om 
de o grosime obişnuită cu greu 
poate. trece printre ele. Sint 
așa numitele coloane ale încer- 
cării pentru că (spun islamicii) 
doar cei ce reuşesc să se stre- 
coare printre ele pot intra în 
paradis. În 1881, un musulman 
cam obez a încercat sà se stre- 
coare printre ele, dar a murit 
pe loc. De atunci s-au fixat 
bare de fier între cele două co- 
loane pentru a impiedica acest 
joc periculos. 

După primul război mondial, 
moscheea a fost restaurată şi 
infrumusetatä. Ultimele lucrări 
datează din anul 1964. 


Prof. Athanase NEGOITA 


„CALEA FERATĂ 
DIN IADUL VERDE“ 


În scrisoarea intitulată ,,Ama- 
zonia“ („Poşta redacției“ din nr. 
21) se aminteşte pe scurt şi 
despre o cale ferată, singura 
de altfel din bazinul Amazonu- 
lui. Această linie a intrat în 
analele căilor ferate datorită îm- 
prejurărilor în care a fost con- 
struită. Ea străbate teritoriile 
Rondônia si Acre din sud-vestul 
Braziliei (Acre a fost cumpărat 
pe vremuri de la Bolivia). În- 
treaga cale ferată se află deci 
pe teritoriu brazilian. În vre- 
murile cind economia Braziliei 
se baza exclusiv pe exportul de 
cauciuc si miile de seringue 
ros“ străbăteau junglele Ama- 
zoniei pentru recoltarea lui, s-a 
descoperit că cele mai renta- 
bile păduri de hevea cresc în 
Acre si Rondônia, teritorii stră- 
bătute partial de  riurile Ma- 
deira si Purus, afluenți ai Ama- 
zonului. Pătrunderea în bazinul 
acestor ape a fost foarte ane- 
voioasă : aici se găseau cele mai 
sălbatice jungle din America de 
Sud ; nici fluviile, cu numeroase 
cascade în cursul superior, nu 
permiteau deschiderea vreunui 
drum. La inceputul secolului 
XX, vinzarea cauciucului bra- 
zilian (fără rival pină atunci) 
intimpină dificultăți. Atunci s-a 
pus problema construirii unei 
căi ferate care să permită ex- 
ploatarea pădurilor de hevea 
descoperite in sud. Această cale 
ferată urma să pornească din 
oraşul Porto-Velho, să meargă 
paralel cu riul Madeira şi aflu“ 
entul lui, Mamoré, pină la loca- 
litatea Guajarä-Mirim. După 
primul război mondial s-a con- 
stituit societatea Madeira-Ma- 
moré Railway Company şi a 
fost începută lucrarea cea mai 
temerară din istoria acestui gen 
de transporturi. Acest drum, 
supranumit „calea ferată din 
iadul verde“, are o lungime de 
386 km. Pentru procurarea 
miinii de lucru, societatea a tre- 
buit să recruteze muncitori ne- 
gri din insulele Antile deoarece 
vopulația băştinaşă era ostilă 
unei astfel de întreprinderi. Ma- 
erialele necesare au fost aduse 
u vasele pe Madeira pină la 
>orto-Velho, iar lucrările au în- 
“eput concomitent la ambele 
capete ale traseului. Greutățile 
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n-au intirziat să apară. Terenul 
mlăștinos se afunda sub greu- 
tatea  şinelor, jungla tropicală 
invada zilnic tocul de lucru. 
Atacurile indienilor maya erau 
atit de periculoase încît de-a 
lungul locurilor de muncă erau 
ridicate paravane în fața săge- 
tilor otrăvite. Societatea a fost 
nevoită sà caute un personal 
medical specializat în boli tro- 
picale ; muscäturile serpilor ve- 
ninosi şi incursiunile jaguarilor 
lăsau urme serioase. Aproape 
fiecare metru de cale ferată 
costa singe omenesc. După un 
an, muncitorii pieriseră în mare 
parte, iar calea ferată era măr- 
ginită de morminte. Lucrările 
sînt sistate pentru zece ani, timp 
în care jungla își recucerește 
teritoriile răpite, după care so- 
cietatea hotărăşte reinceperea 
iucrului. Negrii din Antile, însă, 
îngroziți de cele intimplate, re- 
fuză să se angajeze. Se apelează 
la lucrători din alte continente 
şi, cu sacrificii neinchipuite, ca- 
lea ferată a fost terminată. Au 
fost întrebuințate 549 000 de tra- 
verse şi 53 000 lucrători, din care 
43 000 au pierit. Astăzi, abia la 
patru decenii, zilele acestei căi 
ferate sînt numărate prin con- 
struirea autostrăzii care va lega 
Rio de Janeiro de Manaos şi 
care va fi probabil terminată 
în 1970. 
D. MACH 
Cimpia Turzii 

ne 


SEDIUL O.N.U. 


x Eugen Săndulache, Bucureşti. 
Suprafața ocupată de clădirile, 
grădinile şi căile de acces ale 
sediului O.N.U din New York 
este de nouă hectare. Ansamblul 
de construcţii e dominat de un 
zgîric-nori înalt de 166 metri, 
in care funcţionează secreta- 
riatul O.N.U. Lungimea acestei 
clădiri : 95 de metri, iar lățimea 
24 de metri. Are 5400 de feres- 
tre, este placată, în exterior cu 
marmură albă (2000 de tone 
numai pe faţadă), iar in interior 
— cu marmură albă şi neagră. 
Numeroase statui, covoare, ta- 
blouri și diferite obiecte de artă, 
donate de statele componente 
ale. organizaţiei, decorează in- 
teriorul şi exteriorul clădirilor. 
Sala principală a adunărilor este 
lungă de 132 de metri şi lată 
de 60 de metri; are 2069 de 
fotolii, dintre care 816 pentru 
public. Inaugurarea sediului s-a 
făcut in anul 1951. La actuala 
adunare generală, care s-a des- 
chis în ziua de 16 septembrie 
1969, au fost arborate pe teri- 
toriul sediului 126 de drapele — 
numărul statelor participante la 
dezbateri. 

e a 


NURNBERG 


P. Horea, Piatra Neamţ: 1) La 
procesul de la Nürnberg un 
tribunal militar international a 
judecat douăzeci şi patru de că- 
petenii hitleriste şi opt organi- 
zatii acuzate de crime de răz- 
boi. Procesul a avut loc între 
20 noiembrie 1945—1 octombrie 
1946. Tribunalul a fost alcătuit 
din patru membri desemnaţi de 
URSS. S.U.A., Anglia si 
Franţa, care acționau în numele 
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Naţiunilor Unite. Au fost ţinute 
403 şedinţe publice, fiind audiaţi 
116 martori. Verdictul din 1 oc- 
tombrie 1946 a condamnat la 
spinzurätoare pe Goering (care 
s-a sinucis în ajunul execută- 
rii sentinţei, la 16 octombrie), 
Ribbentrop, Rosenberg, Frank, 
Frick, Streicher, Sauckel, 
Seyss-Inquart, Kaltenbrunner, 
Keitel Tod! (Ley s-a sinucis în 
octombrie 1945 ; Bormann, care 
reuşise să dispară, a fost con- 
damnat în contumacie). Au fost 
condamnaţi Ja închisoare Dö- 
nitz, Raeder, Karl von Neurath, 
Funk, Speer, Baldur von Schi- 
rach şi Hess. Au fost achitati : 
Schacht, Fritsch şi Franz von 
Papen. Prin acelaşi verdict, tri- 
bunalul de la Niirnberg a con- 
damnat patru organizaţii fas- 
ciste : N.S.D.A.P. Gestapoul, 
SS-ul si SD-ul. 2) Numele de 
„Wehrmacht“ (în germană, cu- 
vîntul înseamnă „putere de 
apărare“) a fost dat în 1935 an- 
samblului forţelor armate ger- 
mane terestre, navale şi aeriene. 
Comandamentul Wehrmach- 
tului, trecut imediat sub ordi- 
nele directe ale lui Hitler, a fost 
organizat în 1938 și a devenit, 
sub numele de „Comandament 
suprem al forţelor armate“, sta- 
tul major personal al ,führeru- 
lui“. Era condus de feldmare- 
salul Keitel. 3) „Abwehr“ 
serviciul de informaţii al statu- 
lui major german între 1925 si 
1944 — a apărut în secolul tre- 
cut, sub numele de ,,Nachrich- 
tenbiiro“, iar apoj „Nachrichten- 
dienst“ (serviciul de informa- 
ţii) ; a fost desfiinţat în 1918, iar 
la reînfiinţare, în 1925, a primit 
numele de Abwebr. Acest servi- 
ciu a grupat treptat toate or- 
ganismele de spionaj ale Mare- 
lui stat major, devenind o 
adevărată forţă din 1935, cînd 
amiralul Canaris preia condu- 
cerea. Abwehrul a avut o con- 
tributie însemnată la pregăti- 
rea politică şi strategică a nele- 
giuirilor Wehrmachtului în 
timpul celui de-al doilea război 
mondial si a încercat cu furie 
să infringä mişcările de rezis- 
tentä. În februarie 1944 Canaris 
a fost destituit, iar Abwehrul a 
fost subordonat direct Oficiului 
de securitate al Reichului, atri- 
butiile sale fiind transferate 
Gestapoului. 
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„GENTLEMEN 
AGREEMENT“ 


Ion Muche, Constanţa. 1) 
„Gentlemen agreement“ e o 
formă nescrisă a acordurilor in- 
ternationale încheiate între 
state si fundamentată pe înţele- 
gerile pe cuvînt de onoare sta- 
bilite între șefii de state, primii 
miniștri sau miniștrii de ex- 
terne. Cazurile cînd se recurge 
la „gentlemen agreement“ sînt 
extrem de rare dar au aceeaşi 


valoare juridică şi aceleaşi 
efecte ca şi tratatele scrise. 
Există un inconvenient în ca- 


drul unor astfel de înţelegeri 
internationale si anume acela 


că, nefiind înregistrate la Se- 
cretariatul Naţiunilor Unite 
(conform articolului 102 din 


Carta O.N.U.), ele nu pot fi in- 
vocate în caz de litigiu, în faţa 
organelor O.N.U, 


HABIB BOURGUIBA | 


Gheorghe A. Stirbät, com. 
Urechesti, jud. Bacău. Presedin- 
tele Habib Bourguiba s-a näscut 
în 1903 la Monastir, pe coasta 
răsăriteană a Tunisiei. După ce 
termină liceul Carnot din Tu- 
nis, studiază la Paris dreptul și 
ştiinţele politice. La întoarcerea 
in ţară înfiinţează partidul Neo- 


Destur, care militează  împo- 
triva colonialismului. E arestat 
în mai multe rînduri. Între 


1943—1950 întreprinde mai multe 
călătorii în ţările arabe, în 
S.U.A., Anglia, Italia etc., cerînd 
sprijin în lupta pentru indepen- 
denta ţării. Tunisia obţine in- 
dependenţa la 20 martie 1956, 


iar la 27 iulie 1957 devine repu- | 


blică. Bourguiba e primul pre- 
şedinte al republicii si, în ace- 
lași timp, preşedinte al Partidu- 
lui Socialist Desturian (fost 
Neo-Destur). 2) Preşedintele Re- 
publicii Sud-Africane este Ja- 
cobus Johannes Fouché (ales în 
1968). Prim ministru e Balthazar 
Vorster (numit în 1966), iar mi- 
nistru al afacerilor externe — 
Hilgard Muller (numit în 1964. 


ZIARE 
SUD-AMERICANE 


Gheorghe Bădescu, Craiova. 
în Chile apar în jur de 40 de 
cotidiene, dintre care cele mai 
mari sînt „La Nacion“, „Las 
Noticias de Ultima Hora“, „El 
Diario Oficial“. În Brazilia apă- 
reau în 1961, 290 de cotidiene, 
dintre care cele mai mari erau 
„O Jornal“, „O Globbo“, „Correio 
da Manha“, „Tribuna da Impren- 
sa“. În Argentina apar 297 de coti- 


diene, 960 de säptäminale si 
1765 de periodice. Cele mai 


mari ziare sînt „Clarín“, „La 
Razón“, „La Nación“, „El Mun- 
do“, „La Prensa“. În Columbia 
apar 36 de cotidiene ; cele mai 
mari ziare : „El Siglo“, „La Re- 
publica“, „El Tiempo“, În Costa 
Rica apar 9 cotidiene. Ecuadorul 
are aproximativ 30 de cotidiene 
— „Comercio“, „Telegrafo“, „U- 
niverso“, „Tierra“ sînt ziarele 
cu cel mai mare tiraj. Cele mai 
mari ziare mexicane sînt „El 
Nacional“, „Excelsior“, „Ultimas 
noticias“, „El Universal“. În 
Peru apar peste 50 de cotidiene, 
printre care „El Comercio“, „La 


Prensa“, „La Cronica“. Marile 
cotidiene venezuelane sînt „El 


Nacional“, „La Esfera“ şi „Ulti- 
mas Noticias“. În Uruguay apar 
14 cotidiene. Ziarele cele mai 
mari sînt „El Debate“ şi „El Djá“. 


loan Popovici, com. Beba 
Veche, jud. Timiş. Secretarul 
general al Naţiunilor Unite este 
ales pe o perioadă de cinci ani, 
dar, la recomandarea Consiliu- 
lui de Securitate (prin unani- 
mitate de voturi a membrilor 
permanenţi), Adunarea Gene- 
rală îi poate reînnoi mandatul. 
Secretarul general are dreptul, 
în afara sarcinilor administra- 
tive, de coordonare şi organi- 
zare, de a sesiza Consiliul de 
Securitate asupra oricărei pro- 
bleme care ar putea reprezenta 
o ameninţare la adresa păcii si 
securităţii internaţionale. El 
prezintă un raport asupra acti- 
vităţii O.N.U. la începutul fie- 
cărei sesiuni ; în acelaşi timp, 
poate prezenta rapoarte asupra 
evoluţiei diferitelor probleme 
aflate în examinarea O.N.U. În- 
tre 1946 si 1953, functia de se- 
cretar general al O.N.U. a de- 
tinut-o Trygve Lie (Norvegia) ; 
1953—1961 : Dag Hammarskjoeld 
(Suedia), iar din 1961, U Thant 
(Birmania). 


INCEPUTURILE 
TELEVIZIUNII 
Victor Dobrescu,  Hunedoa- 
ra. Televiziunea a intrat în do- 
meniul public acum 60 de ani, 
ca rezultat al cercetărilor şi 
muncii unui foarte mare număr 
de savanţi, începind cu Bake- 
well, care a trânsmis primele 
imagini pe cale electrică si con- 
tinuind cu Bequerel, Faraday, 
Hertz, Braun, Zworkin şi alţii. 
Prima demonstraţie de televi- 
ziune din lume a făcut-o Fran- 
cis Jenkins, în America. El a 
reușit în iulie 1925 să 
transmită, la citeva sute de me- 
tri depărtare, imaginea unei 
mori de vint în miniatură. Fo- 
losindu-se iconoscopul inventat 
de Zworkin, la 1 aprilie 1927 
se fac demonstraţii de transmi- 
tere si recepţie intre Washington 
si New York. Primul serviciu 
public de televiziune a fost 
inaugurat la 30 septembrie 1929 
la Londra (12,5 imagini pe se- 
cundă). În 1937 se realizează te- 
levizarea în direct a primei 
ceremonii publice — încorona- 
rea regelui George al VI-lea, la 
Londra. 


săptămîna! de politică externă edita! de -, 
Uniunea Zioristilor din Republica Socialistă România 


Redactor-şef lon Cârje 
Redacţia şi administraţia : Bucureşti. Piaţa Scînteii 1 


Telefon 17.60.10, 


Internațional 
Telex 197 


18.50.05. şi 18,53,65 


Abonamentele se fac la oficiile poştale, factorii poştali 
şi difuzorii voluntari din întreprinderi şi instituții 


si, ÎN dn e mt 


PPS. EPECN RO -B'ANAY 


str. Pestalozzi nr. 22, Timişoara 


Oferă o gamă variată de 
noi modele de candelabre, 
aplice, lămpi de birou, 
lămpi pentru noptiere etc. 


Lei 2 


Reintilnire 


cu 


PEKINUL 


FE 
e ary 
ponei 


Nr, 41 2 octombrie 1969 


= tin 7 
“BATTERE. AFIAT í RENE 


HA éd e LE 
Ac d 2"RÉSSSS 
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over cut de Re de sl ne 
ceste zile o amploare crescindă. O de- 
Le mr ră a muncitorilor grevisti de la 


2 La Paz. Soldați patrulind pe străzile ca- 
pai boliviene după recenta lovitură de 
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3 Essen (R.F.G.). Un miting electoral al parti- 
dului neonazist P.N.D. a stirnit protestul 


populației. 


4 Osaka. În marele oraș japonez care va 
găzdui expoziția universală din 1970, se 
lucrează intens la construcția pavilioane- 
lor diferitelor țări participante. 
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Orientul Apropiat 
CONSULTĂRI 


ŞI 


REUNIUNI 


Fără a fi de natură să adu: 
că elemente efectiv noi in ca- 


drul crizei din Orientul Apro- | 


evenimentele intervenite 


piat, 
în legă- 


în ultima săplămină, 


tură directă sau indirectă cu | 


situația din această parte a 


globului. au reținut totuși în | 


mod deosebit atenția -atît a 
observatorilor politici si co- 
mentatorilor de presă. cit și a 
opiniei publice internaționale. 

Înfruntările armate  (schim- 
buri de focuri, dueluri de arti- 
lerie. 
uni militare mai complexe cu 
pătrunderi în adîncimea fron- 
turilor — operatiuni întreprinse 
de ambele părți) se menţin la 
nivelul unei primeidioase in- 
tensităţi. principalul nod al a- 
cestor conflicte räminind în 
continuare zona Canalului de 
Suez ; operațiunile au luat aici 
un curs atit de serios încît 
O.N.U. s-a văzut nevoită să 
închidă o parte a posturilor de 
observație pe care le deține în 
această zonă şi — din motive 
de siguranță — să recheme 
observatorii (a căror viață era 
în pericol) învestiți cu sarcina 
de supraveghere a respectării 
încetării focului. 

Pe plan diplomatic, sesiunea 
Adunării Generale a O. N. U. 
constituie, firesc, scena a nu- 
meroase contacte si fntilniri 
consacrate problemei conflictu- 
lui din Orientul Mijlociu. Au 
reținut atenția în acest sens 
întilnirile dintre ministrii de ex- 
terne ai țărilor în conflict cu 
cei din alte tări. 
rînd cu cei ai celor patru mari 


raiduri aeriene, operați- | 


şi în primul | 


INTERNAȚIONALE | 
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puteri cît si întrevederile avute, | 


separat sau laolaltă, de miniş- 
trii de externe ai celor natru. 
întrevederi cărora. mai ales în 
cazul reluàrii lor într-un cadru 


regulat, li se atribuie un ro! 
deosebit. Participant la des- 
chiderea acestor ch Are 
secretarul general al O.N 

U Thant, s-a declarat | 
mulțumit de reînceperea dor, 
exprimindu-si, totodată, spe- 
ranja că prin aceasta se va 
crea terenul — extrem de nece- 
sar în momentul de față, cînd 
se constată o agravare a con- 
flictului — pentru soluționarea 
pașnică a crizei. 

In cadrul întilnirilor bilatera- 
le prilejuite de prezența la ac- 
tvala sesiune a O.N.U. a nu- 
merosi miniştri de externe, seful 
delegației române la cea de o 
XXIV-a sesiune a Adunării Ge- 
nerale, ministrul de externe 
Corneliu Mănescu, a avut mul- 
tiple contacte cu omologii săi 
din diferite țări. În urma uneia 


dintre aceste întrevederi — cu 
secretarul de stat al S.U.A. Wil- 
liam Rogers —. ministrul de 


externe român a răspuns uno! 
întrebări puse de ziariști, refe- 
ritoare la situația din Orientui 
Apropiat. Corneliu Mănescu a 
declarat că România face ceea 
ce orice stat membru al O.N.U 
trebuie să facă. pentru că este 
de datoria tuturor statelor mari 
si mici de a-și aduce propria 
contribuție la aplicarea rezolu- 
tiei Consiliului de Securitate 
din 22 noiembrie 1967.  Întir- 
zierea găsirii unei căi conve- 
nabile tuturor părților angajate 
în acest conflici nu este în in- 
teresul țărilor din această zonă. 
După părerea română. rezolu- 
tia menționată este o bună 
bază în vederea rezolvării con- 
flictului. 


Un eveniment deosebit l-a 


constituit conferinta islamică 
la nivel înalt — saga ri în 
capitala Marocului, Rabat. 


Convocarea conferintei a fost 
determinată. după cum se știe, 
de condamnabila incendiere a 
moscheei AJ Aksa, fapt care 
— în concepția initiatorilor 
conferinței — urma să atribuie 
conferinței. în primul rînd, un 
caracter religios, avind să con- 


Rabat. 


islamice 


O imagine de la dezbaterile-recentei 


conferinţe 


| 
| 


| lor. 


| alä de a mentine si 
| pacea internațională, pentru a 
| reînnoi si intensifica eforturile 
|! lor atit pe plan colectiv cit și 
| pe plan individual, pentru a a- 
| sigura retragerea 


| ma războiului din 
| în conformitate 
; potrivit căruia însuşirea de teri- 
| torii prin cuceriri militare este 


stituie, înainte de toate. afir- 
marea unanimă de către ţările 
islamice a voinței lor de salv- 
gardare și respectare a locuri- 
lor sfinte. Era însă clar că, sub 
presiunea evenimentelor din 
Orientul „Apropiat, dezbaterile 
aveau să capete accente poli- 
tice. Pe de altă parte, luînd în 
considerație faptul că cele 25 
de țări participante manifestau | 
tendințe si orientări politice cu 
nuanțe diferite în diverse pro- 
bleme, inclusiv în cele privind 
situația din Orientul Apropiat, 
unanimitatea nu se putea rea- 
liza asupra tuturor probleme- 
Aceasta explică faptul că 
rezultatele conferinței au da! 
loc unor aprecieri şi interpre- 
tări diferite din partea parti- 
cipantilor si, chiar faptul că în 
timpul conferinței s-au ivit im- 
portante înfruntări de puncte 
de vedere. 

Declaratia adoptată în una- 
nimitate de reprezentanții celo: 
25 de ţări islamice prezenți lo 
Rabat subliniază dorința aces- 
tora de a promova colabora- 
rea dintre ţările lor în diverse 
domenii, exprimă amărăciunea 
profundă în legătură cu incen- 
diul moscheei Al Aksa, unul 
dintre lăcașurile cele mai ve- 
nerate ale musulmanilor, și cere 
cu insistență retragerea tu- 
turor trupelor israeliene de pe 
teritoriile arabe ocupate. 

În declarația comună se ara- 
tă. de asemenea. printre altele 
că „amenințările care conti- 
nuà să planeze asupra sanctu- 
arelor Islamului de la Ierusalim 
sînt consecința ocupării acestui 
oraș de către fortele israeliene. 
Mentinerea caracterului lor sa- 
cru si liberul acces la aceste 
locuri sfinte fac neresnr ca o- 
rasul sfint să  redobindească 
statutul anterior lunii iunie 
1967. statut consacrat de o is- 
torie de 1 300 de ani. În conse- 
cintă. auvernele si popoarele 
lor sînt ferm hotärite să resnin- 
aă orice solutionare a proble 
mei palestiniene 


fuza lerusolimului statutul său 


anterior." 
În același timp conferinţa | 
„lansează un apel presant si 


îngrijorat tuturor membrilor co- 
munității internaționale si în- 
deosebi marilor puteri. cărora 
le incumbă răspunderea speci- 
restabili 


promptă a 
fortelor militare israeliene din 
toate teritoriile ocupate în ur- 
iunie 1967, 
cu principiul 


inadmisibilă”. 


Referitor la aprecierile și in- 


| terpretările date rezultatelor și 


semnificației conferinţei, aces- 


care ar re-| 


tea sînt deosebit de diferite. 
În timp ce președintele Algeri- 
ei, Boumedienne, declara : 

„Conferinta a fost în sine un 
Succes dacă se fine seama de 
divizarea de secole a lumii 
islamice si dacă se fine seama, 
totodată, de numeroasele pro- 
| bleme cărora trebuie să le fa- 
| că față anumite regiuni ale a- 
cestei lumi“, ziarele .egiptene 
exprimă, în general, rezerve în 
privința rezultatelor conferin- 
tei, datorate mai ales — după 
cum se semnalează — absenței 
unei conferințe pregătitoare a 
miniştrilor de externe. Pe de 
altă parte, ziarul iranian „A- 
vandegan” notează : „Singură 
Roca integrală a hotăriri- 

O.N.U.. conținute în rezo- 
bo Consiliului de Securitate 
din 22 noiembrie 1967, poate 
deschide calea unei reglemen- 
tări a conflictului din Orientul 
Apropiat. În această direcție 
trebuie să se îndrepte vasta 
mişcare islamică, direcție pe 
care situația actuală din lume 
o face să apară mai necesară 
ca niciodată”. 

Pe agenda contactelor diplo- 
matice ale săptămînii, consa- 
crate. de asemenea, Orientului 
Mijlociu, se înscrie si călătoria 

premierului israelian, Golda 

Meir, la Washington, unde s-a 


in cip e R SRE RER EE ba i PER RE 


întîlnit cu presedintele Richard 
Nixon. Cu prilejul prezentei 
sale la sediul O.N.U., Golda 


Meir a avut, de asemenea, o 
întrevedere cu U Thant. 


Londra 


CAPITOLUL LABURIST 
AL TRIPTICULUI 
BRIGHTON - 69 


| Anul acesta, stațiunea balne- 
| ară Brighton a cîștigat compe- 
titia privind găzduirea tuturor 
| celor trei conferințe ale princi- 
palelor partide politice britani- 
ce — liberal, laburist, conser- 
vator — fapt care va aduce 
| în vistieria municipală un venit 
suplimentar de aproximativ 
(se consideră) 350 000 lire ster- 
line. Luni s-a deschis aici al 
doilea act al acestui triptic — 
conferința partidului de guver- 
nămînt — laburist. 

Acestei conferințe. în afara 
semnificației ei obişnuite, i se 
3tribuie o importanță deosebi- 
tă în contextul actual cînd, pe 
de o parte, se împlinesc cinci 
ani de guvernare laburistă — 
ceea ce, evident, trebuie să pri- 
lejuiascä un bilanț — si cînd, 
pe de altă parte, nu mai este 
decit un an pină la viitoarele 
alegeri generale din 1970. 
Tocmai în legătură cu aceste 
două evenimente apar cele mai 
multe probleme în fața confe- 
rintei laburiste si, mai ales, în 
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fața conducerii partidului care 
va trebui să facă bilanţul re- 
zultatelor guvernării sale după 
cinci ani și să definească stra- 
tegia politicii viitoare în sco- 
pul prelungirii, dacă va fi po- 
sibil, a acestei guvernări. 

În ce privește rezultatele ob- 
ținute, se prevăd — de altfel 
pozițiile adoptate de delegați, 
în prealabil cit şi în primele 
zile ale conferinței confirmă o 
asemenea tendință — mari 
controverse în rîndurile parti- 
cipantilor. Acestea apar, în 
special, în legătură cu urmă- 
toarele probleme : situația e- 
conomiei britanice, care în 
ciuda devalorizării lirei sterline 
din noiembrie 1967 şi a politicii 
de austeritate preconizate 
de guvern, rămîne precară, 
iar continuarea acestei politici 
pare de neconceput chiar și 
unor membri ai guvernului; 
relațiile partidului laburist cu 
sindicatele, care s-au înrăutățit 
mult, în ultimul timp, tocmai 
datorită politicii de austeritate 
— înghețarea prelungită a pre- 
furilor si salariilor — promo- 
vată de guvernul laburist, în- 
răutățire confirmată la Con- 
gresul sindicatelor britanice 
din luna trecută; aderarea 
Angliei la Piața comună, care, 
acum cînd a devenit potenti- 
ală, a declanşat, avînd în ve- 
dere costul ridicat al acestei 
intrări pentru Marea Britanie 
si mai ales pentru contribua- 
bilii britanici, o acțiune masi- 
vă de contestare si de împotri- 
vire. 

Desigur, aceleaşi probleme 
preocupă pe delegaţi si în ce 
privește evoluția şi modul lor 
de rezolvare în viitor. Astfel 
sînt formulate cereri manifes- 
te pentru încetarea politicii de 
austeritate, promovarea unei 
politici eficiente şi realiste re- 
feritoare la redresarea econo- 
miei britanice, adoptarea unei 
poziții de către guvernul bri- 


tanic la eventualele negocieri 
cu „cei şase" privind aderarea 
la Piaţa comună, care să per- 
mită „apărarea adecvată a 
balanței de plăţi britanice, a 
nivelului de trai, a sănătății 
publice și securităţii sociale, și 
capacitatea de a lua hotăriri 
independente în privința pla- 
nificării economiei și a politicii 
externe“ (cum se exprimă una 
din cele 380 de rezoluții aflate 
pe ordinea de zi, propusă de 
puternicul sindicat al muncito- 
rilor din transporturi.) 

Într-un cuvînt, actul laburist 
al tripticului  Brighton-69 este 
caracterizat printr-o agendă în- 
cărcată și controversată. 


La Paz 


COEFICIENT 1,4 


Poate mai rar calculat, dar 
acesta este coeficientul insta- 
bilitätii politice boliviene : 105 
lovituri de stat în 144 de an. 


de istorie a republicii Bolivia. 
Ultima dintre aceste lovituri 
s-a consumat către sfîrșitul 
săptămînii trecute, cînd pute- 
rea a fost preluată de era- 
lul Alfredo Ovando Candia. 


De fapt, dacă perioada foarte 
scurtă — numai 5 luni — de la 
preluarea prerogativelor pre- 
zidentiale de către fostul pre- 
sedinte Siles Salinas în urma 
decesului generalului Barrien- 
tos, în urma unei catastrofe ae- 
riene, putea suscita o anumită 
surprindere la anunţarea noii 
lovituri de stat, în ce priveşte 
însă, eventualitatea practică a 
acestei lovituri, în general, nu 
existau îndoieli.  Maioritatea 
observatorilor politici din capi- 
tala boliviană se aşteptau la 
această lovitură de stat din 
momentul în care Siles Salinas 
reușise să-i succeadă genera- 


La 1 octombrie s-au împlinit nouă ani de la proclama- 


rea independenței 


piață a capitalei, Nicosia 


Republicii 


Cipru. În fotografie : o 


Generalul Ovando Candia, liderul noului regim boli- 
vian, la balconul palatului guvernamental din La Paz, 
după anunţarea loviturii de stat 


lului Barrientos. Evoluţia ulte- 
rioară a evenimentelor a con- 
firmat aceste presupuneri, cele 
152 de zile ale lui Siles Sa- 
linas caracterizindu-se printr-o 
președinție mai mult forma- 
lă, fiind în mare măsură 
sub tutela armatei. 
Se considera, totuși, la un mo- 
ment dat că, avînd în ve- 
dere un acord ce intervenise 
între forțele politice — la care 
bineînțeles subscrisese armata 
— privind menţinerea aparen- 
telor constituționale, se va re- 
uși ca preluarea puterii de că- 
tre generalul Ovando Candia 
să aibă loc cu prilejul alegeri- 
lor din decembrie, deci pe căi 
legale. Dar „amenințarea” cre- 
ată pentru armată de eventu- 
alitatea constituirii (ce părea 
relativ apropiată) a unei coa- 
liții de forte civile, de altfel 
destul de eterogene, i-a deter- 
minat pe militari să se grà- 
bească şi să procedeze la mă- 
sura — după cum se vede 
atit de uzitată în viața poli- 
tică bolivianä — lovitura de 
stat. 

În timp ce se dădeau asigu- 
rări în privința vieții fostului 
preşedinte, care nu se găsea 
în timpul loviturii de stat în 
capitală — si care. de altfel, 
ulterior a primit azil politic în 
Chile. — erau făcute cunoscu- 
te prin declaratii si printr-o 
„Cartă a revoluției“ (dată pu- 
blicității chiar în ziva loviturii 
de stat). punctele principale a- 
le orientării noului guvern bo- 
livian : afirmarea suveranității 
naționale asupra resurselor na- 
turale, necesitatea ca statul bo- 
Fvian să participe efectiv la 
valorificarea lor, extinderea 
productiei miniere prin imolan- 
tarea de rafinării de cositor 
rationale, dezvoltarea industri- 
ei arele, restructurarea comer- 
tulu? exterior de minerale si 
metale, proteiarea capitalului 
national si .orordarea de qo- 
rantii investițiilor particulare 
străine cînd acestea contribuie 
real și efectiv la dezvoltarea 


economiei naționale, respectînd 
legile ţării”. in ce privește mð- 
surile ce se preconizează pe 
plan social, rețin See a cele 
privind sporirea :salariilor, cre- 
area de noi locuri de muncă 
pentru a reduce din marea ma- 
să a şomerilor, mobilizarea 
țării în lupta contra analfabe- 
tismului (68 la sută, după cifre 
oficiale) şi construirea de locu- 
inje. Referitor la relațiile ex- 
terne ale Boliviei este prevăzu- 
tă „adoptarea unei politici in- 
dependente, bazată pe dreptul 
inalienabil al statului naţional 
de a-și determina liber şi su- 
veran propria orientare politi- 
că . internațională”. În acest 
context, este menționată inten- 
tia de „a stabili relații diplo- 
matice și economice cu statele 
socialiste, relații bazate pe in- 
teresul reciproc, pe necesitatea 
de cooperare și respectarea 
principiului neamestecului în 
treburile interne“. ‘ 

Dintre măsurile concrete în- 
treprinse se distinge cea cu 
privire la anularea „Codului 
petrolului”, în baza căruia e- 
perează în Bolivia o filială a 
companiei petroliere america- 
ne „Gulf Oil”, cît si cea privi- 
toare la restabilirea drepturi- 
lor sindicale. 

Ansamblul măsurilor între- 
prinse precum si declaraţiile o- 
ficiale făcute ar putea suaera 
o analogie între orientarea 
noului guvern militar bolivian 
si cea a actualului guvern pe- 
ruvian, de asemenea militar, 
mai ales că generalul Ovando 
Candia a dat să se înteleagă, 
într-o declarație, că, în cazul 
în care compania petrolieră 
omericană nu acceptă maiora- 
rea redeventelor, aceasta ar 
putea fi preluată de stat. 

Ceea ce, însă, nu poate că- 
păta deocamdată, o conturare 
precisă și definitivă este însuși 
sensul practic al orientării noii 
administrații boliviene luînd în 
considerație optiunile anterioa- 
re ale noului preşedinte. 
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La 7 septembrie 1969, Chalmers Ro- 
berts, cunoscutul comentator al ziarului 
»Washington Post“, scria în concluzia 
unei analize a perspectivelor actualei 
sesiuni a Adunării Generale a O.N.U. : 
„Cindva în cursul prezidentiei sale, 
domnul Nixon va dori probabil să vor- 
bească de la tribuna Adunării Generale 
a Organizaţiei Naţiunilor Unite. Dar 
acest an cu greu poate furniza ocazia 
potrivită. Naţiunile Unite sînt departe 
pe lista de priorităţi a lui Nixon“. 

La mai putin de o săptămînă de la 
această categorică afirmaţie, Casa Albă 
a anunțat oficial că preşedintele Nixon 
va rosti o cuviîntare majoră în faţa 
Adunării Generale la 18 septembrie, 
ceea ce, după cum se ştie, s-a şi ìn- 
timplat. 

Preşedintele a petrecut o zi întreagă 
la New York, consacrată în întregime 
Naţiunilor Unite. El s-a întîlnit cu pre- 
sedintele Adunării Generale, cu secre- 
tarul general, apoi cu şefii delegatiilor 
la Adunarea Generală în cadrul unei 
recepții şi a avut convorbiri separate 
cu un număr dintre aceştia (printre 
care şi cu ministrul de externe român, 
Corneliu Mănescu). 

Relevăm eroarea de previziune a lui 
Chalmers Roberts nu pentru a marca 
un punct ieftin faţă de un corespon- 
dent cotat printre cei mai bine infor- 
mati din Washington, ci pentru că in- 
cidentul în sine ilustrează, ni se pare, 
rolul O.N.U. în viaţa internaţională de 
azi. Comentatorul nostru, ca şi nume- 
roşi alți observatori, aveau toate moti- 
vele să tragă concluzia că S.U.A. — şi 
noua Administraţie în particular — 
acordă o atenţie mai redusă Organiza- 
iei internationale, despre care atit can- 
didatul Richard Nixon, în timpul cam- 
paniei electorale, cît şi preşedintele 
Nixon după inaugurare au vorbit foarte 
putin, dacă nu aproape de loc. În pos- 
tul de reprezentant permanent al S.U.A. 
a fost numit un diplomat de carieră 
respectat şi apreciat în cercurile O.N.U. 
şi diplomatice, dar care nu are greuta- 
tea politică pe care o puteau invoca 
Adlai Stevenson sau Arthur Goldberg. 
Toate acestea se altoiau pe fondul unei 
dezamăgiri față de performanțele 
O.N.U., de scepticism faţă de perspecti- 
vele sale, sentimente devenite la modă 
în ultima vreme în numeroase cercuri 
din S.U.A., ca de altfel şi din alte ţări. 

De aceea ni se pare că Roberts avea, 
probabil, dreptate la 7 septembrie dar 
că, trecînd peste unele rezerve iniţiale, 
Administraţia americană a ajuns totuşi 
la concluzia că O.N.U. rämine un fo- 
rum fără concurent pentru o declara- 
tie programatică de politică externă, ca 
şi pentru contacte utile în vederea 
abordării problemelor internationale 
actuale. 3 
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Corespondenţă din New York de, la Adrian Comänescu 


si realitätile 


0. N. U. 


internaționale 


Si se pare că aceasta este o primă 
concluzie care începe să se contureze 
tot mai limpede după două săptămîni 
de la deschiderea celei de-a XXIV-a 
sesiuni a Adunärii Generale, concluzie 
la care au ajuns și reprezentanţi de 
frunte ai celor 106 state care s-au gră- 
bit să se adune la New York cu acest 
prilej. 

Conform unui model devenit tradi- 
tional, primele săptămîni ale sesiunii 
sînt dominate, pe de o parte, de dezba- 
terea generală, care prilejuieşte un larg 
schimb de păreri privind ceie mai acute 
probleme ale vieţii internaționale ; pe 
de altă parte, de contactele bilaterale 
intense dintre şefii delegatiilor, con- 
tacte care continuă acest schimb de 
păreri fără publicitate, dar tocmai de 
aceea mult mai concret si nuantat si, 
prin aceasta, cu rezonanțe mai prac- 
tice. 

Nici dezbaterea generală si nici mă- 
car prima fază a contactelor bilaterale 
nefiind încheiate nu se poate face un 
bilanţ cît de cit concludent. Dar desfă- 
surarea dezbaterii generale si a con- 
tactelor bilaterale determină anumite 
reflecții asupra rolului politic al O.N.U. 

Dacă activitatea organismelor şi 
agenţiilor O.N.U. specializate în dome- 
niul decolonizării, ca si în domeniul 
economic, social şi cultural-stiintific, se 
bucură (în ciuda unor nemulțumiri care 
nu pot fi trecute cu vederea față de 
rezultatele primei decade a dezvoltării) 
de respect, criticile principale care se 
aduc O.N.U. se referă în special la con- 
tributia sa redusă la rezolvarea conflic- 
telor şi problemelor politice ce frămintă 
azi omenirea. În acelaşi timp, în ciuda 
ineficientei cu care O.N.U. a acţionat în 
multe dintre aceste probleme, rămine 
semnificativă persistenta cu care ele 
continuă să fie dezbătute de delegatiile 
ce se adună cu conştiinciozitate, în fie- 
care an, începînd din a treia marţi a 
lunii septembrie. 

Cărui fapt i se datoreşte această per- 
sistentä care nu se lasă descurajată de 
insuccese ? 

O principală cauză rezidă, după pă- 
rerea noastră — şi dezbaterile în curs 
o relevă cu putere — în faptul că in- 
succesele O.N.U., ineficienta sa în anu- 
mite situaţii nu pun realmente în cauză 
principiile fundamentale ale O.N.U. 
Dimpotrivă, cauzele crizelor care au 
afectat atît situaţia internațională cît 
și activitatea O.N.U. se găsesc în viola- 
rea principiilor Cartei. Ori de cite ori 
aceste principii au fost respectate si 
promovate cu consecvență, interesele 
păcii si cooperării internationale au 
fost salvgardate, iar O.N.U. a putut 
juca un rol pozitiv, sporindu-si presti- 
giul și autoritatea. 


Numeroşi vorbitori au observat că 
O.N.U., care îşi va sărbători anul 
viitor a 25-a aniversare, constituie or- 
ganizatia - politică internațională cu 
viața cea mai lungă şi mai continuă. 
„Organizaţia Naţiunilor Unite, spunea 
ministrul de externe al Mexicului, An- 
ionio Flores, este fiica unei generații 
care a învăţat că războaiele nu pot fi 
substituite politicii si diplomaţiei“. Iar 
ministrul de externe al U.R.S.S., Andrei 
Gromiko, releva că prevenirea timp de 
două decade a unui conflict mondial 
reprezintă o înfăptuire majoră a popoa- 
relor iubitoare de pace, o realizare im- 
portantă a O.N.U. 

Aceste țeluri si principii, în fruntea 
cărora stă egalitatea suverană a tutu- 
ror statelor, responsabilitatea lor faţă 
de cauza păcii, renunţarea la forţă în 
rezolvarea diferendelor internaţionale 
rămîn nu numai pe deplin valabile, dar 
capătă noi dimensiuni şi semnificaţii în 
condiţiile actuale caracterizate, pe de o 
parte, de progresele spectaculoase ale 
ştiinţei si tehnicii, pe de altă parte, de 
afirmarea  impetuoasă a personalităţii 
fiecărei naţiuni pe arena internaţională. 

După cum în rezolvarea marilor pro- 
bleme ale dezvoltării, ale progresului 
științei si tehnicii, ale explorării uni- 
versului, cooperarea internaţională, ba- 
zată pe egalitate şi respect mutual, de- 
vine un imperativ, tot astfel solutiona- 
rea problemelor politice internaţionale 
nu mai poate fi astăzi apanajul unui 
grup de puteri ; ea trebuie să fie re- 
zultatul efortului conjugat al tuturor 
țărilor mari şi mici. 

Fără îndoială, marile puteri au de 
jucat un rol hotärîtor pe arena mon- 
dială şi, în primul rînd, în apărarea 
principiilor fundamentale ale rapor- 
urilor internationale. Dar este semni- 
ficativ că — după cum o relevă si ac- 
tuala sesiune a O.N.U. — si marile pu- 
teri simt necesitatea de a se adresa ce- 
lorlalte ţări, de a le atrage la dezba- 
terea şi soluţionarea problemelor inter- 
naţionale arzătoare. 

În momentul de față, criza din Orien- 
tul Mijlociu stă în centrul preocupări- 
lor participanţilor la sesiune. Fără în- 
doială, pînă la urmă, înlăturarea foca- 
rului de încordare din această regiune 
trebuie să fie opera părţilor direct im- 
plicate, să ţină seama de interesele lor 
vitale. i 

Desigur, marile puteri, care duc trata- 
tive în problemele Orientului Mijlociu, 
au un rol important în crearea condi- 
țiilor propice pentru elaborarea unei 
soluții în spiritul menționat mai sus. 
Dar nu este lipsit de semnificație că 
marile puteri au ales tocmai sediul 
O.N.U. pentru a duce tratativele si au 
ales ca moment poirivit pentru o inten- 
sificare a eforturilor lor momentul lu- 
crărilor Adunării Generale. 3 
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La prezidiul celei de-a XXIV-a sesiuni: U Thant, secretarul general al 
O.N.U., Angie Brooks, președinta Adunării Generale, şi Constantin 
Stavropoulos, secretar general adjunct pentru -problemele Adunării 


Generale 


Baza unanim recunoscută a unei re- 
glementäri în Orientul Mijlociu o re- 
prezintă rezoluția Consiliului de Secu- 
ritate, organ al Organizației Națiunilor 
Unite care şi-a asumat o responsabili- 
tate specială în această problemă. Deşi 
în Consiliul de Securitate sînt. repre- 
zentate numai un număr redus de sta- 
te, se poate spune că rezoluția amintită 
s-a bucurat de sprijinul celorlalte state, 
membre ale Organizaţiei, ea fiind în- 
tr-un fel rodul unor contribuții ce de- 
päsese cadrul strict al Consiliului -đe 
Securitate. Este evident că pentru crea- 
rea condițiilor si a climatului necesar 
înfăptuirii prevederilor rezolutiei, a- 
portul tuturor statelor, mari sau mici, 
rămîne în continuare o condiţie impor- 
tantă. 

Discuțiile — de la tribuna O.N.U. sau 
în alt cadru — în problema Orientului 
Mijlociu pun în evidenţă că O.N.U. — 
şi în particular Adunarea Generală, în 
care sînt reprezentate toate statele 
membre ale Organizaţiei — rămîne u- 
nul din cele mai adecvate instrumente 
aflate actualmente la dispoziţia comuni- 
tăţii internationale pentru a înmănun- 
chea contribuţia necesară a tuturor tă- 
rilor la rezolvarea problemelor inter- 
nationale, pe singura cale compatibilă 
cu interesele omenirii — calea raţiunii, 
a mijloacelor pasnice, pe baza respectu- 
lui drepturilor legitime, fundamentale 
ale fiecărei naţiuni. 

Desigur, este un prilej de satisfacţie 
pentru un observator român să con- 
state că principii constant promovate 
de ţara noastră, care călăuzese şi acti- 
vitatea, contactele active ale delega- 
tiei noastre la Adunarea Generală, îşi 
gasesc astfel noi confirmări practice. 

Dacă afirmarea rolului țărilor mici si 
mijlocii devine astfel, din ce în ce mai 
mult, o sursă de vigoare pentru Organi- 
zaţie, reținem din dezbaterile de pînă 
acum si un alt element care se impune 
tot mai mult ca un factor de întărire în 
perspectivă a Organizaţiei : este vor- 
ba de o apreciere mai realistă a rolu- 
lui și funcţiei Organizaţiei. 

Desigur, dezamägirile şi nemulțumiri- 
le provocate de activitatea O.N.U. îşi 
au cauze reale, obiective, care expri- 
mă vicii serioase şi asupra cărora dez- 
baterile şi comentariile pe marginea lor 
vor avea a reveni în săplăminile urmă- 


toare. Dar multe din dezâmăgirile men- 
ționate îşi au sursa si în iluzii iniţiale 
privind caracterul și autoritatea orga- 
nizaţici. O.N.U. a fost de multe ori, mai 
ales la inceputul existenţei ei, prezen- 
tată ca un organism care se poate sub- 
stitui statelor şi poate lua iniţiative în 
rezolvarea marilor probleme ale umani- 
tätii, asumindu-si funcţiile unui soi de 
guvern mondial, Evident, asemenea 
concepţii nu aveau nimic comun cu rea- 
litätile politice ale epocii noastre. 

Pe măsură ce O.N.U. se apropie deo 
vîrstă care, pentru o organizaţie in- 
ternaţională, poate fi considerată aceca 
a maturității, o concepţie mai pruden- 
tă, dar mai realistă se instaurează. 

O frază care se aude des, devenind 
aproape un cliseu, este aceea că O.N.U. 
nu poate fi mai bună ca membrii săi. 
Se înţelege astfel, din ce în ce mai clar, 
că în epoca noastră — şi pentru o pe- 
rioadă al cărei sfîrşit nu se poate încă 
prevedea — comunitatea internaţională 
rămîne o comunitate de state suverane, 
care trebuie să ajungă la înţelegere, dar 
o înțelegere care, pentru a fi durabilă, 
trebuie să reprezinte un consens tinind 
seama de interesele fiecărui membru al 
comunităţii. 

Totodată, cu cit fiecare stat va respec- 
ta mai ferm principiile Cartei, norme- 
le fundamentale ale convietuirii între 
naţiuni, cu atit mai trainice şi mai 
eficace vor fi si organizaţiile si institu- 
{ile internationale menite să promo- 
veze cooperarea între popoare, cu atit 
mai eficace vor deveni aceste instituţii 
în soluţionarea diferendelor, în apla- 
narea conflictelor. 

Înțelegerea acestor adevăruri iși gă- 
seşte expresia în preocuparea tot mai 
evidentă de a defini si explica principi- 
ile şi metodele colaborării paşnice între 
state, problemă care se conturează ca 
una din cele mai importante ale actua- 
lei sesiuni. 

Astfel, în ciuda greutăților si obsta- 
colelor încă mari, se desprinde un pro- 
ces care, după formularea unui obser- 
vator atent, „ar putea deveni baza unui 
nou tip de respect faţă de O.N.U., inte- 
meiat pe o înţelegere mai realistă a ca- 
pacitätilor ei politice“. 


New York, 30 septembrie 


PE MARGINEA UNEI 
CONFERINŢE DE PRESĂ 


Propunind în Senatul Statelor Unite 
un proicct de rezoluţie care preco- 


nizează retragerea tuturor trupelor 


americane din Vieinam, pină la sfirsi- 
tul anului 1970, senatorul republican. 
Charles Goodell urmărea un scop 
mărturisit de el însuşi: să determine 
o dezbatere publică sub auspiciile Co- 
mitetului senatorial pentru relaţiile 
externe, Dezbaterile de acest gen au 
stimulat, în repetate rînduri, presiunile 
opiniei publice pentru clarilicarea po- 
liticii vietnameze a Administraţiei. 

La conferinţa sa de presă din 26 sep- 
tembrie, preşedintele Nixon a respins 
categorie aţit propunerea senatorului 
Goodell („Deşi sînt făcute cu cele mai 
bune in.entii, propunerile de acest tel 
subminează si distrug poziţia noastră 
de negociere de la Paris“), cit si ideea 
ca ea să facă obiectul unor audieri în 
comitetul amintit („Eu nu pot controla 
cursul audierilor senatoriale, în spe- 
cial în Comitetul pentru relaţiile ex- 
terne... dar sper că Senatul va res- 
pinge, cu o majoritate covirsitoare, 
ideca senatorului Goodell*). 

Preşedintele a vorbit pe lurg despre 
ceea ce a întreprins, după opinia sa, 
actuala Administraţie, în vederea unei 
reglementări pașnice în Vietnam. Zia- 
rul „Fhe. New York. ‘Fimes“, care 
consacră acestor declaraţii un edito- 
rial, exprimă însă următoarea opinie : 
„Președintele Nixon revine la repe- 
tarea vechiului punct de vedere al lui 
Johnson că drumul spre pace ar fi mai 
lin dacă președintele s-ar bucura de 
un larg sprijin public în privința Viet- 
namului. El nu înţelege, însă, că mulţi 
dintre cei ce critică răboiul i-au acor- 
dat domnului Nixon beneficiul îndoielii 
timp de opt luni, în speranţa că va 
apărea o nouă abordare creatoare din 
partea Casei Albe. Dar acţiunile şi cu- 
vintele sale de pină acum — inclusiv 
cele rostite la ultima conferință de 
presă — nu fac de loc să apară lim- 
pede că ar fi adevărat ceea ce a spus 
preşedintele în sensul că Statele Unite 
şi aliaţii lor ar fi făcut tot ceea ce 
puteau face peniru a facilita o regle- 
mentare onorabilă“, 

„Domnule președinte, a întrebat un 
ziarist la conferința de presă, insistența 
dv. asupra autodeierminării în Vietna- 
mul de sud trebuia înţeleasă oare în 
sensul că veţi sprijini actualul regim 
Thieu pînă cînd va avea loc o re- 
glementare negociatä sau pină cind 
vor avea loc alegeri care să schimbe 
acest regim ?* Preşedintele a răspuns 
doar atit : „inseamnă că regimul Thieu 
este acolo ca rezultat al unor aiegeri 
si că, pînă în momentul în care po- 
porul Vietnamului de sud va avea un 
nou prilej de a vota, Statele Unite nu 
trebuie să răstoarne acest mandat re- 
zultat din alegeri“. Într-un articol în 
care enumera toate declaraţiile recen- 
te ale liderilor saigonezi, îndreptate 
împotriva unei reglementări paşnice, 
ziaristul James Reston ajungea la ur- 
maätoarca concluzie: „Preşedintele 
Nixon nu poate să fie credincios obiec- 
tivului de a realiza pacea si, în acelaşi 
timp, să ţină seama de generalii sud- 
vietnamezi sau să li se supună“. 
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Amilcar CABRAL 


secretar general 
al Partidului African al Inde- 
pendentei din Guineea-Bissau 
si Insulele Capului Verde 
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interviul nostru 


Lupta patriotilor 
din Guineea-Bissau 


Amilcar Cabral, secretarul general al 
P.A.I.G.C. (Partidul African al Indepen- 
dentei Guineei-Bissau și al Insulelor Capu- 
lui Verde) este recunoscut ca unul din 
militantii de seamă ai luptei anticoloni- 
aliste din Africa de azi; conducător al 
patrietilor din Guineea-Bissau care lup- 
tă cu arma în mînă împotriva domina- 
tiei portugheze, el desfășoară simultan 
o prodigioasă activitate  politico-di- 
plomatică în slujba afirmării idealurilor 
de independenţă națională a poporului 
său. lată de ce în urmă cu un an, cînd 
am încercat în cîteva rînduri să-l întil- 
nesc, nu am reușit aceasta — din cauza 
piogrmtalui său foarte încărcat — nici 
a Dakar, unde fusese pentru citeva zile 
la Biroul Permanent al P.A.I.G.C. care 
funcționează aici, nici în provincia se- 
negaleză Casamance, aflată la granița 
de nord a Guineei-Bissau unde militantii 
P.A.I.G.C. găsesc adesea loc de refugiu, 
nici la Conakry, capitala Republicii Gu- 
ineea (care găzduiește sediul P.A.I.G.C.) 
de unde tocmai plecase direct pe unul 
din fronturile de luptă din tara sa. Prileiul 
s-a ivit abia acum, în cadrul unei confe- 
rinte de presă organizată în capitala 
Algeriei de reprezentanții mișcărilor de 
eliberare națională din coloniile portu- 
gheze. La sfirsitul acesteia, Amilcar Ca- 
bral. cu amintiri vii şi deosebit de favo- 
rabile despre România, al cărui oaspe- 
te a fost nu de mult, a acceptat cu mul- 
tă amabilitate o convorbire, pentru re- 
vista „Lumea“, despre mișcarea de eli- 
berare națională din patria sa. 


— Lupta noastră este o manifestare 
viguroasă și concretă a voinței de liber- 
tate si a personalității noastre nationale 
— ne declară Amilcar Cabral. În whi- 
mul an, bătălia noastră s-a intensificat 
pe toate planurile — militar, politic. di- 
plomatic, economic și social. În ultimele 
12 luni am eliberat 19 centre urbane în 
care erau instalate tabere militare portu- 
gheze, am inclus în zonele eliberate noi 
teritorii din „zonele în litigiu” si am 
deschis noi fronturi de luptă. Detinem 
inițiativa pretutindeni ; în ultimul sezon 
secetos corpul expediționar portughez 
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n-a putut face altceva decit să intensifi- 
ce mbardamentele. în schimb, noi 
am utilizat în luptă mijloace deosebit de 
eficace. Făcind față cu curaj avioanelor 
portugheze și dejucind toate tentativele 
trupelor coloniale care urmăreau reocu- 
parea teritoriului national eliberat. po- 
porul nostru și combatanții P.A.I.G.C. au 
provocat dușmanului pierderi mai grele 
decit oricînd în trecut. Semnificativ este 
faptul că vizita făcută de Caetano la 
Bissau n-a putut depăși 6 ore și ea s-a 
consumat exclusiv în palatul guvernato- 
rului, deoarece statul major portughez 
nu s-a simțit capabil să-i asigure condi- 
tiile de securitate necesară pentru a că- 
lători în țară. De altfel. comandamentul 
corpului expediționar al armatei colo- 
niale a recunoscut deschis că „este de 
neconceput să cuceresti din nou țara”, 
iar guvernatorul: portughez de la Bissau 
a declarat în mod public că războiul nu 
poate fi cistiaat — de portughezi — 
prin forța armelor. 


— Sint declaraţii care consfintesc im- 
pasul militar al regimului de la Lisabona. 
Cum reacționează, în această situație, 
cercurile colonialiste 2? 


— Punind accentul pe domeniul con- 
fruntärii politice. În consecință, guver- 
nul portughez a lansat o novă lozincă 
— „Pentru o Guinee mai bună”, pe ca- 
re a dotat-o și cu un partid purtind a- 
celași nume. Inutil să mai spunem că nu 
este vorba aici decit de o nouä mane- 
vră demagogică menită să creeze con- 
fuzie în rindul populației noastre; ea 
nu putea să atingă scopul urmărit de 
colonialiști. Evident, și noi sintem pen- 
tru o Guinee mai bună, dar n-avem ne- 
voie de colonialismul portughez pentru 
a asigura îndeplinirea acestei aspirații. 
Nu vrem să spunem. prin aceasta. că 
noi sintem dușmanii poporului portu- 
ghez. Dimpotrivă, lupta noastră urmă- 
reste să creeze un fundament radical 
nou pentru dezvoltarea unor adevărate 
relații de colaborare, reciproc avanta- 
joase, între țara noastră și Portugalia. 
Pentru că, subliniez, nu este o incompa- 


tibilitate între independența țării noastre 
şi interesele Portugaliei. 


— Aproximativ două treimi din teri- 
toriul Guineei-Bissau este eliberat. Ce 
probleme se pun pentru P.A.I.G.C. în a- 
ceste zone ? 


— În regiunile eliberate depunem e- 
forturi în vederea consolidării cu fieca- 
re zi mai mult a organizării partidului 
nostru, în vederea ridicării conştiinţei 
politice a maselor; în același timp sin- 
tem angajaţi într-o complexă activitate 
de reconstrucție națională. În prezent 
dispunem de elementele necesare dez- 
voltării producției pentru a asigura ma- 
selor care populează aceste regiuni exis- 
tenta de zi cu zi. Putem spune că am 
reușit să asigurăm oamenilor un mini- 
mum de nivel de trai. dar să si ridicăm 
producția agricolă. În ciuda intensității 
bombardamentelor cotidiene, am reușit 
să mărim serios producția plantelor a- 
reia (mai ales a orezului), să diversi- 
icăm culturile și să garantäm prin a- 
ceasta un element esențial continuării 
luptei noastre: hrana pentru populaţia 
din regiunile eliberate și pentru comba- 
tanti. 

În plan social si cultural, în condiţiile 
grele de război, am reușit să sporim 
sensibil numărul de școli și dispensare. 
În zonele eliberate avem peste 100 de 
posturi sanitare ; dispunem, de asemenea, 
de școli pentru formarea de cadre me- 
dicale medii în țară ; sporește numărul 
tinerilor noștri care studiază în străină- 
tate pentru a deveni medici. Considerăm 
drept un succes deosebit al nostru înfi- 
ințarea în ultimii ani a peste 150 școli; 
administrația colonială n-a numărat la 
— să-i spunem — „activul“ ei mai 
mult de 5 școli. În teritoriile eliberate 
există circa 15000 de elevi. Cîteva zeci 
de tineri studiază deja în străinătate, 
pentru a se specializa în diferitele ra- 
muri ale științei și tehnicii — ele sînt 
viitoarele cadre necesare dezvoltării tà- 
rii noastre. 

În teritoriul eliberat apar treptat noi 
forme de organizare administrativă — 
primăriile, instrumente ale dominației 
coloniale, sint înlocuite: cu organe ale 
puterii locale izvorite din datoria satis- 
facerii intereselor populației. 


— Formarea și consolidarea natiuni- 
lor africane constituie astăzi una din ma- 
rile probleme ale continentului. Vă rog 
să vă referiti, în acest context, la situ- 
atia din Guineea-Bissau. 


— În perioada precolonialä, societa- 
tea noastră se baza pe organizarea tri- 
bală. Represiunile si servitutile de toate 
felurile exercitate de dominația coloni- 
ală au generat, ca reacție, crearea în 
rîndurile populației noastre a unui em- 
brion al sentimentului național, al uni- 
tății întregului popor. Procesul avea să 
se adincească prin formarea conștiinței 
naționale. a unităţii depline a poporului, 
forjate în cadrul luptei noastre care este 
o luptă de eliberare națională. 

Lupta noastră însăși este unul din fac- 
torii de bază care consolidează unita- 
tea și sentimentul national al poporului 
nostru. În focul ei, poporul din Guineea- 
Bissau se organizează si acționează co- 
erent zi de zi, în ciuda faptului că origi- 
nea sa etnică este eterogenă. Ca urma- 
re, putem spune astăzi că locuitorii din 
Guineea-Bissau formează un singur po- 
por. Aceasta este una din marile noas- 
tre realizări si reprezintă rezultatul unor 
eforturi enorme depuse vreme îndelun- 
gată si care au marcat o etapă nouă 
o dată cu declanșarea luptei pentru in- 
dependenţă. 


Corneliu VLAD 


De la trimisul nostru 
la Bonn, Radu Pascal 


De la 
„marea“ 
la 
„mica“ 
coalitie? 


A fost într-adevăr cea mai dramatică 


înfruntare electorală pe care a cunos- 
cut-o vreodată Republica federală. 
Pînă în ziua alegerilor şi chiar pînă la 
publicarea rezultatelor finale, nimeni 
nu s-a hazardat în a emite judecăți de- 
finitive sau cel puțin generalizatoare. 
Putea interveni o schimbare spectacu- 
loasă, care însă nu s-a produs, era în 
acelaşi timp posibilă şi reeditarea si- 
tuatiei de la alegerile trecute, ceea ce 
iarăşi nu s-a întîmplat. Cu alte cuvinte, 
dramatismul preelectoral s-a rezolvat 
în cele din urmă printr-un joc subtil 
al cifrelor în limite care — am putea 
spune — nu tulbură mult constelația 
forțelor politice din R.F. a Germaniei. 

În comparație cu alegerile trecute, 
crestin-democratii (U.C.D.-U.C.S.) au 
pierdut un număr de voturi. Nu însă 
atîtea încît să se poată vorbi despre 
un eşec. Social-democratii au obținut 
sufragii în plus, confirmînd, astfel o 
tendință constantă, nu însă atît cît 
indicau majoritatea sondajelor de opi- 
nie. Rămîn totuşi singurul partid care 
a cîştigat de pe urma acestor alegeri. 

O surpriză a constituit-o eşecul clar 
al partidului liber-democrat care de-a- 
bia a întrunit numărul de procente ne- 


cesar pentru a intra în Bundestag. For- 
matia neonazistä, Partidul national-de- 
mocrat (P.N.D.) al lui von Thadden, a 
rămas în afara Parlamentului, ceea ce 
reprezintă un succes substanţial al 
forţelor democratice din Republica fe- 
derală, care s-au opus cu vigoare ascen- 
siunii acestuia. În ultimă instanţă, a- 
cest rezultat are o importanță care 
depăşeşte cu mult graniţele Republicii 
federale. Este semnificativ faptul că în 
noaptea alegerilor, primele cuvinte pe 
care Brandt le-a adresat telespecta- 
torilor s-au referit la luciditatea alegă- 
torilor, care nu şi-au acordat voturile 
Partidului national-democrat. La rîn- 
dul său, Kiesinger şi-a manifestat mul- 
țumirea faţă de această decizie a cor- 
pului electoral vest-german. 

Dacă tensiunii preelectorale nu i-a 
corespuns şi un deznodămînt specta- 
culos în contextul politic vest-german, 
aceste rezultate indică totuşi o sensi- 
bilă schimbare a raporturilor de forţe. 
Cistigul social-democratilor si pierde- 
rile înregistrate de partidele formaţiei 
U.C.D.-U.C.S. semnifică o lentă dar 
constantă orientare spre stînga a ale- 
gătorilor vest-germani. 

În esenţă, relativa victorie a social- 
democratilor se explică aici prin ecoul 
pozitiv pe care l-a avut în rîndul ale- 
gătorilor orientarea mai realistă a po- 
liticii externe în plan european si în 
special în relaţiile cu ţările socialiste. 
Or, s-a putut constata că, în această 
campanie electorală, temele de politică 
externă au jucat un rol de prim ordin, 
ceea ce a stimulat, desigur, interesul 
şi simpatiile unui număr mai mare de 
alegători pentru opţiunile promovate 
de ministrul de externe şi preşedintele 
P.S.D., Willy Brandt. Alături de el, mi- 
nistrul socialist al economiei, Karl 
Schiller, a fost în mod vădit beneficia- 
rul reputației sale de învingător al 
crizei din 1966. E1 a știut, totodată, să-și 
apropie în mai mare măsură sindica- 
tele, direct interesate în lărgirea siste- 
mului de coparticipare a muncitorilor 
la luarea deciziilor în întreprinderi, 
măsură pe care ministrul economiei à 
susținut-o cu tenacitate. 

Se dovedeşte astfel că experienţa gu- 
vernamentală a favorizat partidul, 
chiar în condiţiile, uneori ingrate, de 
partener junior al U.C.D.-U.C.S. în ma- 


Caleidoscopul afişelor electorale pe 
străzile oraşelor vest-germane 


rea coaliţie. Într-un anume sens — 
considerînd mentalitatea și tradiţiile 
politicii germane — electoratul se arată 
mai înclinat să aprecieze (şi să onoreze) 
răspunderile guvernamentale decit pe 
cele ale opoziţiei. 

Partidul creștin-democrat iese, s-ar 
părea, din aceste alegeri, mai puţin 
omogen, pierderile de voturi înregis- 
trate oglindind o diminuare a influen- 
tei sale politice. În mare parte linia sa 
conservatoare, mai ales în problemele 
externe — unde în preajma alegerilor 
s-a constatat o reţinere şi uneori chiar 
o revenire la vechile poziţii — se do- 
vedeşte a nu fi corespuns întru totul 
doleantelor unora dintre alegătorii săi 
tradiţionali, pentru a nu mai vorbi de 
noua generaţie de votanti, care în ca- 
zul în care n-a fost sedusă de strategia 
opoziţiei extraparlamentare, s-a plasat 
mai curînd de partea social-democra- 
tilor. La aceasta s-a adăugat şi neaş- 
teptat de puternicul ecou pe care l-a 
avut în rîndurile electoratului ideea 
lansată de P.S.D. şi P.L.D. a formării 
unei mici coaliţii a celor două partide. 

Posibilitatea unei schimbări .esen- 
tiale la conducerea ţării n-a părut de 
neconceput de-a lungul întregii cam- 
panii de alegeri, ceea ce dovedeşte că 
vechiul slogan al U.C.D.-U.C.S. — nici 
o experiență — și-a pierdut din atrac- 
tivitate. În fond, marea coaliție a fost 
şi ea o experienţă. De ce nu s-ar încer- 
ca (e destul de răspîndită această im- 
presie) o alta, prin trecerea, după două- 
zeci de ani de supremație politică, a 
crestin-democratilor în opoziţie, acum 
cînd miniștrii socialişti au dovedit că 
sînt cel puţin la fel de pricepuţi ca şi 
crestin-democratii în treburile guver- 
namentale. 

În ceea ce-i privește pe liberali, rege- 
nerarea pe care o sperau intrînd în 
opoziţie, s-a soldat cu un eșec care 
pune sub semnul întrebării însăşi exis- 
tenta partidului. Explicaţia cea mai 
simplă : similitudinile de program, mai 
cu seamă în materie de politică ex- 
ternă, cu P.S.D., au determinat numeroși 
alegători să-şi dea voturile social-de- 
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mocratilor, — partid puternic si de 
viitor — în timp ce în chestiunile de po- 
litică internă, cum ar fi coparticipa- 
reà, apropierea nuanţată de creştin- 
democrați n-a făcut decit să intrige 
alegätorul doritor de a judeca în ter- 
meni mai clari. 

Concentrarea unei majorităţi zdro- 
bitoare de voturi (circa 90 la sută) în 
mîinile a numai două partide, lumi- 
nează astfel şi un alt fenomen : e vorba 
de ceea ce se numeşte aci polarizarea 
vieţii politice. Mulţi teoreticieni vest- 
germani văd în aceasta un argument 
decisiv în favoarea introducerii, după 
modelul englez, a sistemului de vot 
majoritar (ceea ce, în condiţiile vest- 
germane, ar determina aproape cu si- 
gurantä eliminarea de pe scena politică 
a partidului liber-democrat). Această 
idee este susţinută îndeosebi de crestin- 
‘ democrați care speră că, în ciuda dife- 

rentei din ce în ce mai reduse dintre 
partidul lor şi P.S.D., vor putea totuşi 
să asigure singuri guvernarea, läsin- 
du-le socialiștilor responsabilitätile opo- 
zitiei. Adoptarea unui asemenea sistem 
de vot ar face în consecinţă imposibi- 
lă formula guvernamentală a marii 
coaliţii. 

În urmă acestor rezultate, tratativele 
pentru formarea noului guvern se vă- 
desc destul de dificile. Nici una dintre 
cele trei posibilităţi de alianţă nu este 
exclusă. Social-democratii împreună cu 
liberalii creează posibilitatea aritmetică 
de a încheia o alianță guvernamentală 
cu o majoritate de 12 locuri în Parla- 
ment ; în acest fel crestin-democratii 
ar fi nevoiţi, după două decenii de 
guvernare, să ocupe băncile puţin con- 
fortabile ale opoziţiei. Ar însemna a- 
ceasta realizarea unei idei pe care atit 
liderii P.S.D. cît şi cei ai P.L.D. şi-au 
propus-o înaintea consultării electo- 
rale. Insuccesul liberalilor a introdus 
însă în ambele partide un element de 
prudenţă şi nesiguranţă cu privire la 
viabilitatea unei asemenea coaliţii. 
Willy Brandt însă, dacă luăm în consi- 
derare ultimele sale afirmaţii, se arată 
în continuare înclinat spre această so- 
lutie : „Nu cred, aprecia el, că în ceea 
ce priveşte această problemă vom în- 
timpina greutăţi neobişnuite. Nu este 
dificil să găsim o platformă comună 
cu liberalii“. În acest sens tot el numea 
o eventuală reeditare a clasicei alianţe 
de pe vremea lui Adenauer, dintre 
creştin-democraţi și liberali, o coali- 
tie „a celor care au pierdut”: în același 
timp, continuarea marii coaliţii nu i se 
părea „în acest moment o rezolvare 
obligatorie“. O recentă declaraţie a lui 
Brandt pare însă să indice, mai mult 
ca oricare alta. decizia sa: „Pe baza 
rezultatelor electorale, preciza el, si ti- 
nînd seama de problemele dezbătute în 
campania electorală, mă voi strădui să 
obţin încrederea majorităţii Bundesta- 
gului în vederea alegerilor ‘pentru 
funcția de cancelar“. 

Crestin-democratii se pronunță, desi- 
gur, în primul rind pentru o nouă for- 
mulă de mare coaliție (pentru Kiesin- 
ger de pildă, un guvern P.S.D.-P.L.D. 
ar fi „din punct de vedere politic im- 
posibil“). In fond experiența de colabo- 
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rare cu socialiștii nu le-a fost în gene- 
ral atît de neplăcută în decursul ulti- 
milor trei ani, ei avind pe diferite 
teme, de mai multe ori decit P.S.D. 
ultimul cuvînt. Cineva vedea în do- 
rinta crestin-democratilor de. a conti- 
nua marea coaliţie şi intenţia oarecum 
ascunsă de a neutraliza aripa dreaptă 
a partidului, reprezentată de Strauss. 
De data aceasta însă, negocierile pen- 
tru o eventuală nouă alianţă a celor 
două mari partide este de presupus 
că vor fi si mai încordate. 

Ca singurul partid care şi-a sporit 
numărul de locuri în Parlament, 
P.S.D. a declarat că nu va accepta 
condiţiile pe care le-ar putea impune 
crestin-democratii. Divergenţele dintre 
ambele partide sînt destul de adinci, 
de la chestiunile de ordin financiar 
şi economic pînă la cele privind poli- 
tica externă, pentru a nu mai aminti de 
mult discutatele probleme ale cogesti- 
unii sau ale reformei sistemului elec- 
toral. Reluarea marii coaliţii ar pre- 
supune, în noile condiţii, acceptarea de 
către U.C.D.-U.C.S. a unei şi mai mari 
influenţe social-democrate, vizibile cu 
deosebire în domeniile politicii externe 
şi ale economiei. 

Crearea unui guvern socialist-libe- 
ral ar introduce însă un element cu to- 
tul nou în evoluţia politică vest-ger- 
mană si în primul rind ar crea posi- 
bilitäti mai concrete de a traduce în 
practică opţiunile de politică externă 
promovate de P.S.D. Dacă socialiștii 
se arată decişi să facă toate eforturile 
pentru realizarea acestei „schimbări de 
putere“, nu se poate spune acelaşi lucru 
despre liberali, ale căror disensiuni 
interne, după o înfringere electorală, 
sint şi mai evidente. Se remarcă în 
special neînțelegerile actuale dintre 
aripa dreaptă, condusă de fostul preşe- 
dinte al partidului, Mende, si, cea de 
stînga, condusă de Scheel, actualul li- 
der. Este răspîndită aci impresia că, 
dacă se va ajunge totuşi la crearea 
unei mici coaliţii, aceasta nu se va pu- 
tea realiza decît foarte repede, mai 
precis în primele cîteva zile de la ale- 
geri. Timpul şi negocierile îndelungi 
n-ar putea duce decît la adincirea di- 
vergentelor. Este însă la fel de adevă- 
rat că, în eventualitatea unei asemenea 
alianţe, liberalii vor avea mai mult de 
cîștigat (printre altele cu siguranță 
portofoliul ministerului de externe) de- 
cît în cazul unei colaborări guverna- 
mentale cu crestin-democratii. 

De altfel, procesul de limpezire a 
„situaţiei se precipită, într-adevăr. A 
doua zi după anunţarea rezultatelor, 
conducerea Partidului  liber-democrat 
a făcut cunoscută hotărîrea sa de a 
începe tratativele cu P.S.D. Deşi este 
posibilă inițierea unor tratative simi- 
lare P.L.D.-U.C.D., prioritatea acordată 
de liberali discuţiilor cu socialiştii este 
semnificativă. În sfîrşit, ceea ce se 
știa de fapt dinainte, Willy Brandt 
şi-a anunţat candidatura la funcţia de 
cancelar, inițiativă aprobată de con- 
ducerea P.S.D. 


Bonn, 30 septembrie 


O imagine de la demonstrația munci- 
torilor constructori. aflaţi în grevă la 
homa 


ITALIA: 


o formulă 


După o vară politică agitată de criza 
guvernului de centru-stinga, provocată 
de sciziunea partidului socialist si ur- 
mată de dificila creare a unui guvern 
monocolor, o şi mai turbulentă „toam- 
nă socială“ a pus capăt pentru o vreme 
sperantelor într-o adevărată vacanţă 
social-politică italiană. Recentele miş- 
cări revendicative — nouă si amplă 
ediţie a celor de la începutul anului — 
s-au extins în ultimele trei săptămîni 
în întreaga Italie : pină acum, cinci mi- 
lioane de muncitori au luat parte la 
mișcările greviste, pe măsură ce se an- 


gajau — într-un climat de tensiune 
acută — negocierile dintre sindicate 


şi patronat în vederea reînnoirii con- 
tractelor de muncă. Pe fundalul aces- 
tor mişcări, viaţa politică a ţării este 
dominată de discuţiile ce se poartă 
de către foştii membri ai coaliţiei gu- 
vernamentale —  Partidu! democrat- 
creştin, Partidul socialist, Partidul so- 
cialist unitar (apărut în urma sci- 
ziunii) şi Partidul republican — în 
legătură cu o eventuală reluare a ve- 
chii coaliţii. 


„Cea mai gravă fază politică de după 
război“, cum a fost considerată în Ita- 
lia criza guvernului de centru-stinga, 
a dus la o soluţie monocoloră pe care 
italienii au cunoscut-o de zece ori în 
25 de ani: o soluţie de expedient, näs- 


